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Část první

	
1

	V Zoo City je nezdvořilé se vyptávat.

	Ranní svit v sírovém odstínu důlních hald prosákne johannesburským panoramatem a propálí se mi oknem do pokoje jako můj osobní batmanovský signál. Nebo jen připomínka, že už bych si opravdu měla pořídit záclony.

	S očima zacloněnýma dlaní – rozbřesk je tu v plné síle a jeho střepy už nikdo neposbírá – ze sebe strhnu pokrývku a vystřelím z postele. Benoîtem, z něhož na vzduch vykukují jen mozolnatá chodidla podobná sukům v naplaveném dříví, to ani nehne. Nohy jako ty jeho vyprávějí celé příběhy. V tomhle případě hlásají, že sem došel pěšky až z Kinshasy s promykou přivázanou na hrudi.

	Zmíněná promyka leží svinutá jako chlupatý středník na mém laptopu a pod čumákem jí pulzují ledky. Jako kdyby nevěděla, že můj počítač je zakázaná oblast. Řekněme třeba, že já si svou práci hlídám jako oko v hlavě. Řekněme třeba, že není tak docela legální.

	Uchopím laptop z obou stran oběma rukama a pomalu ho nakláním přes okraj stolu. Jakmile sklon dosáhne úhlu třiceti stupňů, začne promyka pomalu klouzat dolů. S trhnutím se probere a zběsile tápajícími drápky vyťuká do krytu počítače tiki tavi. Ve vzduchu se pak přetočí a podaří se jí dopadnout na všechny čtyři. Prohne pruhovaný hřbet a s vyceněnými zuby na mě zasyčí. Oplatím jí zasyčení a promyka dojde k závěru, že bleší štípance mají v tuhle chvíli přednost.

	Nechám ji, ať se nípe ve slabinách, proklouznu pod jedním z lan visících ze stropu, která mají k pravým liánám z amazonského pralesa nejblíž ze všeho, co jsem zvládla sehnat, a odťapkám po shnilém linoleu ke skříni. Říkat tomu skříň je krapet nadsazené, asi jako říkat téhle vlhké místnosti s povážlivě šikmou podlahou a sporadicky fungujícím vodovodem byt. Skříň sestává všehovšudy z otevřené krabice, na kterou je připíchnutý kus látky, aby se mi neprášilo na oblečení – a samozřejmě taky na lenochoda. Když ten závěs potištěný křiklavými slunečnicemi odtáhnu, lenochod na mě ospale zamrká ze svého bidýlka jako nějaký zmuchlaný kožich pověšený mezi drátěnými ramínky. Ranní vstávání není zrovna jeho silná stránka.

	Jeho srst a drápy vydávají mechový odér, vtíravý, ale zemitý a čistý ve srovnání s dusivým puchem černé plísně a odpadků kvasících ve vlastní šťávě, který se line ze schodišťové šachty. Na Elysium Heights byl vydán rozkaz k demolici už před několika lety.

	Natáhnu se přes něj pro obnošené tmavomodré šaty s bílým límečkem, ke kterým si vyberu barevně ladící džíny a sandály, načež si ještě uvážu limetkově zelený šátek kolem kraťoučkých dredů, které šikovně zakrývají znetvořené zbytky mého levého ucha – něco jako Sailor Moon, kdyby ji hrála Grace Kellyová. Čímž nemám na mysli ani tak svůj vybraný vkus jako svoje finanční možnosti. Vždycky jsem tíhla spíš k nehorázně předraženým alternativním butikům. Jenže to bylo v předáku. Předešlém životě.

	„Tak polez, bráško,“ vyzvu lenochoda. „Přece nenecháme zákazníky čekat.“ Zvíře nesouhlasně prskne a natáhne ke mně dlouhé, jemně ochmýřené tlapy. Vyškrábe se mi na záda, kde se chvíli vrtí a dělá si pohodlí, než se konečně usadí. Dřív jsem se vztekala, že mu to pokaždé tak trvá, ale teď už se z toho pro nás oba stala zaběhnutá rutina.

	Jelikož jsem ještě neměla svou pravidelnou dávku kofeinu, uběhne chvíle, než pochopím, co znamená ten neustávající škrábavý zvuk – promyka s neochvějnou urputností doráží tlapkami na vstupní dveře.

	Poslušně odsunu dvojitou západku a vycvaknu visací zámek s vyrytým kouzlem, které má bránit ve vstupu osobám se shavi – s magickým talentem na otvírání zamčených dveří. Jen co se ve dveřích objeví skulina, promyka se mi protáhne mezi kotníky a odcupitá ke společné vaničce s kočkolitem na konci chodby. Najít ji není nic těžkého. Smrdí nejhůř z celé budovy.

	„Už by sis taky mohla pořídit kočičí průlez.“ Benoît je konečně vzhůru, opírá se o loket a mžourá na mě zpod ruky, kterou si stíní oči, protože oslnivá záře odrážející se od věžáku Ponte Tower se přesunula na jeho stranu postele.

	„Proč?“ zeptám se, zatímco nohou přidržuju dveře promyce, která se každou chvíli vrátí. „Snad se sem neplánuješ nastěhovat?“

	„To má bejt pozvání?“

	„Já jen aby sis tu moc nezvykal.“

	„No jo, ale je to pozvání nebo ne?“

	„A radši si na mě moc nevyskakuj.“

	„Žádný strach, cherie na ngayi. Tvoje postel je moc hrbolatá, než aby se na ni dalo zvyknout.“ Benoît se líně protáhne; předvádí složitou síť jizev na ramenou a popálenou pokožku na krku a hrudi, která ze všeho nejvíc připomíná umělou hmotu. ‚Má lásko‘ mi říká jedině ngalsky, díky čemuž se to dá snáz přecházet bez komentáře. „Budeš dělat snídani?“

	„Spíš roznášku,“ pokrčím rameny.

	„Máš dneska na programu něco zajímavýho?“ Hrozně ho baví poslouchat o pohřešovaných věcech.

	„Klíčenku. A vdovskej prsten.“

	„A jo. Ta bláznivá babka.“

	„Paní Luditská.“

	„Vždyť to říkám,“ opáčí Benoît a zopakuje: „Ta bláznivá babka.“

	„Hni se, kamaráde. Už musím jít.“

	Benoît udělá otrávený obličej. „Je hrozně brzo.“

	„Myslím to vážně.“

	„No dobře pořád.“ Vyklube se z postelového zámotku, hrábne po džínách pohozených na podlaze a nasouká se do starého protestního trička z dobročinného bazaru Centrálního metodistického kostela.

	Vylovím prsten paní Luditské z plastového kelímku se saponátem, ve kterém jsem ho přes noc nechala louhovat, aby ta pronikavá kanálová kolínská vyčichla, a omyju ho pod chrchlajícím kohoutkem. Platina se vsazeným safírovým souhvězdím a úzkým šedivým proužkem uprostřed, jenom maličko poškrábaná. I s lenochodovou pomocí mi trvalo tři hodiny, než jsem tu podělanou věc našla.

	Jakmile se ho dotknu, ucítím zase ten záškub – spojení odvíjející se ode mě jako nit, která se zvýrazní v okamžiku, kdy na ni zaměřím pozornost. Lenochodův stisk na mém rameni zesílí a drápy se mi zaryjí do klíční kosti.

	„Klídek, tygře,“ vyjeknu bolestí. Možná by to s opravdickým tygrem bylo jednodušší. Jako kdybychom měli na vybranou.

	Benoît už je oblečený a promyka mu kolem nohou vykresluje netrpělivé osmičky.

	„Tak teda večer?“ vyzvídá, zatímco se ho snažím vystrkat ze dveří.

	„Možná.“ Proti své vůli se na něj usměju. Ale když se ke mně nakloní, aby mě políbil, lenochod ho majetnicky odstrčí.

	„Nevím, kdo je horší,“ stěžuje si uhýbající Benoît, „jestli ty nebo ten opičák.“

	„Určitě já,“ odpovím a zamknu za ním dveře.

	Zčernalé stěny schodišťové šachty v Elysium Heights jsou pořád ještě cítit Protiproudem, jako když se v mikrovlnce pálí polyester. Celá šachta je mumifikovaná s pomocí žluté policejní pásky a zaklínadla proti falšování důkazů, jako kdyby se snad flojdi někdy chystali vrátit a zahájit vyšetřování. Mrtvý zvířetník v Zoo City nemá kdovíjak vysokou prioritu ani v těch nejlepších dnech. Většina nájemníků je proto nucena obcházet tohle patro po požárním žebříku. Jenže do přízemí vedou i rychlejší trasy. A já mám talent nejen na hledání ztracených věcí, ale i na hledání zkratek.

	Vklouznu do bytu č. 615, který je opuštěný od té doby, co vyhořel, a protáhnu se dírou v podlaze do kompletně vykuchaného bytu č. 526, z něhož somráci vytrhali parkety, potrubí i elektroinstalaci, prostě všechno, co se dalo vyměnit za další šlehu.

	A když už je o tom řeč – přede dveřmi se válí vytuhlá smažka s něčím špinavým chlupatým na hrudi. Dýchá rychle a mělce. Když ho překračuju, zaskřípe mi pod sandály křehký třpyt rozbité žárovky. Za mých časů jsme takhle hulili crack, případně dormogen, když jste na tom byli opravdu hodně blbě. Pak přejdu po lávce, která budovu spojuje s činžákem Aurum Place a funkčním schodištěm. Totiž ne tak úplně funkčním. Jakmile rozrazím dvoukřídlé dveře ke schodišti a do neproniknutelné tmy, pochopím, kde feťák přišel k té žárovce.

	„To je ale romantika, co?“

	Lenochod zamručí v odpověď.

	„Jo, to říkáš teď, ale nezapomeň, že jestli slítnu, vezmu tě s sebou,“ oznámím mu, když vstupuju do tmy.

	Lenochod mě zatínáním drápů řídí jako motorku značky Zinzi, doleva, doprava, dolů, dolů, pořád dolů, o dvě patra níž, kde se ještě dochovaly neporušené žárovky. Brzy dojdou nového využití jako šlukovky na piko, ale tak už to zkrátka ve slumech chodí, ne? Zrecyklovat se dá i to, co je přibité.

	Po klaustrofobii ze schodiště je to úleva, vyjít ven na ulici. Takhle brzy ráno je tu pořád ještě dost mrtvo. Po ulici si to šine městský čisticí vůz, který souvislou vodní stěnou smývá z asfaltu noční prohřešky. Jeden z řečených prohřešků odtančí, aby ji ta sprška nezasáhla, přičemž málem zašlápne otrhaného vrabčáka poskakujícího mezi podpatky jejích lodiček.

	Když mě uvidí, přitáhne si džínovou bundu na holá ňadra, příliš rychle, než abych dokázala poznat, jestli jde o výsledek působení hormonálních přípravků nebo kouzel. V okamžiku, kdy se míjíme, ucítím, jak na mě ulpívá tucet lepkavých vláken věcí ztracených touhle transdívkou, jako kdybych se otřela o úponky sasanky. Snažím se odvrátit zrak, ale stejně mi před očima vytanou rozmazané siluety připomínající špatně zaostřené fotografie.

	V útržcích se mezi nimi mihne zlaté pouzdro na cigarety nebo možná na vizitky, igelitový sáček na mince se zbytky hnědého prášku a pár červených jehlových střevíčků pošitých flitry – regulérní obuv na jeviště, jako kdyby se Dorotka vrátila ze země Oz dospělá a dala se na dráhu kabaretní striptérky. Lenochod se bezděčně naježí. Poplácám ho po tlapě.

	„Do toho nám nic není, bráško.“

	Je přecitlivělý. S mým konkrétním darem, kletbou, říkejte tomu jak chcete, je ten problém, že každý něco ztratil. Vyjít mezi lidi je jako nakráčet do změti kolíbek spletených z provázků, jako kdyby někdo rozdal v blázinci hromadu klubíček a řekl chovancům, aby všechno svázali dohromady. U některých lidí tvoří vlákna pohřešovaností pavučinu, nepatrné chomáčky, které může každým okamžikem odvát vítr. Jiní je za sebou táhnou jako ocelová lana. K tomu, abyste některou z těch ztracených věcí našli, stačí vykoumat, za které vlákno je třeba zatáhnout.

	Některé ztracené věci už nikdo nenajde. Třeba mládí. Nebo nevinnost. Nebo, je mi líto, paní Luditská, původní cenu nemovitostí poté, co se na obzoru objeví slumy. Zato prsteny, to je hračka. Taky ztracené klíče, milostné dopisy, milované hračky, založené fotografie a pohřešované závěti. Jednou jsem dokonce našla i ztracenou místnost.

	Ale radši se držím jednodušších věcí, drobností. Poslední závažnější věc, kterou jsem našla, byla totiž hustá drogová závislost. A sami vidíte, jak to dopadlo.

	Zastavím se, abych si koupila vydatnou snídani v podobě kusovky od zimbabwského prodavače, který si zrovna na chodníku montuje stánek. Zatímco rozkládá na stolek lízátka, cigára a rychlé občerstvení, jeho žena vybaluje haldy levného oblečení a elektroniky na jedno použití ze dvou velkých amaShangaanů – červenomodře kostkovaných příručních zavazadel, která tu můžete vidět na každém kroku. Nejspíš je rozdávají spolu se žádostmi o trvalý pobyt. Tady máte prozatímní občanku, tady umístěnku do azylového domu a nezapomeňte si tenhle šunt z umělohmotných vláken, který k nim dáváme zdarma.

	Lenochod mi mlaskne do ucha, když si zapálím zlatou remingtonku, která stojí polovinu toho co stuyvesantky. Celé tohle město je město levných napodobenin.

	„Ale no tak. Jen jedno. Jedno cígo. Stejně nebudu žít tak dlouho, abych dostala rozedmu plic.“ Ne že by to nebyla lákavá alternativa ve srovnání s tím, že člověka spolkne Protiproud.

	Lenochod to přejde bez povšimnutí, ale jeho podrážděnost je patrná z toho, jak mě dloubne do zad, když mění polohu. Na oplátku mu koutkem úst fouknu kouř přímo do nesouhlasně se tvářícího chlupatého obličeje, až prudce kýchne.

	Provoz začíná houstnout a ulicemi se prohánějí taxíky s prvními várkami osob mířících do práce. Využiju příležitosti udělat si trochu reklamu a zastrčím pár letáčků za stěrače zaparkovaných aut, která už teď lemují chodník před redakcí Daily Truth. Člověk si musí hodně přivstat, když chce vymyslet nějaké zajímavé zprávy.

	Letáčky mám vylepené i na několika dalších místech. V místní knihovně. V supermarketu, kde jsou vmáčknuté mezi inzeráty nabízejícími služby bezúhonných uklízeček a ojeté sekačky. A taky v Hillbrow, na zdi zaplněné do posledního místečka reklamami na zázračné léky proti aids, levné potraty a proroky.

	Ztratili jste malý předmět,

	který pro vás má velkou cenu?

	Za mírný poplatek vám ho pomůžu najít.

	Žádné drogy, zbraně ani pohřešované osoby.

	Zatím odolávám pokušení vtrhnout na masový trh s pomocí internetové reklamy. Takhle je to víc osudová záležitost, jako by si ty inzeráty samy našly toho, koho si najít měly. Jako třeba paní Luditskou, která si mě v sobotu ráno povolala do svého killarneyského bytu.

	Musím jí ale nechat, že to s ní ani neškublo, když uviděla lenochoda spočívajícího na mých ramenou.

	„Vy budete určitě to děvče z inzerátu. Tak pojďte dál. A dejte si čaj.“ Aniž by čekala na odpověď, vtiskla mi do rukou šálek čaje Earl Grey, ve kterém plavala mastná oka, a odkvačila ošuntělou předsíní do neméně ošuntělého obýváku.

	Ten byt zřejmě v předešlém životě býval secesní, ale pak prodělal příliš mnoho neuvážených rekonstrukcí. Jenže to paní Luditská taky. Pleť se jí průzračně leskla jako glycerinové mýdlo a oči měla skoro neznatelně vypoulené, možná od toho, jak se usilovně snažila dávat najevo příslušná citová hnutí svaly napumpovanými po okraj botulinem nebo napůl usmaženými laserem. Řídnoucí oranžové vlasy měla nagelované do tuhého drdolu připomínajícího krustu na crème brûlée.

	Čaj chutnal jako zvětralé koňské chcanky procezené přes ponožku nějakého bezdomovce, ale stejně jsem ho vypila, už jen kvůli tomu, jak na mě lenochod zasyčel, když jsem ho zkusila potají vylít do té exotické plastové orchideje vedle gauče.

	Stará paní šla rovnou k věci. „Jde o můj prsten. V nákupním středisku došlo včera k ozbrojené loupeži a –“

	Skočila jsem jí do řeči: „Jestli vám prsten ukradli, tak to už není moje parketa. Na to potřebujete úplně jiný magický obor.“

	„Byla byste tak hodná a nechala mě domluvit?“ vyjela na mě. „Byla jsem zrovna na parkovišti, když jsem slyšela lidi z ochranky, jak křičí něco o zvěronošském gangu. Tak jsem se schovala za modrým golfem a sundala si všechny šperky, protože dobře vím, co jste vy lidi zač – mám na mysli kriminálníky,“ dodala spěšně. „Nic proti zvířetníkům.“

	„Samozřejmě,“ opáčila jsem. Pravda je taková, že všichni jsme kriminálníci. Vrazi, násilníci a smažky. Lidská spodina.

	V Číně popravují zvířetníky už z principu. Protože nic nevypovídá o vaší vině tak spolehlivě jako kouzelná příšerka po vašem boku.

	„A co se stalo, když jste si ho stáhla?“

	„To je právě to. Nemohla jsem ho stáhnout. Nosím ho nepřetržitě už osm let. Od chvíle, kdy ten hajzl umřel.“

	„Váš manžel?“

	„Dala jsem ho vyrobit z jeho popela, abyste věděla. Stlačili ho a zatavili do platiny jako takový tenoučký pásek. Naprosto nenahraditelná věc. Navíc vím, jak to dopadá, když vám prsten nejde stáhnout snadno. Když přepadli sestřenku mojí sousedky, usekli jí prst mačetou velkou jako kráva.“

	Bylo mi jasné, kam tím míří. „Namydlila jste si ten prst?“

	„Namazala jsem prstýnek pleťovým krémem, aby šel líp dolů, on mi sklouzl z prstu, zapadl pod auto, odkutálel se k takové hnusné smradlavé mříži a zmizel v kanále.“

	„Zmizel v kanále,“ zopakovala jsem.

	„Copak jsem to neříkala?“

	„Můžu?“ zeptala jsem se a vzala paní Luditskou za ruku. Byla to hezká ruka, možná trochu moc buclatá, ale vráskami a drolivým povrchem prozrazovala, kolik úsilí padlo na obličej. Botox evidentně na ruce buď nezabírá nebo vychází moc draho. „Tenhle prst?“

	„Pochopitelně. Prsteníček. Ten, co na něm lidé normálně nosí prsteny.“

	Zavřela jsem oči a stiskla bříško prsteníčku, možná až zbytečně silně. A zachytila jsem záblesk prstenu, rozmazanou stříbřitou svatozář v nějakém tmavém, vlhkém, industriálním prostoru. Nesnažila jsem se hned napoprvé určit přesnou polohu – z tak intenzivního soustředění mívám podobnou migrénu jako z hustého provozu. Vyhmátla jsem nit, která se odvíjela od staré paní kamsi do hlubin města, do městského podzemí.

	Když jsem otevřela oči, zjistila jsem, že mě paní Luditská upřeně pozoruje, jako by se mi snažila nakouknout do hlavy, aby viděla, jak to v ní šrotuje. Zpoza natupírovaných vlasů na mě shlížela prosklená vitrína plná porcelánových sošek. Roztomilé pastýřky, andílci, hravá koťátka a celý sbor flamenkových tanečnic.

	„Je v kanále,“ řekla jsem bezvýrazně.

	„Já myslela, že to už jsme si vyjasnily.“

	„Nesnáším kanály.“ Znáte to – co děláte nejčastěji, to se vám nakonec přejí. A divili byste se, kolik pohřešovaných věcí končí v kanále.

	„Najednou bude dělat ciráty s hygienou,“ rýpla si paní Luditská, i když jedovatost té poznámky trochu zmírnila skutečnost, že nebyla schopná doprovodit ji jediným pohybem obličejového svalstva. „Tak berete tu práci, nebo ne?“

	Samozřejmě, že jsem ji vzala. Díky tomu jsem se taky dostala do peněženky paní Luditské a vzala si pět set randů. Další pětistovku dostanu, až se vrátím s prstýnkem. A díky tomu jsem se taky brodila po lýtka ve sračkách v dešťové stoce pod killarneyským nákupním střediskem. Naštěstí ne v opravdických hovnech, protože splašky tečou jinou kanalizační sítí, jenže ony ty roky zatuchlé srážkové vody, odpadků a hniloby spolu s mrtvými potkany a použitými kondomy taky vydávají vcelku nezaměnitelný odér.

	Přísahám, že ho normálně cítím i po důkladném vydrhnutí savém. Stálo to za tu tisícovku? To si pište, že ne. Ale problém s mashavi je v tom, že to je spíš poslání než povolání. Člověk si nevybírá, jací duchové se k němu přidruží a co s sebou přinesou.

	Cestou ještě zanesu svazek klíčů do místní pobočky mobilního operátora Talk-Talk, respektive do toho malého bytu nad prodejnou se staženou roletou. Patří jednomu Kamerunci, který je tak nadšený tím, že může dneska otevřít krám, že mi jako bonus slíbí zákaznickou slevu. Mezi nohama mu vykukuje nějaké batole v růžové kombinéze s medvědími oušky, které po klíčích chtivě hmátne buclatými prstíky. Tipovala bych, že je to tatáž holčička, která je cumlala v kočárku, než s nimi zlomyslně mrskla přímo doprostřed ranní dopravní zácpy. Najít je byla otázka padesáti babek. Ke všemu je to víc podle mého obvyklého gusta. Ze zkušenosti vím, že na takové případy, jako je paní Luditská, narazíte jen výjimečně.

	Pokračuju dál čtvrtí Parktown po třídě Empire Road kolem staré budovy Johannesburské koleje, během cesty si vysloužím několik agresivních zatroubení od řidičů kolemjedoucích aut. Ukážu jim vztyčený prostředník. Já přece nemůžu za to, že se na předměstích zabarikádovali tak důkladně, že tam zvířetníky nezahlédnou, jak je rok dlouhý. Aspoň, že Killarney není obehnané plotem. Zatím.

	Pořád ještě mi zbývá pár kiláků k činžáku, kde bydlí paní Luditská, a zrovna se chystám odbočit z Oxford Road, co nejdál od intenzivního provozu, ze kterého už mě zase bolí hlava, jako kdyby se mi do spánků zavrtal nějaký mozkožravý termit, když se spojení náhle a děsivě přeruší.

	Lenochod vykvikne hrůzou a zaryje mi dlouhé drápy do ramen tak prudce, že se objeví první krvavé krůpěje. „Já vím, bráško, já vím,“ prohodím a dám se do běhu. Pevně přitom svírám ten studený kovový kroužek v kapse, jako bych tím mohla ztracené spojení znovu nahodit. V odpověď sice zaznamenám slabounký puls, ale vlákno už neodvratně povoluje.

	Ještě nikdy jsme žádnou nit neztratili. I v případech, kdy se pohřešovaná věc ocitne řízením osudu mimo dosah, jako když tehdy vítr roznesl rukopis toho rádoby spisovatele po celé emmarentské přehradě, jsem mohla vysledovat jednotlivá vlákna, která ho spojovala s rozkládajícími se stránkami. Tohle vnímám spíš jako přetrženou a usychající pupeční šňůru.

	Před domem, ve kterém bydlí paní Luditská, parkuje sanitka a policejní dodávka, která ozařuje matně béžovou zeď stroboskopickými záblesky červeného a modrého světla. Lenochod smutně zakňučí.

	„To bude dobrý,“ vypravím ze sebe zadýchaně, zatímco zaujímám své místo v hloučku diváků zvědavě natahujících krky, přestože je mi jasné, že tady už nás nic dobrého nečeká. Nejspíš se celá klepu, protože mě vzápětí někdo vezme za loket.

	„Jsi v pořádku, zlato?“

	Zjevně nejsem v pořádku ani omylem, když se mi podařilo přehlédnout v davu tyhle dva – vytáhlého anděla s obrovskými tmavými křídly a rtuťovitého mužíka s maltézským pinčem přebarveným na absurdní odstín oranžové, aby ladil se šátkem kolem mužova krku. Je to právě on, kdo se na mě přilepil. Na nose má draze vypadající brýle a na sobě oblek střižený stejně elegantně jako ostrá linie jeho nahoru vyčesaného ježka. Psík po mně vrhne tupý pohled z druhého konce vodítka a blazeovaně zavrtí oháňkou. Říkejte si o lenochodech co chcete, ale aspoň jsem neskončila s chodící záchodovou štětkou. Nebo supem, soudě podle ohyzdné holé hlavy, která si za zády té ženy něco vyzobává zpod křídla.

	Jeho majitelka je takový ten androgynní, neurčitě bezvěký typ, něco mezi dvaatřiceti a osmapadesáti, s účesem jako po chemoterapii – tu a tam chumáč tmavých vlasů rašící z prořídlého skalpu – a s přehnaně tenkým obočím vytrhaným pinzetou. Ale třeba se jen snaží vypadat ošklivější, než ve skutečnosti je. Na sobě má přiléhavé šedivé kalhoty zastrčené do vysokých jezdeckých bot a bílou halenku s vyhrnutými rukávy, kterou jí na hrudi ještě zvýrazňuje kožené řemení postroje přidržujícího toho neobratného opeřence na jejích zádech.

	„Nevíte náhodou, co se stalo?“ optám se pejskaře.

	„Došlo k vraž-dě,“ zašeptá spiklenecky s dlaní přitisknutou na ústa. „Nějaká stará paní z druhého patra. Děsná záležitost. Ale taky se proslýchá, že byla děsně zachovalá.“

	„Už se k tomu někdo vyjádřil?“

	„Ještě ne,“ řekne ona, hlasem, který bych u ní nečekala – sladovým altem jazzové zpěvačky. Má východoevropský přízvuk, možná ruský nebo srbský. Pták si při zvuku jejího hlasu přestane čechrat peří a natáhne jí přes rameno dlouhý krk s voletem připomínajícím svrasklé varle. Vrásčitou hlavu jí položí na prsa a dlouhý ostrý bodec zobáku sklopí k jejímu boku. Tak žádný sup. Žena něžně položí ruku na kropenatou hlavu čápa marabu, jako kdyby konejšila dítě nebo milence.

	„Tak jak víte, že jde o vraždu?“

	Pinč se ušklíbne. „Znáš to, jak se u většiny lidí jejich mashavi neshoduje s jejich zvířetem, ne?“ odpoví otázkou. „Jenže u Amiry se shodujou. Táhne ji to k mršinám. Hlavně k zavražděným, ale umí ocenit i pořádnou řetězovou bouračku. No nemám pravdu, drahoušku?“

	Marabu naznačí souhlas úsměvem, pokud se tak ovšem dá říkat tomu sotva znatelnému cuknutí koutkem úst.

	To už z budovy vycházejí záchranáři s nosítky, na nichž leží zapečetěný plastový pytel šedivé barvy. Naloží ho do sanitky. „S dovolením,“ houknu a začnu se prodírat davem. Jeden ze záchranářů zabouchne za nosítky dveře a mávne na řidiče, aby vypnul světelnou signalizaci. Mrtvým dopravní zácpa nevadí. Ale já se musím zeptat tak jako tak.

	„To vezete paní Luditskou?“

	„Ty jsi příbuzná?“ Záchranář vypadá dost rozladěně. „Protože jestli ne, tak ti do toho nic není, zvěřko.“

	„Pracuju pro ni.“

	„Tak to máš smůlu. Radši nikam nechoď. Flojdi ti budou chtít položit pár otázek.“

	„Řeknete mi, co se vlastně stalo?“

	„Můžu ti akorát říct, že ve spánku rozhodně neumřela, zlato.“

	Sanitka vyloudí zdušené zatroubení a odjede i s paní Luditskou. Sevřu prstýnek v kapse, až se mi safíry zaryjí do dlaně. Lenochod se ke mně přitiskne a zaboří mi tvář do zátylku. Škoda, že ho nemám jak utěšit.

	„Ošklivá záležitost,“ mlaskne Pinč soucitně.

	„Ještě vy se do toho pleťte.“ Zničehonic mnou zalomcuje vztek. „Vy pracujete pro policii?“

	„Probůh, kdepak!“ Dá se do smíchu. „Bohužel pro ni,“ hodí hlavou k Marabu, „nemá smysl honit se za sanitkami.“

	„Máte naši upřímnou soustrast,“ dodá Marabu.

	„Klidně si ji nechte,“ odpálím ji. „Potkaly jsme se jen jednou.“

	„A co jsi pro tu starou paní vlastně dělala? Tedy jestli se smím zeptat. Vyřizovala korespondenci? Chodila nakupovat? Ošetřovala ji?“

	„Něco jsem pro ni měla najít.“

	„A našla jsi to?“

	„Jako vždycky.“

	„Ale to je opravdu úžasná náhoda, zlatíčko! Totiž ne úžasná, jako že by bylo něco úžasného na smrti tvé zaměstnavatelky. To je hrůza, o tom samozřejmě žádná. Jenže věc se má tak, že –“

	„My taky něco hledáme,“ utne ho Marabu.

	„Přesně tak. Díky,“ přitaká Pinč. „No a jestli máš na hledání ztracených věcí, jaksi, talent, což předpokládám, že máš, třeba bys nám mohla pomoct.“

	„Co přesně hledáte?“

	„No, když říkám něco, mám vlastně na mysli někoho.“

	„Je mi líto, ale nemám zájem.“

	„Ještě jsi neslyšela podrobnosti.“

	„A ani nechci. Pohřešované osoby nejsou můj obor.“

	„Ten někdo pro nás má velkou cenu.“ Čáp, kterého má Marabu na zádech, roztáhne křídla a předvede tmavé letky lemované bílými krovkami. Všimnu si, že jsou přistřižená a že místo nohou má zkřivené zmrzačené pahýly. Není divu, že ho musí nosit. „Víc, než ti kdy kdo zaplatil.“

	„No tak, drahoušku. Tvoje klientka to právě zabalila. Omluv mou upřímnost. Co jiného bys asi tak chtěla dělat?“

	„Vždyť vás ani neznám –“

	„Drobné nedopatření. Pardon. Tady.“ Marabu vytáhne z náprsní kapsičky naškrobenou navštívenku a podá mi ji sevřenou špičkami prstů jako cigaretu. Nehty má bezchybně upravené. Na papíře jsou plasticky vyražená strohá bezpatková písmena, bílá na bílém pozadí.

	Marabu a Pinč

	obstaravatelé

	„Co přesně znamená to obstaravatelé?“

	„Cokoli chcete, slečno Decemberová,“ odpoví Marabu.

	Lenochod hrdelně zamručí, jako bych sama nevěděla, do jakého průšvihu jsem právě spadla. Zapátrám mezi jejich ztracenými věcmi v naději, že se o nich dozvím něco víc, protože tihle dva evidentně vědí něco o mně.

	U Pinče nezjistím vůbec nic. Někteří lidé už jsou prostě takoví. Buď jsou chorobně pořádkumilovní nebo jim na ničem nezáleží. Ale stejně mi to vždycky nažene husí kůži. Posledním takovým člověkem, na kterého jsem narazila, byla uklízečka v Elysium Heights. Ta, co se pak vrhla do otevřené výtahové šachty.

	Pohřešované věci Čápice mi vytanou před očima s nezvyklou intenzitou. Nejspíš mi adrenalin zbystřuje vnitřní zrak – ten hormonální guláš v lidském mozku dělá s mashavi psí kusy. Ještě nikdy jsem neviděla nic tak zřetelně. Je to zvláštní pocit, jako by mě někdo přepnul z vazelínou zapatlané změkčující čočky na transfokátor s vysokým rozlišením, jaký užívají paparazzi.

	Věci, které jsou s ní spojené, vnímám ostře i do těch nejmenších podrobností – pár kožených šoférských rukavic ze světlé kůže, měkkých a obnošených. Jedna z nich postrádá knoflíček, kterým se zapíná na zápěstí. Ohmataná knížka s vytrhanými stránkami, nabobtnalá vlhkem a s roztrženou obálkou, na níž rozeznám kresbu větví v sépiovém odstínu a útržek názvu, ‚Strom, který -‘ A pistole. Tmavý pahýl, samé retrokřivky, úplně jako nějaká podřadná rekvizita ze starého sci-fi filmu. Obraz je tak zřetelný, že rozeznám dokonce i značku vyrytou na hlavni: ‚Vektor‘.

	Pinč se ke mně dál lísá s úšklebkem ve tváři, netuše, že se diskrétně prohrabávám jejich pohřešovanými věcmi. Přebarvený psík se taky šklebí a rozverně vystrkuje růžový jazyk mezi drobnými ostrými zoubky. „Na tohle prostě potřebujeme tvoji pomoc. Dokonce by se dalo říct, že bez tebe to nedokážeme. A navíc ti hodně, hodně dobře zaplatíme.“

	„Co na to mám říct? Nelíbí se mi, když lidé vědí, čím se živím.“

	„Vždyť to veřejně inzerujete,“ podotkne Marabu pobaveně.

	„A nelíbí se mi váš přístup.“

	„Prosím tě, Amiry si nevšímej, dělá sice drsnou ranařku, ale ve skutečnosti tím jen zakrývá svou stydlivost,“ vysvětluje Pinč.

	„A taky nemám ráda malý psy. Díky, ale co se mě týče, jestli chcete s někým vyjebat, najdete si na to chcíplou kozu.“

	Pinč se zakření. „Fuj, to je nechutný. To si musím zapamatovat,“ dodá.

	„Jen si ji nechte,“ ukáže Marabu na navštívenku. „Třeba změníte názor.“

	„Nezměním.“

	Ale nakonec stejně změním.
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	Od: Misijní stanice Livingstone

	[mailto: eloria@ livingstone.drc]

	Odesláno: 21. března 2011 08:11

	Komu: Undisclosed Recipients

	Předmět: Zpráva v láhvi

	Všem, kterých se to týká.

	Jmenuji se Eloria Bangana. Pocházím z DRK neboli Demokratické republiky Kongo. Je mi 13 let. Když mi zabili rodiče, dali mi na vybranou. Mohla jsem dělat prostitutku nebo se vydávat za kluka a jít pracovat do koltanových dolů.

	Naštěstí jsem na svůj věk dost malá. Většina lidí mi hádá 9 nebo 10 let. Tak jsem se rozhodla pro práci v dolech, protože se umím protáhnout do stísněných prostor i s lopatkou a kyblíčkem na prosívání, i když většinou se v hlíně hrabu rukama. Někdy mi z toho kůže na prstech popraská a začne krvácet.

	Z koltanu se prý vyrábějí mobilní telefony. Nechápu, jak se z bahna můžou vyrábět telefony. A taky počítače a videohry. Veškerou vaši techniku pohání bláto. No není to legrační?

	Můj bratránek Felipe tvrdí, že v Kinshase hrál jednu z těch videoher, kde musíte zmáčknout tlačítko, když chcete někoho zmlátit, a jiné tlačítko, když chcete někam dojít, někoho kopnout nebo někoho praštit. Říká, že to byla děsná nuda.

	Felipe má radši fotbal. Dřív jsem s ním hrávala fotbal, ale on to vlastně nebyl opravdický fotbal. Byla to jen taková kopaná s plechovkami, protože nic jiného jsme po ruce neměli. Ale má to podobná pravidla. Třeba vás je jednou naučím. Teď už si ale s plechovkami nehrajeme, protože povstalci tvrdí, že na to není čas. Jsme tu od toho, abychom pracovali, ne abychom si hráli. Když se můj bratránek Felipe pokusil utéct, střelili ho do zad. Umřel. Bylo to moc smutné. Všichni jsme se hrozně báli.

	Za každý kilogram koltanu dostanu sedm amerických centů. Jenže povstalci při vážení koltanu švindlují. Ta paní z misijní stanice, sestra Mercia, říká, že koltan má 100x větší cenu, než kolik nám platí. Taky říká, že nás využívají jako otroky.

	Občas je jí špatně rozumět, protože je z Ameriky. Pomohla mi přeložit tuhle zprávu, protože mluvím jen francouzsky a anglicky ještě neumím tak dobře. Je moc milá a ochotná. Učí mě pracovat na počítači. Taky mi zašívá oblečení a někdy mi nosí pomeranče.

	Možná se ptáte, proč vám vlastně píšu. Sestra Mercia říká, že musíme upozornit svět na to, co se tady děje. Mám vám vyřídit, že se nemusíte bát, že vás nežádáme o peníze. Žádáme vás o pomoc.

	Sirotčinec, ve kterém sestra Mercia pracuje a ve kterém bydlím i já od doby, co mě zachránili lidé z vanitistické církve, postihla nemilá věc. Povstalci nás odřízli od telefonního spojení i od ostatních komunikačních prostředků. Zůstal nám jen jeden mobil, který před nimi schováváme a který má WAP, takže se přes něj dají posílat e-maily, když stojíte nahoře na kopci, ale nesmějí vás přitom vidět povstalci.

	Je to jako zpráva, v láhvi. Hodili jsme ji do moře a doufáme, že ji někdo najde.

	Ale to ještě není ten hlavní problém. Ředitele našeho sirotčince, otce Quijota, unesli povstalci a chtějí po nás 200 000 dolarů za to, že nám ho vrátí živého a zdravého.

	Otec Quijote je moc odvážný a taky moc chytrý. Veškeré naše finance má bezpečně uložené na svém bankovním účtu v Americe. Díky tomu se k nim sice povstalci nedostanou, ale my se k nim přes náš mobil s WAP připojením také nedostaneme.

	Zato ale máme heslo i autorizační kód (sestra Mercia říká, že budete vědět, co to znamená), takže už potřebujeme jen nějakého milosrdného Samaritána, aby nám pomohl.

	Potřebujeme ty peníze k tomu, abychom mohli nakoupit jídlo pro ostatní děti (v sirotčinci je hodně nemluvňat i batolat, někteří z nás jsou nemocní a zranění) a zaplatit výkupné za otce Quijota.

	Můžete nám prosím pomoci? Kdyby se vám podařilo dostat k bankovnímu účtu otce Quijota, můžete nám z něj poslat peníze převodem. Podle sestry Mercie neočekáváme, že to pro nás uděláte zadarmo. Říká, že vám můžeme dát 80 000 dolarů, když to risknete a pomůžete nám. Prý se máte spojit přímo s ní na adrese dobrodej@livingstone.drc.

	Sestra Mercia říká, že se musíme modlit, aby se tahle zpráva dostala k někomu, kdo je hodný a soucitný a odhodlaný. Doufám, že to budete vy.

	S uctivým pozdravem,

	Eloria Bangana
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	Kromě mě a inspektorky Tshabalalové jsou ve vyšetřovací místnosti ještě dvě další věci. Tou první je prsten paní Luditské. Tou druhou je dvanáct a půl minuty ticha. Počítám je po vteřinách. Jeden aligátor. Dva aligátoři. 751 aligátorů.

	Asi zapomněla, že už jsem jednou seděla. 766 aligátorů. Že když vám to pálí, je vězení jen zkouška trpělivosti. A já umím čekat, když je to zapotřebí. To byste zírali. 774 aligátorů. Zato lenochod už se začíná ošívat. Funí mi do ucha a neklidně vrtí zadkem. 800 aligátorů.

	Asi mě to má znervóznit. Nervozita nesnáší vzduchoprázdno. 826 aligátorů. Nervozita hned něco plácne, cokoliv, jen aby přehlušila to ticho. 839 aligátorů. Pokud ji ovšem nezabavíte něčím užitečnějším. Třeba počítáním. 842 aligátorů.

	Inspektorka má ve tváři nacvičený, dokonale netečný výraz jako trojrozměrně vyrenderovaná kresba obličeje čekající, až animátor zatáhne za nitky. 860 aligátorů. Sledovat ji, jak mě pozoruje, mi dává možnost pořádně si ji prohlédnout. Má kulatý obličej s tvářemi jako jablíčka a napuchlými váčky pod očima, které vypadají, že hned tak nesplasknou. Vlasy má spletené do copánků scvaknutých sponkou. Pro práci u flojdů to není zrovna nejpraktičtější, ale koneckonců jde o inspektorku, žádnou pochůzkářku z ulice. Na nose má jizvičku po piercingu. 884 aligátorů. Třeba v něm pořád ještě nosí pecku s imitací diamantu, když zrovna není ve službě. Třeba potají vede úplně jiný život, ve kterém zpívá s punkovou kapelou nebo si po večerech dodělává doktorát z filozofie. 902 aligátorů.

	Na klopě tmavomodrého saka má mastný flek. Osobně bych to tipovala na rajskou omáčku. 911 aligátorů. Možná krev. Možná ztloukla jinou podezřelou v jiné šedivé místnosti těsně předtím, než přišla sem. 922 aligátorů. Nejradši bych se prohrábla jejími ztrátami, jenže benga i celé policejní stanice chrání magická bariéra. Služební infrazvuk. Nízkofrekvenční zvukové vlny pod prahem slyšitelnosti, které nicméně ve vašem těle rezonují, přesně takové, jimiž vědci vysvětlovali úkazy v domech, kde straší, nebo náboženské vytržení, obvykle navozované něčím tak všedním, jako je hukot větrací mřížky či nejhlubší tóny kostelních varhan. 932 aligátorů. To bylo předtím, než se svět změnil. Teď se nachází v dost ošidném rozpoložení – myslím svět, jak jej známe. Stačí, aby si to jeden afghánský diktátor přihasil s tučňákem v neprůstřelné vestě, a všechno, co věda i náboženství považovaly za pravdivé, je nenávratně v tahu. 948 aligátorů.

	Inspektorka Tshabalalová se natáhne přes stůl pro prsten a líně ho protočí mezi prsty. 953 aligátorů. Nadechne se. 961 aligátorů. Výdech.

	„Vždyť ti to za to ani nestojí,“ řekne. Lenochod se se škytnutím probere, jako by ho to vytrhlo z dřímoty, což asi nebude daleko od pravdy. Prospí v průměru šestnáct hodin denně.

	„Myslíte?“ Štve mě, že si musím nejdřív odkašlat.

	„Možná bys za něj dostala slušnou cenu. Třeba i pět tisíc randů, kdybys měla potvrzení. Ale předpokládejme, že ho nemáš, takže z toho kouká maximálně, co já vím, osm stovek někde v zastavárně. To jsi na tom s penězi tak špatně, Zinzi?“

	Zavlní prsty, takže kovový kroužek doskáče po kloubech tam a zase zpátky – laciný kouzelnický trik, jakými se na gymplu dělá dojem na spolužačky.

	„Nejsem si jistá, co by na to řekl pan Luditsky.“

	„Na co?“

	„Že skončil v zastavárně. Špatná karma. Ještě by mě mohl začít strašit.“ Trhnu hlavou k lenochodovi. „A já už jedno strašidlo mám.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Ten prsten přece. Je z mrtvýho pána. To jste si taky mohla zjistit sama, paní inspektorko.“ ‚

	Mrkne, ale jen jednou. „No dobře, a co jsi s ním měla v plánu?“

	„Vrátit ho. Měla jsem to v popisu práce. Jak už jsem říkala vašim lidem před tím barákem. Několikrát.“

	„Místo činu je poseté tvými otisky.“

	„Protože jsem tam předevčírem byla. Uvařila mi čaj. Nedal se pít. Řeknete mi aspoň, jak umřela?“

	„Ráda si poslechnu tvůj názor, Zinzi.“

	Lenochod mi stiskne rameno zuby, jak mívá ve zvyku, když mi chce uštědřit pomyslný kopanec pod stolem. Společenská faux pas jsou takříkajíc moje specialita.

	„No dobře,“ odpovím, čímž si od lenochoda vysloužím regulérní kousanec natvrdo. Odstrčím ho ramenem. „Tak se na to podíváme. Umřela na místě činu. U sebe doma. Zastřelení?“ Vybaví se mi retro bouchačka s nápisem ‚Vektor‘ vyrytým do hlavně, i když vím, že je to absurdní myšlenka. „Ubodání? Úder tupým předmětem? Udušení prošlým čajovým pečivem?“

	Inspektorka Tshabalalová znovu rozpohybuje prstýnek, od sebe, k sobě, a schová ho v dlani. Pak sáhne do kabelky a položí na stůl hnědé kartonové desky s policejním spisem. Chvilku počká, než je otevře, aby z nich vytáhla snímky. Rozprostře je přede mnou do vějíře a sleduje, jak zareaguju. „Ráda si poslechnu tvůj názor,“ zopakuje.

	Vidím bačkoru lemovanou ovčí kožešinou, která leží na chodbě u vchodových dveří.

	Vidím linku načrtnutou krví, která se táhne v širokém oblouku po stěně od špičky boty až k zarámované krajince s lekníny.

	Vidím krvavou šmouhu na stěně, jako by do ní někdo narazil a pak se tápavě podél ní sunul, opíraje se o zeď celou svou vahou.

	Vidím černý pršiplášť ve vaně, tratoliště umělé hmoty a krve pod naplno puštěnou sprchou. Po umyvadle stékají růžové pramínky.

	Vitrína je převrácená. Na podlaze jsou vidět krvavé stopy. Někdo se snažil odplazit.

	Všude se válí šrapnelové úlomky porcelánových sošek. A to opravdu všude. Před televizí leží růžová prdelka jednoho z andělíčků. Uťatá hlava malé pastýřky se odměřeně usmívá z dlaždic v kuchyni, kde spočívá mezi ostatky jehňátka roztřískaného na tisíc kousků.

	Paní Luditská se rozvaluje na podlaze, opřená o gauč, nohy roztažené do širokého áčka. Hlavu má v bolestivém úhlu zvrácenou dozadu a ke straně. Nebýt těch vrásek a ran, mohli byste si ji klidně splést s lajdáckou opilou puberťačkou, která to na večírku maličko přepískla s hopsinkou. Na sobě má nabíranou hedvábnou halenku nasáklou krví a místy proděravělou od něčeho ostrého. Pod ní je vidět béžová podprsenka a krvavé šrámy. Na jedné noze má zbývající bačkoru. Druhá je bosá, s nehty nalakovanými na fialovo.

	Otevřené oči má stejně skelné a studené jako malá pastýřka. Účes á la creme brûlée má od nárazu na opěradlo gauče napůl rozplácnutý.

	„Tak to nevypadá na čajový pečivo,“ poznamenám. Ani na zastřelení. Tshabalalová vydechne skrz zaťaté zuby a střelí pohledem ke dveřím.

	„Tohle,“ prohlásí, zatímco ťuká prstem na fotografii, „není žádná obyčejná vloupačka. Šestasedmdesát bodných ran? V tom bylo něco osobního.“

	„Ztratilo se něco?“

	„To se snažíme zjistit od její domácí. Pořád ještě je v šoku. Proč? Máš snad ještě něco, co bys nám chtěla odevzdat?“

	„Myslíte televizi? DVD přehrávač? Ostatní šperky?“

	„Ty jsi ta, kterou jsme načapali s prstýnkem v kapse,“ ušklíbne se Tshabalalová.

	„Já jsem to neudělala.“

	Nechá to ticho hezky rozležet. 97 aligátorů. Devadesát devět, sto dvacet osm. „Ne že bychom nevěděli, čeho jsi schopná, Zinzi,“ vypadne z ní nakonec. Zakloním se v té hnusné židli z šedivého plastu. Tuhle písničku už jsem slyšela a vím, že je to jen obyčejná laciná odrhovačka. Střílí naslepo, což znamená, že nemá jedinou stopu.

	„To je v rozporu s ústavou, paní inspektorko.“

	„Tyhle hlody si nech pro ochránce zvířat.“

	„Asi myslíte SPCA.“

	„Cože?“

	„Ochránci zvířat. Psi, tažní koně, kočky, pokusná morčata, kastrační kliniky. Já přece dobře vím, že jste neměla v úmyslu říct nic, co by se dalo vyložit jako rasistická poznámka, paní inspektorko. To by vám už asi neodpárali.“

	„Já jen říkám, že už jsi jednou zabíjela.“

	„Podle soudu šlo jen o spoluvinu.“

	„Jenže to bys neměla na zádech to, co tam máš teď.“

	„To je lenochod.“

	„Je to důkaz viny. Víš, kolik lidí jsem postřelila za těch jedenáct let u policie?“

	„Dostanu zlatou hvězdičku, když to uhodnu?“

	„Tři. A všichni to přežili.“

	„Možná byste měla chodit častěji na střelnici.“

	„Dobrej policajt nestřílí tak, aby zabil.“

	„A to jste jako vy, jo? Dobrej policajt?“

	Rozpřáhne ruce. „Vidíš snad, že by se za mnou couralo chlupatý zvířátko?“

	„Třeba máte zkratovaný svědomí. Existujou na to vědecký studie: sociopati, psychopati –“

	„Víš, jaký je rozdíl mezi námi dvěma?“ přeruší mě, zatímco lusknutím prstů vyčaruje prsten ze vzduchu jako čertíka z krabičky. „V tom, že pro mě si Protiproud nepřijde.“

	Scvrnkne prsten do dlaně a položí ho přesně doprostřed stolu. Nechám ji, ať si ten okamžik vychutná. Jeden aligátor. Poslední slovo si musíte umět správně načasovat. Dva aligátoři.

	„Žádnej strach, paní inspektorko,“ prohodím. „Ještě budete mít spoustu příležitostí to posrat.“

	Než se vymotám z policejní stanice v Rosebanku, ztratí můj den leccos z toho oslnivého ranního nátěru. Flojdi si nechali prsten, zabavili jako „důkazní materiál“ těch pět set randů, které jsem měla v peněžence, a přinutili mě podepsat sto miliard formulářů.

	Bezpečnostní kamera na budově, v níž bydlela paní Luditská, spolehlivě zaznamenala všechny moje příchody a odchody. Příchod v sobotu v 11.03 hod., zápis do knihy hostů, odchod v 11.41 hod. Druhý příchod dnes ráno v 7.36 hod. Odjezd v policejní dodávce s umělohmotnými pouty na rukou po bouřlivé hádce před domem: 8.19 hod.

	Ale nakonec mě pustili hlavně díky mému záznamu v trestním rejstříku. Protože už mají moje nacionále v kartotéce.

	Ref.: Zinzi Lelethu December č. 26841AJHB

	r. č. 7812290112070

	Zvěronoška od 14. října 2006

	(viz případ JAPS900/14/10/2006 Rosebank, srov.: vražda Thando Decembera)

	Schopnost nalézat ztracené předměty.

	Což znamená, že moje historka sedí. Ačkoli naše milá inspektorka Tshabalalová stejně trvá na tom, aby Benoît přišel podepsat přísežné prohlášení ohledně místa mého pobytu v 6.32 hod. Právě v tu dobu totiž v bezpečnostní kameře z neznámého důvodu vypadl obraz a sousedé paní Luditské údajně slyšeli křik, načež se převalili na druhý bok a klidně spali dál v domnění, že to nejspíš bude nějaký akční televizní seriál puštěný na plné pecky, protože stará paní už asi konečně ztrácí sluch. To mi aspoň řekla Tshabalalová předtím, než mě vykopla na ulici.

	Lidi jsou vážně hovada.
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	The Daily Truth

	22. března 2011

	POLICEJNÍ KRONIKA

	Krimikoutek Mandlakazi Mabusové

	Krysy pod pultem

	Yoh, mense. Další hrůzyplný den v pohádkovém městě. V pátek přepadli ozbrojení lupiči nákupní středisko v Killarney a včera si tentýž gang vzal na mušku Eastgate! Nikdo přitom sice neumřel, ale věřte mi, že zákazníci měli pěkně nahnáno, když se kolem nich začali točit oke s kalašnikovy v rukou. Tsotsi si tu vzali na mušku zlatnictví a na útěku ještě stihli vybrat všechny kasy v supermarketu, zatímco středisková ochranka chytala lelky. Což ale možná začne dávat větší smysl ve chvíli, kdy z líčení očitých svědků zjistíme, že gangsteři s sebou měli lva. Až si říkám, jestli by se přece jen neměly zavést povinné průkazy pro zvířetníky!

	A teď (pro změnu) vzhůru za šťastným koncem do Lindenu. Mladou maminku tady včera přepadli cestou z jeslí, ale zlouni se nakonec slitovali a pohodili jejího synka i s autosedačkou o pár kilometrů dál u semaforu. Ag voeitog. I zločinci někdy mívají srdce.

	Ale o nosu už to asi neplatí. V jedné cyrildenské garáži našla policie hnijící ústřice v hodnotě několika milionů randů. Majitele nemovitosti práskli strážcům zákona sousedé, když si stěžovali na hnilobný zápach těchhle slizkých potvor považovaných za účinné afrodisiakum – a taky za chráněný živočišný druh! Ale povídejte to čínské mafii, která neúnavně zásobuje rodnou hroudu středu jednou smradlavou várkou za druhou.

	No a v sandtonském frikulínově se zase ukázalo, že hvězda národní reprezentace Kabelo Nongoloza umí uštědřit pěknou šlupku i mimo hřiště. Jeho dlouholetá přítelkyně a novopečená celebrita Queenie Mugudamani podala v úterý na mladou fotbalovou hvězdu trestní oznámení stran ublížení na těle, které doložila vlastním napuchlým obličejem, ozdobeným ošklivou modřinou. Vypadá to, že Queenii čeká další operace nosu. Škoda, že si nemůže dát spravit i vkus!
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	Lidé touží něčemu věřit – stačí jim jen předhodit dostatečně věrohodný výmysl. Ten s ubohou vdovou po bývalém vládním činiteli, která potřebuje dostat ze zkorumpované země pětadvacet milionů dolarů, už je tak otřepaný a provařený, že by na něj neskočila ani moje máma. A to vím z osobní zkušenosti, že moje máma by skočila na ledacos. Smetu z laptopu vrstvu promyčí srsti a bleších vajíček, načež odklopím displej, abych se podívala, kdo se chytil na háček.

	Ve vymýšlení dojemných historek inspirovaných aktuálním děním jsem se vypracovala na naprostou špičku. Protržená přehrada a stará paní se zatopeným rodinným sídlem, která zoufale potřebuje střelit své drahocenné starožitnosti za pár šupů. Čečenská uprchlice na útěku před nejnovějším ruským pogromem, za níž se v závěsu táhnou zděděné diamanty. Somálský pirát, který uvěřil v Ježíše a chce vyměnit svůj raketomet i miliony z výkupného za rozhřešení.

	Všechno to přitom odráží momentální situaci a tvrdou realitu dnešního světa. Ironické na tom je, že v předešlém životě jsem zprávy vůbec nesledovala. Jenže když píšete články o životním stylu, tak je ani sledovat nemusíte. A normální lidi taky nemusejí splácet své drogové dluhy psaním podvodných e-mailů pro zločinecké syndikáty. Nebo zamlčovat tuhle brigádu před svou drahou polovičkou, které by se to určitě nelíbilo.

	Čeká na mě 2581 odpovědí. Slušný výsledek na to, že jsem v pondělí rozeslala 49 812 e-mailů, a to nepočítám desetitisíce těch, které se nedostaly přes filtr spamu. Je mezi nimi 1906 automatických odpovědí typu „zrovna nejsem v kanceláři,“ ze kterých se aspoň dá poznat, že daná adresa je stále ještě aktivní, a taky 14 podrážděných noticek nejrůznějšího ražení od „jděte s tím do prdele“ až po „na tohle vám určitě skočím“. Připočtěte k tomu ještě 292 odpovědí v čínských znacích, 137 francouzských, 102 německých, 64 arabských, 48 španělských a 12 urdských, které později proženu softwarovým překladačem. Zbývá šest potenciálních zájemců, z nichž dva reagují s obezřetným zájmem a zbytek s nehoráznou zmateností. Všechny je přepošlu Vuyovi, který ode mě přebírá úlovky. Kdyby si ten zatracený e-mail přečetli pořádně, obrátili by se rovnou na něj.

	A pak je tu ještě jedna anomálie, na níž si můj automatický filtr vyláme zuby. Dvě kusé věty, které se dají vyložit jako nesmysl nebo jako poezie, případně obojí.

	Když už máš co jíst, dojídáš zbytky z letadel.

	Ty plastové vidličky na tobě zanechají svůj otisk.

	Není u toho žádný odkaz. Žádná zpáteční adresa. Zpráva, která nedává žádný smysl. Jsem z toho nesvá.

	Kromě nich je tu ještě e-mail od zubaře, nevtíravá připomínka, že je čas na pravidelnou půlroční prohlídku, a ať se laskavě spojím s pí Pillayovou, která mě objedná na nejbližší termín. U zubaře jsem byla naposledy před třemi a půl lety, když jsem nastupovala do věznice. Je to šifra pro „okamžitě se se mnou spoj“, což je dost zneklidňující, protože správně jsem se měla ohlásit až příští týden. Připojím se přes Skype na chat, kde už je zalogovaný Vuyo. Nejspíš se v dalších oknech vybavuje s „klienty“.

	>>Vuyo: Ano?

	Odpoví obratem, úsečně jako vždy. Vuyo není samozřejmě jeho pravé jméno. Nejspíš je to jedno z několika nepravých jmen, která používá pro pracovní účely.

	Ráda bych si ho představovala, jak vysedává v nějaké obrovské internetové kavárně na rušném tržišti v Akře nebo Lagosu, něco na způsob továrny na podvodné e-maily, ale pravda je taková, že asi trčí v podobně ošuntělém bytě jako já, možná dokonce hned vedle. Bez spolujezdce, protože všechno je to pečlivě decentralizované.

	>>Kahlo999: Zdar. Jak se máš? Přišel mi hrozně divnej mail. Bez zpáteční adresy. O vidličkách. Přepošlu ti ho.

	>>Vuyo: Ne! Buhvi co to je. Třeba nejakej virus. Nebo škodlivý muti.

	>>Kahlo 999: Nebo reklama na příbory.

	>>Vuyo: Nikdy nevis. Muze to bejt konkurencni syndikat. Nb poldove. Klikni si sem.

	>>Kahlo999: A co se mi stáhne? To víš, mně se taky nelíbí kdejaký porno.

	>>Vuyo: Firemni firewall proti virusum spywaru a malwarovymu muti. A tu zpravu smaz.

	>>Kahlo999: Jo a proč ten zubař, šéfe? Nečistím si snad pravidelně zuby nebo co?

	>>Vuyo: Budu te potrebovat na interview. Ve 14 h. Rand Club. Model Frances. Klienti se s ni chtej setkat.

	Zamrazí mě. Frances je uprchlice z tábora v Pobřeží slonoviny. Je jí dvacet tři let. Patřičně koketní, když je moegoe na druhém konci linky mužského pohlaví, správná cudná křesťanka, když jde o ženu. Víceméně. Většina postav je vymyšlená tak, aby konkrétním operátorům umožňovala jistou míru flexibility, i když zrovna Frances je dost jednorozměrná. Po vpádu povstalců uprchla do bezpečí, zasekla se v uprchlickém táboře a teď si nemůže vyzvednout dědictví po otci. Nejjednodušší model, jaký existuje. Neboli: žádný z těch mých.

	>>Kahlo999: Promiň, ale tohle nemám ve smlouvě.

	>>Vuyo: Bez diskuse.

	>>Kahlo999: Nejdřív probereme odměnu.

	>>Vuyo: Odectem ti to z dluhu. Neboj, mam to v merku.

	>>Kahlo999: Škoda, že to nemám v merku i já. Ne že bych ti nevěřila.

	>>Vuyo: Zapominas s kym mluvis, holka.

	>>Kahlo999: S mým osobním rasem. S lidma, co koupili chromýho koně mýho drogovýho dluhu za par babek, aby ho rozvařili na klíh.

	>>Vuyo: Chromyho kone? Ten tvuj nebyl zr. levnej.

	>>Kahlo999: Víš, za kolik se prodávají závodní koně? Minimálně za sto padesát tisíc a to ještě kdoví jestli. Tak schválně. Jak si spolu my dva stojíme? Na kolik mi oceníš mýho koníčka?

	>>Vuyo: 55 764,18 R.

	>>Kahlo999: V plusu?

	>>Vuyo: Cha. Ne. Jeste nam dluzis 94 235,82 R.

	>>Kahlo999: To není možný. Kolik moegoes už jsem vám zaháčkovala?

	>>Vuyo: Ale je. Zapominas na uroky. Norm. 45 %, ale pro tebe se zamestnaneckou slevou jenom 34 %. A nepocita se ryba na hacku, ale v podberaku.

	>>Kahlo999: Jdi do prdele, Vuyo.

	>>Vuyo: Z tohohle kseftu kouká 50 tacu. Když to zmaknes, dostanes 10 %.

	>>Kahlo999: A když ne?

	>>Vuyo: Jasne ze to zvladnes. Dyt uz si skoro profi. Tvůj dealer nam vykladal, cos na nej zkousela za storky, jak si plakala, ze mama ma rakovinu + babicka umrela + te prepadli zrovna kdyz si mu nesla prachy za nas koks. Tohle das jako nic.

	>>Kahlo999: Myslela jsem, co když do toho vůbec nepůjdu.

	>>Vuyo: Tak ti to prictu k dluhu. 20 % + stand. urok. Coz dela… vydrz moment.

	>>Kahlo999: Nemusíš, už chápu.

	>>Vuyo: Tak ve dve v Rand Clubu. Hezky se oblikni, ale neprezen to.

	>>Kahlo999: Letošní uprchlická kolekce.

	>>Vuyo: Hodna holka, mmch ten tvuj novej model – koltan – si vede dobre. Ti nahore jsou z nej cely pryc.

	>>Kahlo999: Co na to mám říct? Není nad radost z dobře vykonaný práce.

	>>Vuyo: Hlavu vzhuru. Chamtivost je hnusna vlastnost. Zaslouzej si to.

	Něco ve mně si myslí, že já si to zasloužím taky.

	Odhlásím se a smažu ten e-mail o vidličkách, ale až poté, co si ho zkopíruj u do wordovského souboru. A tu instalační ikonku firewallu nechám trpělivě čekat v její složce nenainstalovanou. Dobře vím, jak tenhle podnik funguje. Kdo ví, jaké další funkce ten jejich firewall ještě má?

	~

	Rand Club je pozůstatkem z dob johannesburského Divokého západu, kdy sem Cecil John Rhodes a další koloniální slumobaroni chodívali kšeftovat s diamantovými poli a rozhodovat o osudu impérií. Podnik navštěvovaný spíš vlivnými jedinci než drobnými zlodějíčky jako Vuyo, který na mě čeká u jednoho ze zákrutů barpultu kopírujícího linie lokálu. Aspoň předpokládám, že je to Vuyo, protože mu to ze všech hostů nejvíc sekne. Na sobě má oblek a boty do špičky, připomínající pár blyštivých kožených žraloků.

	Kolem hostů, kteří tu přetahují polední pauzu na tekuté občerstvení, se vznáší tatáž atmosféra neodbytné koloniální nostalgie jako kolem samotného lokálu s jeho lustry a zlacenými konzolami, karikaturami slavných členů klubu, vycpanými antilopími hlavami a zašlými olejomalbami s motivem liščích honů. Vuyo naproti tomu působí dojmem lišky, která utekla z obrazu a vrátila se zadem, aby zpustošila kuchyni. Vždycky jsem si ho představovala jako hubeného hochštaplera shrbeného od věčného vysedávání u počítače, ale ve skutečnosti má robustní postavu, plavecká ramena, široké lícní kosti, úhlednou bradku a nenucený úsměv. Tuctový hezoun s rubínovou peckou v uchu, která nanejvýš vkusně upozorňuje na možné nebezpečí. To aby vás lépe dokázal oškubat dohola.

	Podám mu ruku, kterou on sevře do svých, jako bychom se znali odjakživa a nejen letmo přes internet. „Pan Bacci, nemýlím-li se?“ oslovím ho.

	„Frances. Rád vás zase vidím,“ odpoví.

	Nemělo by mě překvapovat, že jeho mluvený projev je lepší než ten psaný. A že je Jihoafričan. Proč by se taháním peněz z bohatých cizinců měli bavit jenom Západoafričané a Rusové?

	„Manželé Barberovi na nás čekají nahoře. Už se nemůžou dočkat, až se s vámi konečně setkají,“ prohodí nonšalantně, jako by hrozilo, že ti vypasení bankéři na protějším konci zvlněného barpultu budou připoslouchávat. Ale jen co mě začne kormidlovat k honosnému schodišti, zasyčí pod vousy: „A kroť se trochu, prosím tě. Jsi uprchlice, ne prostitutka.“

	„Ale pane Bacci! Znamená to snad, že se vám moje šaty nelíbí?“ Ta bílá róba je nejdecentnější kousek z mého šatníku, který jsem ovšem doplnila masivními korálky, šátkem na hlavu z potištěné bavlny a samozřejmě nezbytným uprchlickým doplňkem v podobě červenomodrobíle kostkované ratanové kabely, prohýbající se pod vahou velice rozmrzelého lenochoda.

	„To znamená – buď hodná,“ napomíná mě Vuyo alias p. Ezekiel Bacci, finanční ředitel Bank of Accra.

	„Můžeš to upřesnit? Hodná jako dobře vychovaná africká princezna, hrdá, leč prostá, která už se nemůže dočkat, až zase usedne na trůn? Nebo jako troska, která jen tak tak přežila hromadný znásilnění bandou partyzánů?“

	„Hlavně si ty svoje hlášky nech pro sebe. Drž jazyk za zuby.“

	„Uvědomuješ si vůbec, že mě zaměstnáváš pro můj literární talent a ne moje herecký schopnosti?“

	„Stačí, když budeš dělat, co ti řeknu. Mluv, jen když se tě na něco zeptám. Četlas ty e-maily?“

	„Jo.“ Až je mi těch chudáků líto.

	Vkročíme do impozantní knihovny s policemi plnými knih, které vypadají, že do nich v životě nikdo nenahlédl. Čeká tu na nás nervózní pár, který už má svá nejlepší léta nenávratně za sebou. Paní Barberová sedí s časopisem na klíně, ale tipovala bych, že z něj nepřečetla ani slovíčko. Je otevřený na dvoustránce s reklamou na předpředloňskou konferenci o hospodářských aspektech ekologické reformy. Pan Barber stojí zády k nám a hraje si se šachovým stolkem.

	„Já bych řekl, že tohle bude slonovina, miláčku,“ říká zrovna paní Barberové s bílým střelcem v ruce a líně přitom protahuje samohlásky způsobem typickým pro rodáka z amerického Středozápadu.

	„V Africe člověk nikdy neví, kdy narazí na skrytý poklad,“ pronesu hlasem, za který by se nemusela stydět ani královna ze Sáby.

	„Ach,“ vydechne paní Barberová, když mě spatří. „Ach!“ Načež vstane, sevře mě v drtivém objetí a propukne v pláč. Stojím rozpačitě, ale s dobře patrnou grácií, jak se sluší na dívku, která se musela vyrovnat se ztrátou trůnu, rodiny a dočasně také svého pohádkového jmění, za jehož opětovné nabytí se Barberovým určitě taky pohádkově odvděčí.

	„Drazí přátelé,“ šeptám tiše. „Drazí přátelé.“

	Pan Barber se ztěžka posadí se šokovaným výrazem ve tváři, stále svíraje bílého střelce. Zlehka se vymaním z horečnatého sevření paní Barberové, která mě okamžitě vezme za ruku. Nakonec se mi podaří obě nás vmanévrovat na gauč.

	„Tak tady ji po tom všem konečně máte,“ oznámí Vuyo. „Živou a zdravou, jak jsem vám říkal.“

	„Nebyli jsme si jistí. Váhali jsme. Po tom všem –“ Slova paní Barberové se rozplynou v dalším výtrysku chvějivých vzlyků.

	„Vypadáte jinak než na těch fotografiích,“ řekne pan Barber, v jehož hlase vzplane zatvrzelá jiskřička podezření. Vzhledem k tomu, že už Vuyovi zaplatili víc než 87 000 randů za nejrůznější celní potvrzení, vízové žádosti, úplatky pro zkorumpované úředníky a manipulační poplatky, a to od nich ještě chce dalších 141 000 randů, bych řekla, že jde o podezření zcela oprávněné.

	„To proto,“ odpovím důstojně, „že jsem si hodně vytrpěla.“ Paní Barberová mě pohladí po ruce a já se jí opřu o rameno a zavřu oči, jako kdyby se ta hrůza nedala slovy vylíčit. Z kabely ke mně dolehne opovržlivé štěknutí, které ignoruju.

	„Máte s sebou ty peníze?“ vyzvídá Vuyo.

	„Ano, ale, éé –“ ošívá se pan Barber.

	„Jaké éé? Takhle mečí jenom kozy! Jste snad koza? Do tří dnů budete mít na účtě 2,5 milionu dolarů, Jerry.“

	„Když on je to celý můj důchod.“

	„Naše úspory.“

	„Podívejte se na ni, Jerry. Jen se na ni podívejte! Vy jste to dokázali. Vysvobodili jste ji z toho pekla. Udělali jste s Cheryl správnou věc. Změnili jste něčí život.“ Vuyo vezme Jerryho hlavu do dlaní a trošku s ní zatřese, aby ho povzbudil – něco mezi potulným kazatelem a teambuildingovým instruktorem ve velkém podniku. „Tumáte. Vaše certifikáty z Národní banky, přesně, jak jste chtěli. Všechno to sedí do puntíku. Už je to skoro za námi, Jerry.“

	„Už je to skoro za námi, Jerry,“ opakuje Cheryl. Zaletí pohledem ke mně a brada se jí znovu rozklepe. Představím si, že mám úsměv na tváři přicvaknutý sešívačkou, a sklopím hlavu, jako bych taky jen s námahou potlačovala dojetí. Celé je to jedna velká komedie, ale zároveň si to nějakým zvráceným způsobem vychutnávám. Stejně jako když jsem si dělala čárky za ty nesmysly, kterými jsem úspěšně oblbovala rodiče, povídačky o tom, jak se mi rozbilo auto nebo jak potřebuju zaplatit státnici ze žurnalistiky, k níž jsem se nikdy ani nepřihlásila.

	Jerry si prohlíží bezchybně zfalšované certifikáty, na kterých nechybí dokonce ani holografický kolek Jihoafrické národní banky. „Nechám si je samozřejmě ověřit u notáře,“ prohlásí, ale je na něm vidět, že blufuje. Na to už je vůně peněz příliš silná. Burácí jako vuvuzela a přehlušuje i šepot pochybností.

	„Jistě, samozřejmě,“ řekne Vuyo, ale jeho tuctově přitažlivé rysy v tu chvíli zahalí stín obav.

	„Děje se něco, pane Bacci?“

	„Prosím vás, jsme přece přátelé. Říkejte mi Ezekiel.“

	„Děje se něco, Ezekieli?“

	„Jen to, že by se to tím mohlo trochu prodloužit.“

	Cheryl zaúpí.

	„Jak moc?“

	„Tak o dva týdny. Maximálně dva měsíce.“

	„Tak počkat počkat, vždyť už jsme se načekali dost. Tohle jsou všechny peníze, které máme. Naše důchody, naše úspory. A to jsem si ještě půjčil od syna! Víte vy vůbec, kolik nás stály letenky? To už je potřetí!“

	„Máte svatou trpělivost, pane Barbere. Ale teď je na to nejvhodnější doba. V Ghaně zrovna končí fiskální rok a vláda pak na celé inventarizační období pozastaví veškeré bankovní transakce.“

	„Větší hovadinu jsem v životě neslyšel!“

	„Jerrr-ry…“ ozve se Cheryl.

	„To víte, Ghana,“ pokrčí rameny Vuyo.

	„Tak co budeme dělat?“

	Vuyo chvíli přemýšlí, než mu obličej prozáří náhlé osvícení. „Už to mám. Banka vydává dluhopisy na doručitele. Vystavím vám dluhopisy na částku, kterou jste složili jako zálohu v hotovosti. Ty sice mají měsíční lhůtu splatnosti, ale zase nepodléhají omezením, která vláda vyhlašuje během inventarizačního období. Takže budete z obliga. A pak můžeme dokončit tu závěrečnou transakci.“

	„Když já nevím, mně to přijde děsně složité. Možná bychom měli počkat.“

	„Nejhorší na tom bylo to čekání,“ prohodím nepřítomně.

	„Copak, zlatíčko?“ Cheryl mi stiskne ruku.

	„Nevědět, jestli nás zabijí nebo ne. Hráli s námi takové hry. Někdy třeba vybrali pár dívek namátkou. Jindy nutili vybírat nás, rozhodovat o tom, která půjde na smrt. A pak sami vybrali někoho jiného. Jenže člověk se s tím pak musí naučit žít, žít s vědomím, že někoho zradil.“

	„Ach, holčičko. Ach, holčičko,“ zalyká se Cheryl s dlaní přitisknutou na ústa. „Ach, broučku, kdyby na jejím místě byla naše Mandy. Umíš si to představit? Ach.“

	„Jen jsem vám chtěla poděkovat,“ špitnu s pohledem upřeným na své ruce, které mám sepjaté v klíně.

	„Ach,“ vzdychne Cheryl. „Ach, broučku.“

	„No dobře,“ kapituluje Jerry. „Tak dluhopisy na doručitele, jo?“

	„Jen na dvaasedmdesát hodin. A pak vám proplatíme těch dva a půl milionu,“ ujišťuje ho Vuyo.

	Zatímco muži dokončují výměnu sportovní tašky napěchované bankovkami za falešné dluhopisy vystavené neexistující bankou, objednám sobě a jí čaj.

	„Smím se zeptat, jak hodláte s těmi penězi naložit?“ obrátím se k Cheryl.

	„Koupíme si dům. Pro nás a naše děti. Amandu, Simona a jejich rodiny. Za dva a půl milionu dolarů už se dá pořídit vila v Malibu, víte. Ale my zůstaneme v Auroře a přesvědčíme Mandy, aby se odstěhovala z Chicaga, ať můžeme trávit víc času s vnoučaty. Počkat, někde tady mám fotku.“ Cheryl vytáhne z kabelky mobil, na jehož displeji mi ukáže momentku sklíčeně vyhlížejícího nemluvněte s uslintaným obličejíkem a usměvavé dívenky s copánky a jahodovým znaménkem na tváři. „To je Archie a tohle Becky, Mandyiny děti. No a Simon si chce se svým partnerem nějaké adoptovat.“

	„Moc hezké.“ Vrátím jí mobil.

	„A co si počneš ty?“

	„Pokusím se začít nový život, jak jen budu moci.

	V téhle zemi to jde přece jen snáz.“

	„A co ten sirotčinec?“

	„A jo, ten sirotčinec. Ehm. Zatím vybíráme vhodnou budovu. Našli jsme jeden starý domov důchodců, který by se dal přestavět. Je moc hezký. Má velkou zahradu s morušovníkem a bazénem. Kousek od botanické zahrady. Bude z něj krásný sirotčinec.“ Představuju si něco podobného domu, ve kterém jsem vyrůstala.

	„Že je to hezké, vědět, že najednou máš všechny ty možnosti, viď?“

	„Ano.“

	Na chvíli se odmlčíme.

	„Bylo to hodně těžké, dostat se z toho tábora?“

	„Prosím vás, Cheryl, teď o tom ještě nejsem schopná mluvit.“ Pro větší důraz zabořím tvář do dlaní. Škvírami mezi prsty vidím, jak se má kabela začíná znovu vrtět. Šťouchnu do lenochoda nohou, aby toho nechal.

	„Ach tak. Jistěže.“ Obejme mě a neobratně si mě přitáhne k sobě, aby mě mohla pohladit po zádech. „To nic,“ šeptá. „To nic.“

	„A je to vyřízeno.“ Jerry se šklebí od ucha k uchu, jako by z něj někdo sňal nesmírně těžké břemeno. Ony taky pochybnosti něco váží. „Chcete s tím pomoct, Frances?“ Zvedne ratanovou kabelu dřív, než ho stihnu zastavit. „Sákryš, to v tom taháte všechen svůj majetek nebo co?“

	„Jerry!“ vykřikne Cheryl pohoršeně.

	„Pardon, já to tak nemyslel…“ a v tu chvíli lenochod vystrčí hlavu a nakvašeně zakvičí.

	Jerry upustí kabelu na zem. K té je to naštěstí jen asi deset centimetrů, ale lenochod vyvádí, jako kdyby se zřítil do Niagarských vodopádů.

	„Matičko skákavá! Co to probůh je?“

	„Jerry Barbere! Moc dobře víš, co to je! Ach, Frances, zlatíčko, mělas nám o tom říct.“ Vuyo na mě přes její rameno vrhá pohled, který říká „koukej s tím něco udělat“.

	„Když já jsem se – styděla,“ zamumlám.

	„Ale beruško, to přece není nic, za co by ses měla stydět. Neznamená to, že jsi špatná. Jen to znamená, žes kdysi udělala něco špatného.“ Zpraží Jerryho pohledem. „Jsi hodná holčička, zlatíčko, hodná holčička.“ Oči se jí znovu zalijí slzami.

	~

	Díváme se, jak Jerry a Cheryl odjíždějí v pronajatém bílém Volkswagenu Polo z parkoviště plného X5ek a A4ek, a vesele máváme na rozloučenou, dokud auto nezmizí za rohem.

	„Ty jsi mi ale hodná holčička,“ opičí se Vuyo po Cheryl.

	„Sklapni, Vuyo.“

	„Musíme si to někdy zopakovat.“

	„Chci dvacet procent.“

	„Možná příště.“

	„Tohle bylo mimořádný představení. Reprízovat se nebude.“

	„Těch 94 235 randů a 82 centů tvrdí něco jinýho.“

	„Vymyslím další modely.“

	„A já ti zdvojnásobím úrok.“

	„To je mi fuk.“

	„Jak že se jmenoval ten tvůj bratr?“ utrousí potměšile. „Ten mrtvej?“

	„Jdi do prdele.“

	„A ten tvůj kluk? Ten fešnej mkwerekwere? Benoît, že jo? Opatrně, Zinzi. Víš přece, jak to dopadlo posledně, když jsi zkoušela přechcat gangstery.“

	Vuyo nasedne do jedné z X5ek. Vtisknu si do paměti její poznávací značku. Určitě je zfalšovaná, jenže já už mám prostě ve zvyku syslit informace. Zaťukám na okénko, které vzápětí sjede dolů. „Co je?“

	„Svez mě.“

	„Pořiď si vlastní,“ opáčí a šlápne na to, až kola zavíří.
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	U Makhazy už je ve tři odpoledne zábava v plném proudu, což jen odráží nedostatek rekreační infrastruktury v téhle čtvrti. Ačkoli popularita Makova lokálu v oblasti plné barů a kostelů se jinak dá vysvětlit hned dvěma důvody – lagoskými kuřecími specialitami a výhledem. Zmíněný výčep se totiž nachází ve druhém patře toho, co bývalo nákupní pasáží, když ještě tahle část města byla středem jeho kosmopolitní scény plným nablýskaných hotelů, restaurací, kaváren s venkovními stolky a supermarketů naládovaných až po střešní okna luxusním zbožím.

	I Zoo City mělo svůj předešlý život.

	Před pár lety se toho hodně navykládalo o renovaci a gentrifikaci, načež následovalo několikaměsíční období nuceného vystěhovávání pod taktovkou likvidačních oddílů s červenými přilbami, sbíječkami a tlampači, zatímco vlastníci nemovitostí s očima rozzářenýma náhlou konjunkturou na realitním trhu zazdívali dolní patra budov. Jenže squatteři si vždycky našli cestu dovnitř. Jsme vynalézavá sebranka. A mít jistou pověst taky není k zahození.

	Makův bar okupuje bývalou předimenzovanou vitrínu orientovanou do ulice. Původně šlo o místní kopii obchodního domu Macy’s, průběžně obměňovanou výstavu ambiciózní módy a lifestylových doplňků, dost prostornou na to, aby do ní v rámci jedné vánoční akce zakomponovali kabriolet Chevrolet včetně Mikuláše v pestrobarevné letní košili a tmavých brýlích za volantem.

	Mak tu některé z figurín nechal kvůli atmosféře – beznohého muže v nažehlených manšestrákách, limetkově zelené vestičce a plsťáku, a ženu s poďobaným melaminovým obličejem, který barevně ladí s jejími od molů prožranými bílými minišaty i kozačkami, oba beznadějně ztuhlé v nějaké těžce vychytané retro póze. Štamgasti si s oblečením takovou práci rozhodně nedávají.

	Lenochoda setřesu z ramen u vchodu do odkládacího kotce. Vyhoupne se na větev uschlého stromu ověšeného elektrickými svíčkami, který je už teď docela slušně zaplněný. Obtloustlá veverka si honem nacpe do tlamy zbytek čokoládové tyčinky a počastuje ho vyčítavým zaštěbetáním, aby vzápětí několika skoky prosvištěla kolem čepýřící se majny a bojgy ležérně ovinuté kolem rozsochaté větve, nehybné stejně jako ty figuríny.

	„Drž se od nich dál, bráško,“ kladu na srdce lenochodovi. Existuje sice něco jako neoficiální etiketa, ale zvířata jsou prostě zvířata. A zvířata se taky někdy chovají jako hovada. Benoîtova promyka leží stočená v rohu vystlaném pilinami. Pootevře oči na nepatrnou škvírku a dělá, že hned zase usnula.

	Benoît sedí se dvěma kámoši, svým spolubydlícím Emmanuelem a tím sgebenga D’Nicem, na svém obvyklém místě u stolního fotbálku. Objednám si u baru tonik (to jediné, co si teď můžu dopřát z ginu s tonikem) a uvelebím se vedle nich v rohovém boxu. Klimatizace je jako obvykle odvařená a na láhvích od piva se sráží vlhkost. D’Niceův kočkodan trůní na stole uprostřed přinejmenším dvou rund prázdných sedmiček a hraje si s pivním táckem štípnutým v hotelu Carlton asi tak v roce 1987.

	Z televize vyřvává nějaký úděsný crunkový rap, ve kterém se prostřihy na roztřesená upocená těla střídají se zrnitými záběry hořícího města. Lasvegaské panorama prozařují exploze obřích ohnivých koulí. Rapper, který na sobě má řetězy a vestu s motivem levhartí kožešiny, se zamračeně producíruje mezi dívkami s hyenou, která mu kráčí po boku. Zvíře v detailním záběru ohrne pysky a obnaží zažloutlé zuby. Klip eskaluje tak dramaticky, že i dívky vzápětí pohltí plameny. Naštěstí to vypadá, že si z toho nic nedělají. Plameny jim olizují hladká vysportovaná břicha, ohnivé oblouky kopírují křivky hýždí vykukujících zpod nasprejováných šortek.

	„To je naostro?“ místo pozdravu ukážu na obrazovku.

	„Si děláš srandu.“ Emmanuel je otřesen do hloubi duše. Fajn kluk z Rwandy, teprve dvacetiletý, který se protlouká z jedné nárazovky do druhé. Nemá sice vlastní zvíře, ale nikde není psáno, že ho mít musí. Zoo City je v první řadě o toleranci. Nebo aspoň o vzájemně sdílené beznaději.

	„Nech si toho, Emmanueli. Mně je dvaatřicet. Tahle šaškárna jde už dávno mimo mě.“

	„Cha! Zinzi! Jak můžeš neznát Borce?“

	„Co je to za jméno, Borec? Zní to spíš metalově.“

	„To bolí. Cos řekla. Tos mě ranila.“

	„Tak na to bych šla úplně jinak, Emmanueli.“

	„Jo, je to naostro!“ ohradí se. „Chlap schytal kulku do ksichtu a vylízal se z toho. Cinkla mu o lebku a roztříštila čelist, takže mu ji museli zadrátovat, aby šla vůbec spravit.“

	D’Nice se vmísí do hovoru, mávaje láhví a rozlévaje pivo kolem sebe. „Víš přece, že hyena má silnější čelist než lev. Aby mohla kořisti prorazit lebku a dostat se k morku.“ Kočkodan při pohledu na rozlitou tekutinu zpozorní, upustí tácek a uvážlivě se k ní nakloní.

	„V lebce žádnej morek není,“ namítne Benoît. Dojde mi, že už jsou všichni maličko přiopilí.

	„Víš, jak to myslím,“ utrousí D’Nice. Kočkodan hrábne do louže piva tlapkou, zvedne ji k obličeji a chvíli ji zkoumá, než si olízne dlaň. Pak se oklepe nad nepříjemnou pachutí, načež si dlaň olízne znovu a růžovým jazykem zabrousí i do těch nejmenších skulin. Říkala jsem maličko přiopilí?

	„Poslouchejte!“ dožaduje se Emmanuel. „Jenže Borec si to nenechal líbit, jasný? Když ho pustili ze špitálu, to už z něj byl napůl robot skrz všechny ty kusy kovu, co mu nacpali do hlavy, tak si řekl, že si na ty asfalťáky, co mu to udělali, došlápne. Načapal je v jednom stripáku na South Central. Nakráčel tam hlavníma dveřma. A prásk! prásk! prásk!“ Emmanuel nám předvede, jak by ty zmrdy odprásknul imaginární bouchačkou, která je tak obrovská, že ji musí svírat oběma rukama.

	„Sejmul všech osum nebo kolik jich bylo. Půlka ani nestihla zareagovat, zbytek se zrovna natahoval po bouchačce nebo vstával od stolu, když je rozstřílel na mraky. Holky zdrhaly ven nahatý, řvaly hrůzou a vůbec, všechny od krve!“

	„Jo, tenhle film jsem myslím viděla.“

	Emmanuelovi úšklebek sklouzne z tváře jako nakopnuté štěně a doskáče po podlaze až ke kanálu, ve kterém zmizí s žalostným zakňučením. Na obrazovce mezitím Borce a jeho hyenu vystřídá kwaito dvojice jak z dětského sboru, chlapec a dívka, sladká puberťácká provokativnost vygradovaná na plné obrátky.

	„Nebuď tak otrle cynická, Zinzi.“ Benoîtův dech je cítit třemi, možná čtyřmi rundami lengolongolla. „Omluv ji, Emmanueli. Právě kvůli tomuhle ji nemůžu brát mezi lidi.“

	„Pche. Jako kdybys mě vůbec někdy někam vzal. Promiň, Emmanueli. Nic proti tvýmu idolu.“ Praštím ho do ramene, aby viděl, že o nic nejde. Emmanuel se přestane tvářit sklesle – dokonce to vypadá, že vše je odpuštěno a že mě na důkaz toho hodlá zahrnout dalšími strhujícími podrobnostmi z Borcovy absolutně nevymyšlené minulosti. Jakmile se nadechne, aby nás oblažil dalším odstavcem borcovských anekdot, utnu ho tím, že k sobě Benoîta přivinu majetnickým gestem. „Tak co, kluci, probíráte pracovní záležitosti, nebo vám ho můžu odlákat?“

	„Nač ten spěch, Zízí?“ D’Nice je jedním z těch chlapů, co dávají lidem přezdívky, ať o to stojí nebo ne. A taky jedním z těch chlapů, co jedou hned v několika kšeftech toho nejpochybnějšího ražení. Na hlavě má pletenou vlněnou čepici a pusu má jako vždycky pootevřenou, takže vypadá trochu přihlouple. Jenže největší hloupost by byla podcenit ho.

	„Dej si s náma skleničku,“ vybídne mě.

	Zvednu před sebe tonik. „Už mám, dík, Denísku. A koukej toho nechat,“ dodám vzápětí, když ucítím, jak se mi o spánek otřou nožičky nějakého neviditelného brouka. D’Niceův kočkodan vysune hlavu dopředu a s napjatou šíjí se snaží zaostřit alkoholickým oparem. Zvíře v akci.

	„Čeho mám nechat?“ ptá se nevinně, jako by se po mně nesápal svými magickými přísavkami, ale ten nezřetelný vjem odezní a kočkodan se zklamaně stáhne. Vrhne na D’Nicea znechucený pohled a vrátí se ke svým pivním hrátkám.

	„Ty už to nepij ani ředěný, Zízí,“ prohodí D’Nice, ale z jeho strany je to jen úhybný manévr, protože Emmanuel nemá o těch jeho kejklích ani páru.

	D’Nice si ve skutečnosti žádné zdrobněliny nezaslouží. Jeho shavi spočívá v tom, že nasává drobné okamžiky štěstí, bezmyšlenkovitě je pohlcuje jako houba. On sám to samozřejmě nikdy nepřizná. Spousta zvířetníků má připravené nějaké šikovné vysvětlení schopností, které se výrazněji odlišují od normálu. Kdybyste se D’Nicea zeptali, řekl by vám, že má talent na získávání informací a je fakt, že to je jedna z jeho hlavních aktivit. Sbírá je z ulice, aby je střelil za hotové každému, kdo má zájem, jenže to jeho šmírování není žádná magická schopnost.

	Čekali byste, že serotoninový upír si něco z toho štěstí nechá pro sebe. Ale kdepak D’Nice. Pokud je mi známo, Benoît je jeho jediný přítel, nebo aspoň jediný člověk, který ho za střízliva dokáže snášet déle než dvacet minut v kuse.

	„Vždyť mě znáš, D’Nice. Můj život je jedna velká opice. A když už jsme u toho, ta tvoje ji má jako z praku.“ Kočkodan převrhne láhev.

	„Kurvadrát,“ zanadává D’Nice a natáhne se po ní, jenže kočkodanovi se podaří do ní strčit a odstartovat tak dominovou reakci, která povalí další tři sklenice i zbytek mého toniku. Emmanuel s výkřikem vyskočí od stolu a povalí židli na překotném úprku před rozlitou tekutinou. Následuje zvuk tříštěného skla. D’Nice ječí střídavě na kočkodana, že se chová jako debil, a na Maka, aby přinesl hadr a uklidil ten bordel – spolu s novou rundou, když už bude v tom, a to na účet podniku, protože by se to nikdy nestalo, kdyby se ten stolek neviklal jako všechny ty šuntový krámy ze smetiště, co si je sem Mak natahal. Mak s jeho diagnózou nesouhlasí poměrně hlasitě, takže se do hry rázem zapojí i Carlos, což je velice rozložitý a velice holohlavý portugalský vyhazovač. Emmanuel moudře využije příležitosti, aby se došel vyvenčit nebo si objednat další pití, a zmizí ze scény.

	Vzniklý chaos poskytne mně a Benoîtovi chvilku na to, abychom si promluvili jako dospělí.

	„Není ti nic?“ optá se jako každý správný bystrý a citlivý kluk, který si všímá i těch ne zrovna nejnepatrnějších náznaků. Sice ne dost bystrý a citlivý na to, aby si uměl vybírat přátele a spolubydlící, ale co.

	„Ze všech blbejch dnů je tenhle zatím ten nejposranější.“

	„Co se stalo s tou Luditskou?“

	„Umřela. Zavraždili ji, přesněji řečeno. Už jsem byla skoro u ní, když spojení zničehonic… vyšumělo.“ Jakmile to vyřknu, ucítím znovu ten tupý úder do břicha. Jako zbloudilý infarkt, který si to omylem namířil do žaludku.

	„Tak proto jsi –“

	„Flojdi. Tři hodiny. Totální vopruz. Jo a máš se u nich zítra nebo pozítří stavit, abys jim oficiálně nahlásil, kde jsem se zdržovala dneska ráno.“

	Benoît to přejde mlčky. Jeho ruka podvědomě sjede k popáleninám na krku, kde má kůži pod límcem trička lesklou a tuhou jako panenka Barbie.

	„Promiň, Benoîte. Vím, že je to děsná onanie.“ Jeho palec vykrouží řádku úhledných spirálek vzhůru po krku až k čelisti a mně dojde trpělivost. „To kvůli těm dokladům? Já myslela, že ti před týdnem prodloužili vízum. Jestli se ti nechce, poprosím nějakýho jinýho svýho milence, aby mi kryl záda.“

	Benoît se přinutí k úsměvu. V předáku by představa dalších milenců byla víc než jen uvěřitelná. Jenže co mám lenochoda, jsem tak monogamní, že i ten plastový banán, na kterém se při hodinách sexuální osvěty proti aids předvádí nasazování kondomu, je proti mně hotová stará kurva.

	„Měl jsem telefonát.“ řekne.

	„Od…?“ Ale já už vím. Vím úplně přesně od koho.

	„Ale no tak, Zinzi. Od manželky. Od mojí rodiny.“

	A zase se dostaví ten pocit. Dneska už podruhé. Infarkt v žaludku. Jako by mi někdo zmáčkl vnitřnosti a zkroutil je na doraz. Na druhém konci místnosti zvedne lenochod hlavu s tázavým kníknutím. Zavrtím hlavou, ale jen nepatrně.

	„To je skvělý, Benoîte. Určitě jsi…“ – a tady by se dala doplnit celá řada slov, z nichž žádné nevystihuje ten emoční koktejl, který mi teď propaluje díru do břicha jako směs stroh rumu a kyseliny sírové.

	Koho by to napadlo? Koho by napadlo, že bude po všech těch letech ještě naživu? Mě ne. Protože pohřešované osoby nejsou můj obor.

	„Ai. Kdo umřel?“ vyptává se D’Nice gestikulující k Emmanuelovi, aby postavil na stůl novou rundu piv, kterou nese od baru. D’Nice jedno z nich přistrčí ke mně.

	„Nestrkej prsty do cizích záležitostí, ať si je neskřípneš,“ osopím se na něj.

	„Tak Benoît už ti řekl, že volala jeho žena?“ ptá se D’Nice potměšile. Tomu říkám diskrétnost. „Skvělá zpráva, co?“

	„Neuvěřitelná,“ odpovím. Infarkt už se přesunul na své místo a usadil se mi v hrudi jako jedovatá květina. „Úžasná. Ještě musím něco vyřídit. Uvidíme se pozdějc, Benoîte.“

	Nakloním se k němu, abych mu mohla dát pusu. Chutná sladce a po kvasnicích. Zajímalo by mě, jestli je to další věc, kterou si budu muset nadobro odřeknout.
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	Cestou domů mě monotónní praskot výstřelů z automatických pušek připomínající popcorn v mikrovlnce přinutí vyhledat spolu s hrstkou dalších rozumných chodců náhlý úkryt v nedaleké nákupní pasáži Palisades.

	Flojdi obvykle automatické zbraně nepoužívají, což znamená, že jde buď o válku gangů, nebo o loupežné přepadení pancéřového vozu. Dodávky převážející hotovost se obvykle přepadávají na dálnici, odkud se dá snáz zmizet, ale gangy operující v centru města jsou poslední dobou čím dál opovážlivější. Střelba byla vždycky nedílnou součástí noční zvukomalby v Zoo City, stejně jako třeba vrzání cikád na venkově, ale s denním světlem jsme si ho začali spojovat teprve nedávno.

	Přečkáme to v napjatém tichu mezi bistrem Mr Pie, prodejnou levné obuvi Milady a cestovní kanceláří Go-Go-Go, která zjevně vzala svůj název tak vážně, že s klokotáním zmizela pod hladinou. Její výloha je vytapetovaná cedulemi inzerujícími K PRONÁJMU, vybledlými plakáty se snímky exotických lokalit a nabídkami BEZKONKURENČNÍ SLEVY!

	Z atriového výtahu se vyhrne stará paní s igelitkou z lékárny, jíž je třeba fyzicky zabránit, aby se vypotácela přímo doprostřed přestřelky. Chvíli to trvá, než se nám podaří ji přesvědčit, ale nakonec se s rozhořčeným mumláním stáhne zpět do výtahu, jako by čekala, že až se dveře zase otevřou, ocitne se někde úplně jinde.

	S Benoîtem jsem se seznámila ve výtahu v Elysiu. To bylo v dobách, kdy ještě fungoval. V dobách, kdy jsem se ještě pořád snažila zamaskovat lenochoda pytlovitou kapucí. V dobách, kdy jsem byla čerstvě propuštěná ze Sun City – z věznice, aby bylo jasno, ne z toho kasinového letoviska. V tomhle Sun City alias Diepkloofu, kde jsem strávila tři roky na státní náklady, nejsou žádné tobogany ani vnadné sboristky. Vězeňská správa je zřejmě zapomněla objednat. Možná by ten nápravný systém byl účinnější, kdyby nás naučil pár užitečných praktických dovedností – třeba jak pořádně vykopnout do výše očí nebo správně házet dudama.

	Dneska se vězňům říká klienti. Je to čistě sémantická záležitost. I „klientům“ se pořád ještě předhazuje k jídlu šlichta a pap, pořád ještě se musejí dělit s šestapadesáti dalšími lidmi o místnost pro dvacet osob, pořád ještě musejí cvičit na bezútěšném betonovém nádvoří, kde je od vábivého venkovního světa dělí jen plot z drátěného pletiva a jedna strážní věž. I klienty odsud pořád ještě vykopávají rovnou na ulici, jakmile je jejich státem sponzorovaná povinná rekreace u konce. Jedinou oporu jim přitom poskytuje přetížený systém kontroly propuštěných trestanců, který nezvládá vést záznam ani o tom, kdo vlastně jste, natož o tom, co byste správně měli dělat.

	Ani jsem nevolala rodičům. Od té jarní noci v roce 2006, kdy je přivolali na parkoviště sanitek před fakultní nemocnicí Charlotty Maxekeové, aby mě tu našli mezi vytrácejícími se stíny s lenochodem schouleným na klíně jako mé vlastní šarlatové písmeno, jsme spolu nevedli jediný smysluplný rozhovor.

	Nemohla jsem skončit nikde jinde než v Zoo City. Přestože mi to došlo až poté, co si v prvních pěti realitních kancelářích přeměřili mého lenochoda opovržlivým pohledem a vzápětí mi oznámili, že na předměstí momentálně nemají nic volného – co takhle zkusit to v Hillbrow?

	Elysium Heights nebyla tak úplně samozřejmá volba pro začátek Nového Života. Před ním jsem si prohlížela i jiné, hezčí činžáky. Ale když mi hlídač v Elysiu na požádání ukázal prázdný byt v šestém patře, zjistila jsem, že na tom ostnatém drátu, rozbitých oknech a oficiálně vybudovaných lávkách i nahrubo stlučených můstcích, které spojují jednotlivé budovy do jednoho velkého nepřehledného ghetta, je něco uklidňujícího. Připomínalo mi to známé prostředí věznice. Až na to, že tady se dveře otvírají, kdykoli si zamaneš.

	Ještě ten den odpoledne jsem se nastěhovala.

	Veškerý můj majetek sestával ze zatuchlé hotovosti v peněžence a lenochoda za krkem. Skoro celý ten první den jsem se ukrývala v bytě a snažila se vymyslet, co si teď vlastně počnu. Ve vězení se můžete nechat unášet houkáním sirén řídících průběh dne a dělat, co vám přikážou, jako kulička ve zpomaleném hracím automatu. Stýskalo se mi po nich.

	Už byl podvečer, když jsem se konečně odhodlala vylézt ven, a to jen proto, že lenochod se kňouravě dožadoval jídla. Ve vězeňské jídelně nám dávali lehce ovadlé listí, mrtvý hmyz, seno nebo syrové droby, podle toho, čím se vaše zvíře živilo. Na tohle je věznice dobrá. Na svobodě už jsi odkázaná sama na sebe, zlatíčko. Sežeň si vlastní šlichtu a ovadlé listí.

	Vyzbrojená poškrábanou a otlučenou plastovou kartou, bez níž se v Elysiu nedostanete přes masivní vchodový turniket (rovněž důvěrně známý z věznice), jsem za sebou zamkla byt a přetáhla lenochodovi přes hlavu kapuci, až zděšeně zafrkal.

	„Smůla, bráško,“ oznámila jsem mu. To jsem ještě nebyla zvyklá ukazovat se s ním na veřejnosti. Ještě pořád mi záleželo na tom, co si myslí ostatní lidé, a to i v případě, že ti ostatní lidé měli taky svá zvířata.

	Výtah si s příjezdem dal načas. Bylo na něm vidět, že je nedávno zrenovovaný. Kovový panel se leskl novotou na pozadí odlupující se duplexové omítky, jíž byl orámovaný. Zrovna jsem si říkala, jestli nemám radši jít po schodech, když se dveře otevřely a odhalily semknutou smečku mužů, z nichž každý měl své vlastní zvíře.

	V Sun City jsem občas chodívala na novoadventistické bohoslužby. Když jste to protrpěli celé, včetně následného individuálního sezení, dostali jste pořádné jídlo obsahující mimo jiné všech pět druhů živin. Novoadventisté nám tvrdili, že zvířata jsou fyzickým projevem našich hříchů. Horší už byla jen teorie, podle níž jde o zvidhoma neboli černokněžnické fámuly, což by nás v zaostalejších krajích opravňovalo k mučení a upálení. Jako by nestačilo mučení v podobě adventistických kázání, v nichž se donekonečně omílalo, že zvířata jsou trestem, který je nám souzeno nést, jako tomu chlápkovi v Poutníkově cestě, co s sebou všude vláčí vak plný viny. Údajně se za námi táhne škodná, protože my sami jsme škodná, nejhorší lidská spodina vůbec. Tvrdili nám, že každý může být spasen, jenže já zatím nepotkala nikoho, jehož zvíře by se magicky zase odhmotnilo jako Poutníkův pytel hříchu. Ne, aniž by si pro ně přišel Protiproud.

	Ale ti muži ve výtahu nenesli svá zvířata jako břímě, rozhodně ne ten obr vpředu s jizvami po popáleninách, které se mu plazily po krku až za tričko, a s promykou připnutou k hrudi podomácku upraveným dětským vakem. Nesli si je s sebou, jako jiní lidé nosívají zbraně.

	Promyka na mě zavrčela a já zřejmě na okamžik zaváhala, než jsem nastoupila do výtahu, a to neprošlo bez povšimnutí. Otočila jsem se obličejem ke dveřím, jen co zapadly na místo, zády k těm mužům a jejich menažerii, i když jsem stále viděla jejich pokroucené odrazy na lesklém hliníku jako obraz od Hieronyma Bosche v křivém pouťovém zrcadle.

	„Nebojíš se tady,“ zeptal se ten obr hlasem připomínajícím říční bahno, „takhle sama se všemi těmi zvířaty?“

	„Spíš byste se měli bát vy takhle sami se mnou,“ odpálkovala jsem ho, aniž bych se otočila.

	V odrazu bylo vidět, jak se mu tvář roztahuje v úšklebku, který se šířil, až mu pohltil celý obličej, načež obr propukl v řehot. Na tvářích ostatních mužů vytanuly úsměvy. Ne moc velké, ale dost velké na to, aby mě pak už nikdo neprudil, zejména když jsem se přestala snažit skrývat svého lenochoda.

	Podruhé jsem ho potkala o pár týdnů později. To už byl ten zbrusu nový výtah rozbitý a já se lopotila s přenosným generátorem po požárním schodišti, otloukajíc tu nemotornou žlutou ohavnost o každý další schod s kovovým zařinčením, na něž lenochod reagoval útrpnými grimasami.

	„Na co to bude?“ optal se obr družně, když se vynořil na schodišti za mnou. Na sobe měl tmavě khaki uniformu soukromé bezpečnostní služby se jmenovkou, na níž kromě siluety spartské přilbice stálo ‚Sentinel Security‘ a ‚Elias‘. Nenabídl mi pomoc, což jsem ocenila. Teoreticky –

	„Na práci.“

	„Copak, krást elektřinu ti nejde pod nos?“

	„Až moc to zavání elektrickým křeslem.“ Většina nájemníků se dělila o načerno instalované přípojky, které se po zbastlených kabelech vinuly mezi jednotlivými byty, někdy dokonce i z jedné budovy do druhé – prověšená visutá lana zbídačelého cirkusu.

	„Můžu ti sem zavést odbočku, aby sis mohla dobíjet mobil. Spoustě lidí se kvůli tomu nechce obtěžovat ven do obchodu.“

	„A mně se kvůli tomu zase nechce obtěžovat se spoustou lidí. Díky.“

	„Tak to jo,“ prohlásil a s pohvizdováním se kolem mě protáhl, mávaje do kroku firemním obuškem. Trvalo mi dvacet minut, než jsem generátor vlastními silami dostrkala na místo.

	Potřetí na mě zcela nestydatě zaťukal. Když jsem otevřela dveře, stál tam s vařičem pod paží a trucovitě se tvářící promykou připevněnou na hrudi.

	„Vím, že nemáš ráda spousty lidí,“ začal. „Co takhle jednoho?“

	„Přijde na to,“ opáčila jsem. „O co mu jde?“

	„Mám vařič, hele.“

	„To vidím.“

	„A všechno, co je potřeba na večeři.“ Ukázal na igelitku u svých nohou. „A nemám kam ho zapojit.“ Usmál se.

	„Copak, krást elektřinu ti nejde pod nos?“

	„Jsem mizernej zloděj. Ale skvělej kuchař.“

	Nakonec se ukázalo, že není kdovíjak skvělej kuchař. Jenže to já taky ne.

	Bylo mi s ním překvapivě fajn. Moje shavi je pěkná mrcha. Jako většina mashavi. Jenže já jsem ohledně lidí byla cynická už předtím, než jsem získala schopnost vnímat vlákna pohřešovaností, která se od nich rozbíhají jako praskliny od díry v čelním skle. On ale žádné neměl. Ztracené věci, to ano, sotva patrné a nezřetelné, ale žádná návazná spojení. V jeho minulosti evidentně figurovalo něco hrozného, viz ta promyka, ale už se s tím sžil jako s pohodlnou, mnohokrát vypranou obnošenou košilí. Nakonec se ukázalo, že to nebyla náhoda.

	Taky se ukázalo, že se nejmenuje Elias. Elias byl ten kluk, za kterého zaskakoval, když byl Elias nemocný. Po zbytek času se Benoît protloukal, jak jen to šlo. Melouchy, pouliční prodej, vyhazovač v klubu, přidavač na stavbě, šíbr, podnikatel, hlavně aby to bylo legální nebo aspoň převážně legální. Svádění žen, jak sám prohlašoval, neměl v náplni práce, dokud nepotkal mě.

	Ve skutečnosti jsem to byla já, kdo začal líbat jeho.

	„Nečekal jsem, že budeš tak hrr,“ řekl udiveně.

	„Lepší hrr než prr,“ podotkla jsem. Jeho popáleniny byly na omak jako z celofánu.

	„To musí bejt hezký, vystavovat jizvy takhle na odiv,“ nadhodila jsem.

	„Nejsem jedinej, kdo je vystavuje,“ poznamenal s prstem přiloženým na to, co mi zbylo z levého ucha, když jím proletěla kulka. Ale to, že má manželku a děti, mi řekl až v lednu, čtyři a půl měsíce poté, co jsme se spolu poprvé vyspali.

	Zrovna jsme se probírali potravinami vystavenými na stánku před vchodem, když mě zaskočil prohlášením, že matka jeho manželky mívala stánek s ovocem ve Walakase.

	„Manželka v přítomným čase?“

	„Těžko říct. Nemám ponětí.“

	„Že ses o ní doteďka nezmínil.“ Měla jsem za to, že nekřičím, ale asi to bylo dost nahlas, protože všichni trhovci na rohu sebou trhli. Dokonce i ten kultivovaný mladý dealer, co má tu kombu s nepřirozeně velkýma očima, natáhl krk, aby viděl, co se děje. Lenochod odvrátil hlavu. Nesnáší, když dělám scény. „Možná jsi mi měl říct, že máš manželku, Benoîte.“

	„Neptala ses,“ odvětil nevzrušeně, zatímco zvedl z pultu stánku mango a otáčel je v rukou. Pak plod jemně zmáčkl. Prosíme kontrolu jakosti do ovoce a zeleniny.

	„Já myslela, že jsme si stanovili určitý pravidla. Zákaz vstupu do předešlýho života. Žádný otázky.“

	„Proč?“

	„Protože mi do toho nic není. Nechtěla jsem to vědět.“

	„A teď to víš. A je to snad moje vina?“ Vyměnil mango za dalšího kandidáta a podal mi ho, zatímco stánkař dělal, že nás neočumuje. „Co říkáš na tohle?“

	„Řekla bych, že mu měkne mozek.“

	„Změnilo by se pro tebe něco, kdybys to věděla dřív, cherie na ngayi?“ Věděla jsem, co bych mu na to správně měla říct. Učebnice morálky stanovuje, že je třeba odpovědět „samozřejmě“ nebo „jak se vůbec můžeš ptát?“, jenže já jsem nikdy nebyla moc přesvědčivá lhářka. O spořádanosti nemluvě.

	„Myslel jsem si to,“ pokračoval. „Nic se tím nemění, Zinzi.“ Natáhl se ke mně, jako by mě chtěl políbit, ale když jsem k němu zvedla hlavu, přitiskl mi místo toho na rty mango.

	„Blbče,“ řekla jsem a otřela si rty, byť hlavně proto, abych zakryla úsměv.

	„Cizoložnice,“ ušklíbl se.

	„Komplicka proti své vůli!“

	„Včera v noci jsi teda byla svolná až až. A v Kongu je mimochodem polygamie legální.“

	„Už jsem ti řekla, že jsi blbec?“

	„Jen tolikrát, kolikrát si zasloužím.“ Tentokrát mě doopravdy políbil. Vyklopila jsem dvanáct randů za mango a zavěsila se do něj, takže se lenochod musel neochotně odsunout.

	„No nejsme my dva hrozný klišé?“

	„A kdo není?“ odpověděl.

	Celý příběh jsem se dozvěděla až později, a to jen v záblescích, momentkách zachycených stroboskopickým světlem. Naposled viděl svou rodinu, když její členové vbíhali do lesa a mizeli jako duchové mezi stromy. Pak ho příslušníci FDLR srazili na zem pažbami pušek, polili ho parafínem a zapálili ho.

	To bylo před víc než pěti lety. Už obeslal všechny příbuzné, přátele, dobročinné organizace i uprchlické tábory, prolezl příslušné webové portály i šifrované stránky uprchlických komunit na facebooku, kde rodiny dohledávají své pohřešované členy podle přezdívek, pořadí mezi sourozenci nebo povolání – hlavně žádné podobenky, aby na sebe neupozornily pronásledovatele. Marně. Jeho manželka a tři malé děti zmizely. Úřady je prohlásily za mrtvé. Navždy ztracené.

	A důvod, proč jsem nic z toho nevycítila? Proč jsem ho považovala za příčetného, vyrovnaného a mimo jakékoli nebezpečí? Jeho shavi tlumí všechna ostatní. Je statickým šumem pohlcujícím naše okolní ruchy, zrněním rušícím jiné frekvence, ale jen co se jeho samotného týče.

	Vrozená magická rezistence. Nikomu ani muk. Kdyby se jeho mashavi dalo uměle syntetizovat, šli by po něm gangsteři i státy. Při předkládání žádosti o trvalý pobyt zalhal úředníkům z ministerstva vnitra, když své nadání uvedl jako „kouzlo osobnosti“ – a byl přitom tak okouzlující, že mu to prošlo.

	Myslela jsem si, že na tom nezáleží. Jenže teď, když jeho žena přestala být teoretickým výplodem tragické minulosti, na tom najednou záležet začalo. Duchové z předešlých životů už jsou takoví – s oblibou se pro vás vracejí.

	V nákupní pasáži mezitím pronikavý štěkot výstřelů ustal a vystřídalo jej kvílení několika sirén najednou. Lidé se začínají opět odvažovat ven, někteří s nově nabytými šátečky s pronikavě vonící masovou náplní v rukou. Kdo říkal, že násilná kriminalita škodí obchodu? Samotnou mě to láká si jeden koupit, ale nakonec mi v tom zabrání reklamní plakáty ve výloze cestovní kanceláře Go-Go-Go, konkrétně přehled mimořádných nabídek.

	Na seznamu se to hemží okoukanými exotickými lokalitami: Zanzibar. Paříž. Bali. Úžasné slevy! Letištní taxa není zahrnuta v ceně.

	Následující místa v něm chybí: Harare. Yamoussoukro. Kinshasa. Tyhle destinace vyžadují specifický přístup.

	Oficiální úplatky pro celníky nejsou zahrnuty v ceně.

	~

	Probudí mě zaškrábání na dveře. Netuším, kolik je hodin, stěží si vybavuju, jak jsem usnula nad čtvrtrok starým číslem časopisu You s jeho škodolibě skandálními titulky o druholigových jihoafrických celebritách a morálním úpadku obecně. Momentálně obíhá po celém patře kvůli obzvlášť peprnému článku „Zakázaná láska! Můj románek se zvířetníkem“, který pojednává o nějaké podnikové bankéřce a jejím milenci, napraveném gangsterovi se šakalem čabrakovým. Jeden citát na ukázku: „Hned po rodičích představovala největší problém moje alergie na srst!“ Bulvární žurnalistika ve své krystalické podobě.

	V místnosti se pořád ještě svítí, což mému generátoru zrovna moc nesvědčí. Poznamenám si do svého pomyslného nákupního seznamu, že musím někde sehnat naftu (spolu s jídlem, jakýmkoli) a s nadávkami se dopotácím ke dveřím.

	Promyka sedí v pozoru na místě, kde původně bývala rohožka. Další položka na můj nákupní seznam. To už je za tenhle půlrok třetí. Možná si tentokrát koupím nějakou s vetkaným kouzlem proti krádeži. Naproti mně bydlí krejčí, který má na tyhle talismany opravdický talent, ne jako ta placeba, co je prodávají na hlavním nádraží.

	Promyka se zvedne a odcupitá chodbou k požárnímu schodišti. Tam se zastaví a nedočkavě se na mě ohlédne přes rameno.

	„Myslíš?“ pronesu. Na sobě mám tričko, kalhotky a ponožky a venku je zima jako v psinci.

	Promyka se znovu posadí a vyčkává.

	„No dobře pořád. Aby ses neposral.“ Zavřu dveře a nasoukám se do starého žlutého koženého kabátu s rozervanou podšívkou. Lenochod něco ospale zamumlá.

	„To nic, bráško. Myslím, že záchrannou výpravu za svým klukem, kterej se zlískal jako hovado, zvládnu sama.“ Lenochod vyjádří souhlas zamlaskáním a spí dál.

	Zapnu si kabát a z náhlého popudu se rozhodnu nezdržovat s džínami. Kabát mi sice sahá jen ke stehnům, ale aspoň zakrývá všechny kontroverzní partie. Budu toho ovšem litovat. Stejně jako skutečnosti, že nakonec vyrazím ven naboso. Protože Benoît není jen tak někde na chodbě, ale až úplně dole pod schody, na kterých se rozvaluje jako opilý kovboj s bekovkou naraženou čtverácky do čela a flaškou zamaleku v ruce. Podle popraskaných cévek v očích, které zahlédnu, když zvedne hlavu, bych tipovala, že jel až doteď bez přestávky.

	„Si ztratila boty?“ zahuhlá plačtivě.

	„Znáš to,“ odpovím. Nemá smysl to vysvětlovat.

	„Ti je někdo štípnul. Tady se furt krade.“

	„A tady se zase někdo opil. Mám tě odvést do postele?“

	„Tvojístele.“

	„Zvládneš to, až bude sluníčko v šest ráno pražit do Ponťáku?“

	„Kho zbouráme.“

	„Nebo si pořídíme záclony. Tak se zvedej, chlape.“ Zapřu se o zábradlí a s námahou ho zvednu na nohy. Pak se opatrně začneme probojovávat vzhůru do šestého patra za promykou, která před námi skáče po schodech jako předvoj.

	Jakmile otevřu dveře, promyka prosviští kolem jako žíznivá čára a zamíří k teplu mého laptopu. Protentokrát jí to projde, hlavně proto, že mám co dělat, abych potácejícího se Benoîta dostala krůček po krůčku dovnitř.

	Pokusím se ho dopravit do postele, než mi dojde, že bude jednodušší přemístit matraci na podlahu a prostě ho na ni složit.

	„Simesi promluvit,“ vypraví ze sebe, když se převalí na záda a málem si přitom přivodí otřes mozku o zeď, kterou jen tak tak mine.

	„Na to je ještě spousta času,“ řeknu, zatímco liju do plecháčku minerálku, protože domácí už zase vypnul přívod vody. Nakloním mu jej ke rtům a dívám se, jak pije. Pak ho přikryju, postavím k jeho půlce postele koš na papír, aby měl do čeho zvracet, stáhnu si špinavé ponožky a zalezu si k němu.

	„Šledový nohy,“ stěžuje si.

	„Aspoň mi je nikdo neukradne.“

	A právě v ten okamžik generátor s prázdnou nádrží škytne, zachrčí a uvrhne celou místnost do tmy, takže ani nemusím vstávat, abych zhasla.
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	Naživo – on-line databáze dokumentárních filmů

	Despota a tučňák: nezveřejněný příběh Deqana Bajjáta
(2003)

	Hodnocení uživatelů:      7/10 (17 264 hlasů)

	Režie:      Jan Stephen

	Samara Khaja

	Scénář:                  Jan Stephen (průvodní slovo)

	Nikolai Wood

	Účinkují:      Deqan Bajját

	Gul Aga Bajját

	gen. Rašíd („Bijec“) Dostum

	pplk. Al Stuart

	Matthias Weems

	brig. gen. Jon Chafe

	[ČÍST DÁLE]

	Délka:            180 minut

	Jazyk:      angličtina / daríjština / paštúnština s titulky

	Produkce:            League Pictures, Londýn

	Země původu:      Velká Británie

	Přístupnost:            náročný / nezařazeno

	Žánr:                  politika / kultura / dějiny

	Formát:            1,85:1

	Zvuk:                  Dolby SR

	Místo děje:      Afghánistán, Pákistán, New York, Londýn, Guantánamo

	Premiéra:            9. října 2002 (brit.) na BBC 1

	14. března 2003 (am./svět.)

	Ocenění:      Cena Akademie za nejlepší dokumentární film 2004

	Filmový festival Sundance 2003

	Cena Mezinárodní asociace dokumentaristů 2003

	BAFTA 2004

	Genie 2004

	Cena Golden Gate 2004

	[ČÍST DÁLE]

	Shrnutí děje: Vojenský diktátor. Ikona. Pacient nula? Život a smrt Deqana Bajjáta.

	Děj: (VAROVÁNÍ: Následující část článku vyzrazuje zápletku nebo rozuzlení díla)

	Bývalý student newyorské filmové školy Deqan Bajját se jakožto pozdější afghánský uzurpátor známý svou náklonností k samopalům a motocyklům neproslavil ve druhé polovině 90. let pašováním opia ani brutální taktikou uplatňovanou v boji s Tálibánem i jednotkami NATO, ale především svým nerozlučným tučňákem.

	Když mezi britskými vojáky začaly kolovat zvěsti o vojenském vůdci provázeném navzdory zdravému rozumu antarktickým ptákem v neprůstřelné vestě, vydal se investigativní novinář Jan Stephen za Bajjátem do opiových polí v provincii Hilmand, kde se během dvouletého pobytu v Bajjátových pouštních a horských úkrytech snažil rozluštit záhadu proslulého bojovníka a jeho opeřeného společníka.

	Tento dokumentární snímek mapuje život a smrt Deqana Bajjáta, přímého potomka íránského klanu, jenž svého času čelil samotnému Džingischánovi, který se poněkud nesprávně proslavil coby historicky první případ toho, čemu se tehdy říkalo zvířecí mor a později ZAF neboli získaný aposymbiotický familiarismus.

	Bajját byl několikrát nafilmován, jak na veřejnosti krmí svého tučňáka kousky masa, o nichž prohlašoval, že je vyřízl z těl zabitých nepřátel. Říkalo se o něm, že dokáže mučit své oběti, aniž by se jich dotkl. Báchorky se stupňovaly – objevila se tvrzení, že jde o černou magii, genetické modifikace, hollywoodské zvláštní efekty. Nebo všechno dohromady.

	Poté, co byl jeho tučňák zabit ze zálohy tálibánskými oddíly, obletěl obrazový záznam Bajjátovy nepokrytě veřejné smrti způsobené „černým oblakem“ (v perštině nazývaným Siah Chal) celý svět. Bylo to poprvé, co byla podobná událost zachycena na kameru, a její zveřejnění vyvolalo všeobecnou paniku, která v mnoha zemích vedla ke zřízení karanténních táborů a v jiných zase k popravám.

	Bajját – neprávem přirovnávaný ke Gaëtanu Dugasovi, kanadskému stevardovi, jemuž byla připisována klíčová role při šíření viru HIV ve Spojených státech – byl ve skutečnosti jen mediálně nejviditelnějším případem epidemie, která s nemocí neměla nic společného.

	To, co bylo původně považováno za výstřední libůstku charismatického a rozmařilého sociopata, se později stalo předmětem dalších teorií, podle nichž byl náhlý rozmach zvířecího fenoménu v Afghánistánu zaviněn radioaktivním spadem z pákistánských jaderných testů uskutečněných v nedalekém pohoří Chagai v roce 1998.

	Nyní se má za to, že první případy zvěronošství se podle antropologických zpráv z Nové Guineje, Mali a Filipín patrně objevily už v polovině osmdesátých let. Tím nejstarším zaznamenaným byl ve zpětném pohledu případ neblaze proslulého australského gangstera Kevina Warrena, jenž v r. 1986 zahynul po nezdařeném přepadení jedné brisbaneské banky i se svým „ochočeným“ klokanem při následné přestřelce s policií. Bajját, který se svým zvěronošstvím vyšel na světlo o dvanáct let později, nebyl ani tak tím, u koho to všechno začalo, jako spíš hlavní hvězdou celého fenoménu.

	Kým však byl Bajját doopravdy?

	Tento dokumentární film si nebere na mušku jen báje, které se kolem Bajjáta vynořily ve víru a chaosu Tálibánem ovládaného Afghánistánu, ale také vše, co nyní víme o zvěronoších a ontologickém Posuvu s ním spojeném.

	Autoři snímku v něm prostřednictvím rozhovorů s terénními zpravodaji, vůdci mudžáhedínů, britskými vojáky, tálibánskými bojovníky a Bajjátovou rodinou předkládají nekompromisní portrét muže, jenž figuroval na veřejném výsluní Posuvu.

	Citáty:

	„Proč jsem se vrátil z filmové školy v Americe? [Rozesměje se] Protože mě o to požádal můj otec. Protože tohle je má vlast. Protože tady jsem rocková hvězda. Mám tu na povel 18 000 mužů. Lidé mě tu respektují. Celé vesnice přicházejí, aby mi složily hold. Protože tady můžu přefiknout nebo zabít koho chci.“ – Deqan Bajját

	„Berte ho jako mého maskota. Vy třeba máte pro štěstí zaječí pacičku. Já zase svého tučňáka. Vy máte svou zaječí pacičku pro jistotu schovanou v kapse. Já svého tučňáka pro jistotu schovávám do speciálně upravené celotělové zbroje.“ – Deqan Bajját

	„Ta romantická představa, že jde o nějakýho, co já vím, ostrostřelce džentlmena s magickejma schopnostma, je úplně mimo. Je to drogovej dealer, násilník, zabiják a rozmazlenej hejsek, co si vydržuje soukromou armádu a hraje si na kdovíjakýho posranýho čáryfuka.“ – pplk. Al Stuart

	Uživatelské recenze: (celkem 1 218)

	[Označeno jako nežádoucí]

	20. březen 2010

	Uživatelské jméno: JodieStar1991 10/10

	BOMBvA!

	fakt hustý!!! HNED bych si to s nějkm zvěroušem rozdala!!! tady js super stnrky se zoo pOrnem ZDARMA!!!! Mrkněte na to!!!! uvidíte snmi!!!!!!!!!!! http://zoo.Ur78KG [3 komentáře]

	[12 z 16 uživatelů vnímá následující recenzi jako užitečnou]

	14. únor 2010

	Uživatelské jméno: Rebecca Wilson 7/10

	Nekompromisní pohled na problematickou (a problémovou) ikonu

	Třetí část Konfliktního kvartetu (Izrael / Libérie / Afghánistán / Barma), v níž si Jan Stephen při své sondě do života muže osočovaného, zbožňovaného a z větší části nepochopeného nebere žádné servítky, skýtá ze všech dílů asi nejvíc nervydrásající podívanou.

	Bajjátův vliv na výslednou podobu reakce veřejnosti na to, čemu se v médiích začalo říkat Posuv, nelze podceňovat. Tam, kde někteří viděli romantickou postavu a nedostudovaného filmaře, který se dal na dráhu bojovníka za svobodu, jiní viděli symbol nepoznatelna. Bajját se tak na čas, dokud zvěronoši nevstoupili do širšího povědomí, stal zosobněním problematické povahy lidské morálky.

	Byl však Bajjátův tučňák jeho věrným rádcem, nebo zlomyslným našeptávačem?

	A právě tuto otázku film, respektive sám Bajját, ve filmu odsouvá do pozadí, když začne uhýbavě kličkovat pokaždé, jakmile se řeč stočí na tučňáka, takže jsem nakonec odcházela zklamaná, že autoři nevěnovali [ČÍST DÁLE]

	[9 komentářů]

	[126 z 527 uživatelů vnímá následující recenzi jako užitečnou]

	28. prosinec 2009

	Uživatelské jméno: Patriot777 0/10

	Jděte s tím někam

	Tak už to hergot pochopte – apíci nejsou lidi. Mají to i v názvu. Zvířetníci. Zvěronoši. Aposymbioti. Těchhle politicky korektních termínů ještě bude. Ale všechno to znamená „nelidi“. A apo je zkráceně apokalypsa. Jde o součást tajného tažení proti spořádaným občanům pod pláštíkem boje za práva apíků.

	Píše se o nich už v páté knize Mojžíšově: Nevneseš do svého domu ohavnou modlu; propadl bys klatbě jako ona. Budeš ji mít v opovržení, budeš ji mít za hnusnou ohavnost, neboť klatá jest. A taky v knize Exodus: Čarodějnici nenecháš naživu býti.

	Chcete to slyšet úplně polopaticky? Fámulové. Pekelný Protiproud. Proklatá ohavnost. Bůh je milosrdný, ale jen ke skutečným, opravdickým, PLNĚ ŽIJÍCÍM lidským bytostem. Apíci jsou zločinci. Lidská spodina. Už to nejsou ani zvířata. Jsou to jen věci a stihne je přesně to, co si [ČÍST DÁLE]

	[1031 komentářů]

	[720 z 936 uživatelů vnímá následující recenzi jako užitečnou]

	23. prosinec 2009

	Uživatelské jméno: TuxBoy 10/10

	Lidožravej tučňák nemá chybu!

	To je všechno.

	[118 komentářů]

	[DALŠÍ RECENZE]

	Doporučujeme:

	Pokud se vám tento film líbil, Naživo se domnívá, že by se vám mohly líbit i následující tituly:

	• Posuv (2001)

	• Des Anges au Bestiaire (1998)

	• Zoologika: proměny názorového spektra od čínských věznic po chicagské zločinné organizace (2007)

	• Velký bílý totem (2003)

	• Kšeft (2006)

	• Kajanský diktátor (1989)

	• Navigace podle Zlatého kompasu: Pullmanův příběh v kontextu ontologického posuvu (2005)

	• Taste drápy: vznik hnutí za práva zvěronošů (2008)
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	„Ty jo, já normálně zírám! Vůbec jsem nečekal, že se nám ještě někdy ozveš!“ Pinč žene svůj starý, na zlato přestříkaný mercedes ze 70. let po Empire Road slušným tempem, asi tak padesát kiláků přes povolenou rychlost. Na klíně má svého psa, který vystrkuje hlavu z okna, až mu jazyk vlaje ve větru. Trvali na tom, že mě vyzvednou, i když taxíkem bychom to zvládli v polovičním čase.

	„Hmm. Už jsme si mysleli, že tě budeme muset vystopovat sami,“ přisadí si zezadu Marabu. Její pták si protáhne křídla a zase je složí, až perutě zaškrábou o střechu. Pinčovo auto totiž není stavěné na mrchožravé čápy, kteří se chtějí pochlubit plným rozpětím. Ve voze je cítit nějaký odporný zápach, nasládlý odér hniloby přebíjející vůni kožených potahů i Pinčovy citrusové kolínské. Když si všimne, jak se tvářím, nakrčí znechuceně nos a nehlasně zašeptá: „Ptačí dech“.

	Lenochod vydá hluboké hrdelní zavrčení a sevře mi drápy kolem ramen jako kočka. Proto taky nemůžu hrát poker. Nic neprozradí vaše blufování tak snadno jako obrovská chlupatá příšera. Snažím se nenuceně držet dveřního madla, zatímco auto uhání po Empire Road a prosviští další křižovatkou na oranžovou. Lenochod mi přitiskne tvář k šíji. Radši se soustředím na plakáty s novinovými titulky, aby se mi neudělalo špatně. „Vyšetřování korupční aféry odloženo.“ „Upálený bezdomovec.“ „Protidrogový zátah na letišti.“

	„Pořád ještě nemám ráda malý psy,“ poznamenám.

	„To nevadí,“ opáčí Pinč nečekaně rozverným tónem. „Stejně nebudeš pracovat pro nás.“

	„Třeba nebudu pracovat pro nikoho. Chci si to jen omrknout.“

	„Ty jsi tak úžasně drsná. Já tě prostě žeru.“

	Zastavíme u závory přehrazující vjezd do hlídané obytné čtvrti. Uniformovaný hlídač má v náprsní kapse potkana, jehož růžový čeníšek vykukuje těsně nad logem bezpečnostní služby Sentinel. Zvířetníci si v sektoru ozbrojené ostrahy vedou docela slušně, hlavně u Sentinelu, což je největší a proto už jen z praktického hlediska nejliberálnější bezpečnostní agentura ve městě.

	Pinčův maltézák se naježí a jakmile se hlídač nakloní k okýnku, vystartuje po něm se zběsilým ňafáním a vrčením. Potkan při pohledu na něj zamrká a zaškube vousky, ale neuhne ani o milimetr.

	„K noze, Fluffy! Omlouvám se, Pierre. Znáš ho, vždycky se nechá strhnout.“

	„Já jsem João, pane Mazibuko. Ale jinak se nic nestalo.“

	„Sákryš, to mě mrzí. Překvapuje mě, že si nepamatuju tak hezkého kloučka. Slibuju, že už se to nestane.“ Přejede hlídače vypočítavým pohledem. „Poslyš, neumíš náhodou zpívat?“

	„Marku.“ Hlas Čápice je úsečný a tichý.

	„No samozřejmě, že ne, jsem já to ale trouba. To nic, Felipe. João. Nebo jak se vlastně jmenuješ. Řekl bys laskavě panu Huronovi, že jsme tady, broučku? Tedy pokud ti nevadí dělat svou práci?“

	„Jistě, pane.“ Hlídač, který během celé doby nehne ani brvou, udělá krok stranou, zahlásí něco do své vysílačky a zvedne závoru, aby mercedes mohl projet. Na jeho pohybech je přitom něco, jakási staccatová říznost, která prozrazuje bývalého vojáka. Afrika už je zkrátka taková. Je tady spousta válek. A spousta nezaměstnaných bývalých vojáků.

	Auto se rozjede trochu svižněji, než by bylo zapotřebí, načež projede pod závorou a přes retardér rovnou do prohnilého srdce malebné předměstské čtvrti. Johannesburská předměstí leží ve stínu dubů, žakarand a jilmů. Největší uměle vysazený les na světě, nebo se to aspoň říká.

	Trávník podél chodníků je zastřižený pečlivěji než zahrádka pornohvězdy a zasahuje až k desetimetrové zdi obehnané elektrickým ohradníkem. Za touhle zdí se může stát cokoliv a nikdo se o tom nedozví. Možná právě proto ji tu mají.

	„Huron. Odi Huron? Ten papaláš přes muziku?“

	„Ten producent, ano,“ opraví mě Marabu.

	„Ten, co objevil Lily Nobomvu?“

	„Tragická ztráta.“

	„Takovej malej Howard Hughes, dalo by se říct.“

	„Trpí zdravotní poruchou,“ upřesní to Marabu s elegantním pokrčením ramene, které její čáp vzápětí zopakuje jako nějaké opeřené siamské dvojče stižené vteřinovou prodlevou.

	Odbočíme do slepé ulice a pokračujeme kolem otevřeného, hustě zarostlého pozemku v hodnotě přinejmenším pěti milionů k relativně nevysoké zdi z tmavého pískovce obrostlé břečťanem, opravdickým břečťanem. Za bránou z tepaného železa je vidět povlovný trávník svažující se ke kamennému domu v bakerovském stylu, který zřejmě pochází z počátku 20. století; za ním se zvedá malý, větrem ošlehaný vršek neboli koppie. V téhle zástavbě se vyjímá asi jako chlupatý vřed na tváři elegantní modernity.

	„A něco ztratil,“ naléhám.

	„Někoho,“ opraví mě Marabu.

	„A ten někdo je…?“

	„Ale no tak, zlatíčko. Trpělivost. Kdo si počká –“

	Marabu dokončí větu za něj, i když to úsloví zní s jejím zpěvným východoevropským přízvukem trochu divně: „Smrti se dočká.“

	„Ten se dočká,“ opraví ji Pinč automaticky. Svou vzájemnou nevraživost už mají zaběhnutou úplně jako sourozenci nebo dlouholetí partneři. Marabu to přejde bez povšimnutí a Pinč pokračuje: „Je to úžasný člověk, zlatíčko. Bude se ti líbit.“

	„Tak žádní malí psi?“ rýpnu si.

	„To rozhodně.“ Pinč zmáčkne dálkové ovládání a tepaná brána se s vrzáním otevře, abychom mohli vjet do rozlehlého areálu.

	Projedeme kolem domu k nově zbudované garáži pro čtyři auta, která se krčí v ohavném kontrapunktu hned vedle bakerovské vily. Jedny dveře jsou otevřené, takže je vidět dobře udržovaný tmavomodrý daimler s dřevěným obložením. Huron zjevně rád cestuje stylově, což je zvláštní, protože jsem měla dojem, že necestuje vůbec. Ráfky kol právě umývá nějaký ranař se šoférskou brigadýrkou. Když si nás všimne, narovná se a mávnutím naznačí Pinčovi, aby zaparkoval vlevo. Pak se chopí kýble a odšourá se do garáže, přičemž kolem sebe se šploucháním rozlévá mydlinky.

	„Milý pán.“

	„Být milý nemá v popisu práce,“ poučí mě Marabu. Pak otevře zadní dvířka a vysouká se ven. Holou hlavu čápa má přivinutou k hrudi, aby nenarazila do dveřního rámu.

	Pinč zůstane sedět a zabubnuje palci na věnec volantu. „Vy dvě běžte napřed. Zeptám se Johna, jestli by mi nechtěl trochu přeleštit meďoura, když už je v tom.“

	„Jmenuje se James,“ upřesní Marabu.

	„To je fuk. Pak za vámi přijdu.“

	„Vchod je tamhle.“ Marabu mě vede kolem garáže k majestátní příjezdové cestě před domem. Zblízka je vidět, že celá stavba už je skoro na spadnutí. Mezi dlažebními kostkami vyrážejí na světlo pampelišky a nějaký plevel s trnitými listy, narušující jejich úhlednost. Po suchém a zažloutlém trávníku lemujícím příjezdovou cestu se prochází osamělý ibis, který v trávě hledá brouky. Na protějším konci zahrady se nachází tenisový kurt s děravým plotem a rozpraskaným betonovým povrchem. Síť nad středovou čárou je prověšená jako pivní pupek stárnoucího atleta. Ve vzduchu se vznáší vůně brunfelsií, jejichž fialovobílé kvítky stále ještě neopadaly. Lenochod něco nezřetelně zamručí. Vím, co tím chce říct. Působí to tu opuštěně.

	Zkusím trochu popíchnout Marabu, jen tak z legrace. Navíc jsem zvědavá. „Co vlastně znamená to vaše ‚obstaravatelé‘? Lanaření talentů? Shánění starožitností? Vyjednávání s únosci?“

	„Může to znamenat cokoli chceš – podobně jako tvůj obor, slečno Decemberová.“ Čáp ji doplní zdušeným zakrákáním, až se mu rozklepe hrdelní lalok.

	„Ale no tak. Co jste pro něj dělali naposledy?“

	„Diskrétnost je pro nás samozřejmostí. Pro tebe také, doufám?“

	„Všechno jde, když si to někdo zaplatí,“ přitakám. „Ani mi nenapovíte?“

	„Jsme něco jako osobní donášková služba. Poskytujeme vše, co je zrovna zapotřebí. Pan Huron si nás najímá jako doprovod pro hudebníky na turné a zprostředkovatele smluv. Posledně jsme doprovázeli jednoho interpreta do Berlína, aby tam uzavřel smlouvu s německým distributorem.“

	„To zní spíš jako práce pro talentového manažera než pro ‚obstaravatele‘.“

	„Předtím jsme pašovali ze Španělska zásilku krucifixů ze sedmnáctého století v kontejneru s keramickými obkladačkami.“

	„Fakt?“

	„Možná. Možná si jen vymýšlím, abych vzbudila tvůj zájem. Jak by sis to chtěla ověřit?“

	Načež zmáčkne zvonek u vchodu. Dveře jsou z tmavého dřeva, do něhož je vsazená rozetová vitráž. Vnitřkem domu se rozlehne cinknutí následované ozvěnou. Krátce nato se dveře otevřou a odhalí ženu s blond drdolem, oblečenou v nachovém kalhotovém kostýmku. Vypadá uneseně z toho, že nás vidí, a usmívá se, jako by spolkla sluníčko. „No ne, ahojky. Jdete super brzo. Odi zrovna něco dodělává.“

	„Carmen patří mezi chráněnky pana Hurona,“ vysvětluje Marabu v reakci na moje zdvižené obočí.

	„No jasně, sorry,“ zaševelí Carmen a blýskne na mě bělostnými zuby. „Vy jste jako že od novin?“

	„Byla jsem.“

	Rázem o mě ztratí zájem, i když její sluníčko pohasne jen na okamžik. „Tak pojďte dál. Můžete se posadit v patiu a já vám zatím přinesu čaj.“

	Otočí se a s klapáním odkráčí na lesklých červených platformách. Následujeme ji do domu, který působí trochu moc zatuchle na to, aby se jím prohánělo něco tak oslnivého a svěžího jako ona. Klapot Carmeniných bot tlumí zašlé peršany položené na dřevěné podlaze. Nábytek je tísnivě masivní, samé těžké týkové a nohoplodové dřevo. Lenochod se ke mně přitiskne silněji a v jednu chvíli k nám dolehne závan nějakého žluklého anorganického zápachu, který připomíná týden starou vodu ve váze.

	Mineme jídelnu, kde je na stole z nohoplodového dřeva prostřeno pro dvanáct osob pod obrovským lustrem připomínajícím obrácený svatební dort. Zrnka prachu letargicky víří ve slunečních paprscích, kterým se podařilo proniknout dusivou clonou břečťanu a do olova zalitých okenních tabulek. Pod stolem zůstala po někom hrstka napůl zkamenělých rozinek v čokoládě.

	„Pan Huron se asi přistěhoval teprve nedávno, co?“

	„Kdepak, už tady bydlí hrooozně dlouho,“ vysvětluje Carmen. „Ale já vím přesně, co si myslíte. Jako že to není zrovna moc rokenrol.“

	„Teď jste mě teda prokoukla.“

	„Síla, co? Taky jsem zírala, když jsem přišla na konkurz, ne? Jenže to už je holt Odiho filozofie, chápete? Jako že je to jenom o muzice.“

	„A o čem ještě by to mělo být?“

	„O image. Pozlátku. Slávě. Všech těch rušivých vlivech.“

	Chodba je lemovaná zarámovanými diplomy a oceněními, zlaté desky, platinové desky, ceny SAMA, MTV i Kora, se jmény znějícími povědomě i takovému hudebnímu neznabohovi, jako jsem já. JumpFish. Detective Wolf. Assegai. Keleketla. Moro. Zakes Tsukudu. Lily Nobomvu. iJusi. Noxx. Rok vydání 1981, 1986, 1988, 1989, 1990, 1992, 1995, 1998. A pak až 2003, 2004, 2005, 2008.

	„Co že ta prodleva?“

	„Pan Huron má i další obchodní zájmy,“ řekne Marabu.

	„A navíc byl nemocnej,“ přizvukuje Carmen. „Ale nebojte, už je normálně skoro zase v cajku.“

	Mineme pracovnu s filmovou střižnou, která je obestavěná policemi plnými šanonů a obskurní veteše. Za ní chodba znenadání končí v nefalšovaném retro salonku, z něhož se prosklenými dveřmi vchází do slunného patia s bazénem. V místnosti je závěsné křeslo ve tvaru obřího vejce a těžký stříbrný konferenční stolek, jen lehce poškrábaný a doplněný nízkými lenoškami potaženými čokoládově hnědou kůží. Z dvojice vysokých štíhlých reprobeden navržených tak, aby vás převálcovaly svou decentností, se line přeslazené rhythm’n’blues.

	„A jsme tady,“ prohodí Carmen, když otvírá prosklené dveře do patia s bazénem. Vzápětí se skloní, aby smetla listí ze sedáků na přezdobených tepaných židlích rozestavěných kolem barevně sladěného stolku pod baldachýnem porostlým psím vínem. Nebývale malebný výhled zahrnuje i koppie, pokrytý křovinami a sukulenty. Na úpatí pahorku je vidět nízká, bunkr připomínající stavba, do níž se vchází skleněnými posuvnými dveřmi. Ta určitě v původních Bakerových plánech nefigurovala.

	„Tam se dějou ta kouzla,“ podotkne Carmen a mávne ladně rukou v gestu teleshoppingové asistentky. „Firemní studio. Když Odiho hezky poprosíte, třeba vás po něm provede.“ Větu ještě doprovodí líbezným zamrkáním. „Hned jsem zpátky!“ a s klapáním zmizí v chladivém příšeří domu.

	Bazén má podobu obřího staromódního čtverce obloženého mozaikovými dlaždicemi a opatřeného klasickou kašnou se dvěma dívkami vylévajícími vodu ze džbánu. Jenže obkladačky jsou popraskané a lazuritová modř vyšisovaná do matného odstínu očního zákalu. Brakická voda má jedovatě zelený nádech a hladina je potažená vrstvou hnijícího listí. Dívky už zarůstají lišejníkem a v záhybech šatů i ohbích loktů už se jim usadil mech, který stírá jejich rysy jako nějaká zdivočelá zkrášlovací maska. Jako by jim někdo užíral kus obličeje.

	Setřesu lenochoda na stolek. Zvíře se rozplácne na břiše a ovine dlouhé drápy kolem tepaných železných kudrlinek. Marabu se poskládá na jednu z elegantních židlí a předkloní se, aby čápa, kterého má připevněného na zádech, nepřimáčkla k opěradlu.

	„Sundáváte ho taky někdy?“

	„Je to ona. A jenom když spím.“

	„Co se jí stalo s nohama?“

	„Střetla se s jiným zvířetem a doplatila na to. Ale nebyly to psí zápasy, aby sis náhodou nemyslela.“

	„Taky že nemyslela. Spíš mě překvapuje, že se to nestává častěji. Když je tu tolik býložravců a masožravců pohromadě. Možná bychom měli zavést oddělené zóny.“

	„Hmm,“ udělá Marabu, kterou to očividně nezajímá.

	„Co to bylo za knihu?“ vyptávám se, aby řeč nestála. Čápice však s trhnutím zvedne hlavu a vrhne na mě pohled přes hrot zobáku.

	„Kterou knihu?“ Marabu působí na rozdíl od své čápice naprosto ledabyle.

	„Ta, kterou jste ztratila.“ Upnu pozornost na vlákna, jenže výsledný obraz je teď tak rozmazaný, že je to až k vzteku. Nedokážu přečíst písmena vyrytá na pistoli ani identifikovat podrobnosti na rukavičkách a kniha je k nerozeznání od kusu cihly. Zatápu v paměti. „S roztrhanou obálkou. Stránky jsou plesnivé a nabobtnalé vlhkem. Něco o stromě?“

	„Takhle funguje ten tvůj talent? Vidíš to před sebou?“ Vypadá, že ji to pobavilo. „To musí být praktické. Už si nepamatuju, jak se ta kniha jmenovala. Ale jedna holka nám z ní předčítala v kontejneru.“

	„V kontejneru?“

	„V tom, ve kterém jsme přicestovaly. Namačkané jako sardinky.“ Pohladí po krku čápici, která se jí spokojeně otře hlavou o ruku. „Některé z těch sardinek to nepřežily. Já začala nový život.“

	„Mohla bych se pokusit zjistit, o jakou knihu šlo. Kdybyste chtěla. Abyste si mohla opatřit nový výtisk.“

	„A co když nebude tak dobrá, jak si ji pamatuju? Některé ztracené věci je lepší nehledat.“

	„Doufám, že není řeč o mé holčičce!“ Pan Huron, předpokládám, vtrhne na terasu s rozmáchlým gestem. Jeho postava nepřipomíná ani tak sud jako spíš dudy – veškerá váha je soustředěná vpředu, kde nebezpečně napíná tričko s nápisem Depeche Mode Rose Bowl Pasadena 1987. Na temeni už se mu leskne pleš, ale zbylé vlasy má dlouhé a stažené do tenkého myšího ocásku. Těm opravdu mocným, na rozdíl od Vuyů a jim podobných, je totiž u prdele, jaký dojem dělají na ostatní.

	„Mrzí mě, žes musela čekat, Amiro. Vypadáš úžasně. Jsi spokojená s botoxem? Možná bys ho měla vyzkoušet i na toho svého ptáčka. A ty budeš určitě ta nová pomocnice,“ prohlásí, zatímco moje ruka mizí v jeho obřích tlapách připomínajících rukavice myšáka Mickeyho. „To byl vtip,“ mrkne na mě. „Z větší části.“

	Lenochod mi s tichým zaúpěním sleze ze stolku do klína. Za fasádou věhlasného producenta vidí totéž co já – černý nádor pohřešovaných věcí, který se tomu muži vznáší nad hlavou. Nádor, který spolkl chobotnici. Její tlustá černá chapadla jsou však amputovaná, takže z nich zbývají jen desítky oplzle se vrtících pahýlů.

	Vypadá to na jednu z nejhorších řezničin, jaké jsem kdy viděla. Existují metody, jak ta vlákna přetnout. Solidní sangoma to zvládne jako nic. Jenže ona nakonec stejně dorostou, a to ještě silnější a hrubší než předtím. Ve stínu té černé svatozáře je jeho pokožka sinalá, čelisti vpadlé, oči jasné a bezvýrazné.

	„Není tomu tvému zvířeti nic?“ vyzvídá Huron, který se mezitím zhroutí na židli a drbe se dírou v tričku.

	„Jen se stydí před cizími lidmi,“ odpovím, zatímco hladím lenochoda po hlavě, abych ho uklidnila.

	„Už tě Amira a Mark obeznámili se situací?“

	Musím se přinutit, abych se mu dívala do očí a ne na ty černé pahýly, které se mu svíjejí kolem hlavy. Soustředím se na masité rty a velký nos, který je trošku nakřivo, jako by mu ho někdo zlomil při ragbyovém zápase nebo hospodské rvačce.

	„Vlastně ještě pořád čekám, až mi někdo řekne, o co tady jde, pane Hurone. Abych se mohla rozhodnout, jestli vůbec chci být obeznámená se situací.“

	„Říkej mi Odi, prosím tě. To je zkráceně Odysseus.“

	„Jasně. Odi.“

	Náš rozhovor přeruší příchod Carmen s červeným plastovým podnosem, který vypadá, že ho vytvarovali ze stejné hmoty jako její boty. Na tácu leží podložka s papírem přicvaknutým klipsnou a konvička odporně páchnoucího odvaru.

	„Neboj, není v tom alkohol.“ Huron nalije odvar do šálku a s úšklebkem mi ho podá.

	„Vidím, že jste si mě oťukli.“

	„Vím o tvém nemilém návyku první poslední. Ale neber si to osobně. Moja Records mají zkrátka svoje pravidla. Žádný alkohol, žádné drogy, žádná nervová kouzla.“

	„Žádné rušivé vlivy.“ Opatrně usrknu. Chuť to má stejně hnusnou a palčivou jako vůni.

	„Těhozev a hořčičné semínko. Ideální pročišťovací kúra.“

	„Mňamka.“ Usměju se a nasypu do toho pět lžiček cukru. Výsledek chutná jen o málo snesitelněji. To už nikdy nedostanu šálek dobrého čaje nebo co? „Nejsem si jistá, jestli vám vůbec budu schopná pomoct, pane Hurone.“

	„Říkej mi Odi. Vážně.“ Položí na stůl obálku. „Otevři to.“

	Poslechnu. Lenochod natáhne krk, aby líp viděl.

	V obálce je svazeček zbrusu nových modrých storandových bankovek. Vrátím ji na stůl.

	„Co to je?“

	„Dva tácy. Jenom za to, že mě vyslechneš. Když se ti to bude zamlouvat, tak tu práci vezmeš a tohle ti odečtu jako zálohu. Když ne, odneseš si peníze, nikomu neprozradíš, co ses tady dozvěděla, a zůstaneme kamarádi.“

	„To vypadá na vážnou věc. Jsem na to vůbec ta správná osoba?“

	„Mark a Amira si myslí, že jo.“

	„Jen aby bylo jasno, než vyběhneme na pódium – víte, že neumím zpívat?“

	„To ještě žádný hezký holce kariéru nezkazilo. Automatická korekce je skvělá věc.“ Zasměje se, ale oči má chladné. „Můžu tě ujistit, že jsi tady kvůli úplně jiným svým schopnostem.“ Provrtává mě pohledem. Vezmu obálku a zastrčím si ji do kabelky, přičemž ignoruju jak lenochodovy drápy zatínající se do mé ruky, tak věnec černých pahýlů, které se Huronovi vlní kolem hlavy.

	„Výborně, to bychom měli. A teď – určitě znáš iJusi.“ Můj nechápavý výraz odbyde netrpělivým mávnutím. „Ta dvojčata. Song a S’bu.“

	Ta jména mi zní vzdáleně povědomě, záblesky jiného života v televizi u Maka, možná i na obálce starého čísla časopisu Heat v nějaké spaza Kluk a holka. Dvojčata. Krásná. Uhlazená.

	Huron podrážděně vzdychne. „Tak si to nastuduješ potom.“

	„Co se jim stalo?“

	„Oficiálně nic. Absolutně nic. Všechno je v nejlepším pořádku. Nejsou k zastižení, protože jsou zalezlí ve studiu, kde skládají nové písničky. Za tři týdny jim vyjde nová deska. Už máme naplánovanou velkou párty.“

	„A mimo záznam?“

	„Songweza se ztratila.“

	„Utekla? Nebo ji unesli?“

	„Obojí je možné. Podle jejich hospodyně už se čtyři dny neukázala doma.“

	„A to je nenormální?“

	„Vtip je v tom, i když tobě to asi nedochází, že iJusi vnášejí paprsek světla do světa plného hnusu a zloby.“ Stiskne si koutek dolního rtu a promne si jej mezi prsty. „Jsou to zlatíčka. Mládež k nim vzhlíží.“

	„A vám jde o to, aby to tak zůstalo. Aby se holčička papínka Odiho neumazala od opravdického světa.“

	„Amira říkala, že máš nevymáchanou pusu.“ Pahýly zavíří a zkroutí se jako důtky.

	„Osobně dávám přednost výrazu dobře proříznutá. To nemá žádnýho kluka? Nebo holku?“ nenechám se odbýt.

	„Na to má ještě spoustu času.“

	„Protože je to hodná holčička.“

	„Tak vidíš, že si rozumíme.“

	„Já jen nechápu, proč to vykládáte mně a ne flojdům nebo soukromýmu očku. Čtyři dny jsou dlouhá doba. Klidně už může bejt mrtvá.“

	„Ale no tak, Zinzi, nejsou příliš diskrétní. Policie. Soukromá očka. Kdyby se to tom dozvěděl bulvár…“

	„Chápu. Děláte chybu, ale já ty vaše prachy beru. O jaké sumě je řeč?“

	„Když ji přivedeš před oficiálním zahájením a nedotčenou?“ Nucený úsměv. Vím, jak to myslí. Sladkou. Nevinnou. Bez zvířete. „Padesát tisíc.“

	Lenochod se po těch slovech zprudka nadechne. To už zní dost vážně.

	„Zaokrouhlete to na dvě stovky a jsem vaše.“

	„Osmdesát pět.“

	„Sto padesát. Plus výdaje. Žádný strach, pane Hurone, všechno vám vyúčtuju.“

	Marabu se zatváří útrpně. Huron si mě přeměří zkoumavým pohledem. Chapadla na okamžik ustanou v pohybu, jako kdyby tajila dech.

	„Prosím tě, Odi.“ Načež si vyměníme spiklenecký úšklebek. Nebo na sebe možná jen vzájemně obnažíme tesáky jako šimpanzi soupeřící o dominantní pozici.

	„Odi? Máš telefon,“ zahlásí ve dveřích Carmen žalostným tónem, jako by došla k závěru, že už ho beztak zdržujeme zbytečně dlouho. V náruči chová černého králíka, kterého hladí za ušima. To by vysvětlovalo ty fosilní čokoládové rozinky v jídelně. Kdo by to byl řekl, že mezi výstřelky Odiho Hurona patří i osobní zvěřinec plný zvířetníků? Proti mé vůli mi bleskne hlavou, za co toho ušáka asi dostala.

	„A, díky, Carmencito,“ řekne Odi. „Stejně už končíme. Amira a Mark ti vysvětlí zbytek a zařídí, co bude třeba. Stačí říct.“

	Zvedne se na nohy, ztělesněná věcnost, dopije svůj drink a mrskne zbytek ledu k bazénu. Ledové kostky zabubnují na rozpraskaných dlaždicích a se žbluňknutím zmizí ve vodě, až se po hladině pokryté listím rozběhnou mastná kola. Když od nich zase odtrhnu pohled, Odi už mizí v domě. A to mi ani neukázal svoje nahrávací studio.

	Lenochod se na mě zlobí. Poznám to podle toho, jak se mi vydrápe na záda celý ztuhlý a rozmrzelý. „Máš snad lepší nápad?“ zasyčím na něj.

	„Cos to říkala?“ ptá se zdvořile Marabu s pohledem upřeným na bazén, kde se lišejníkem obrostlým dívkám tříští vlnky o bosé nohy.

	„Jen by mě zajímalo, jestli je to opravdu ten nejlepší nápad,“ odpovím. „Musejí přece existovat i kvalifikovanější lidi.“

	„Kvalifikovanější, ale možná ne tak diskrétní. A hůř odstranitelní, kdyby se něco zvrtlo.“

	„Vsadila bych boty, že o nějakým odstraňování nebyla řeč.“

	„Až ten úkol vykonáš, zmizíš ze scény. Bez dalších otázek. Zpátky do Zoo City a do svého důvěrně známého světa.“

	„Jasně.“ Ale myslím přitom na její ztracenou pistoli.

	„Tak co, jdeme? Ať se do toho můžeš pustit.“

	Pinč na nás čeká před vchodem v autě. Mercedes je naleštěný a navoskovaný jako ze značkového servisu. Uvnitř je cítit osvěžovač vzduchu s borovicovou vůní a slabounký náznak amoniaku, který lenochoda přinutí kýchnout. Což znamená, že jsem se v něm zmýlila. Byla jsem přesvědčená, že „přeleštit meďoura“ je opisné vyjádření pro sex. Rozhodně však nepochybuju o tom, že drahoušek Odi dává naší milé Carmen do těla horem dolem. Možná dokonce už teď.

	Pinč – Mark – už se zjevně nemůže dočkat, až odjedeme. Motor běží na neutrál, Mark má zapnutý pás a na klíně svého psíka, který se tlapkami opírá o volant. Netrpělivě štěkne, jako kdybychom byli v depu a zdržovali právě probíhající závod formule 1.

	„Tak co, beruško? Byl takový, jak jsme ti ho vylíčili?“ vyzvídá Mark a řadí rychlost, zatímco já za sebou zavírám dveře.

	„No jéje!“ napodobím Carmencitinu rozjařenost. „Dostala jsem práci a ještě jsem byla odkázaná do patřičných mezí.“

	„Neber si to osobně, zlato.“

	Huron vyjde ze dveří v okamžiku, kdy se vůz rozjede po příjezdové cestě. Otočím se, abych na něj viděla přes opěrku, za níž sedí Amira se svou děsivou čápicí. Pohupuje se na patách s rukama zastrčenýma v kapsách, hotová reklama na ležérní eleganci. Typická feťácká póza. To zoufalé předstírání, že všechno je tip ťop, že jste naprosto v pohodě, zatímco ruce v kapsách džínů máte křečovitě sevřené do upocených pěstí a od nehtů už máte v dlaních vyryté drážky. Kdyby Huronovy drážky byly gramodeska, hrály by „Hurt“ od Nine Inch Nails v podání Johnnyho Cashe. S chapadly vlnícími se do rytmu.
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	„Když mě sem šoupli, to jsem ještě tapírku neměl. Objevila se až druhej den večer, když si na mě počíhal ten párek čtyřista šestnáctek z Melbourne. Jenže to už tady naštěstí byl můj kámoš Len, kterej věděl, jak to tady chodí. Hned po příchodu mi podstrčil kudlu, která pak skončila v krku jednoho pokérovanýho pošuka jménem Deke.

	Tu samou noc, zrovna když Deke umíral ve špitále v Geelongu, se před mojí celou objevila tapírka. Slyšel jsem, jak škrábe na dveře samotky. Byl jsem posranej strachy. Stráž mi pak řekla, že když ji našli, byla ještě pořád umazaná od pralesního bahna.

	Přitom je to tady samá kamera. A to zvíře je z úplně jinýho světadílu. Jak to, že ji nikdo neviděl přicházet? Jak se sem vůbec dostala? Jestli umí procházet zdí nebo lítat nebo já nevím co, tak proč mě odsud nedostane?

	Ale já na ni stejně nedám dopustit. Dovolili mi starat se o ni a věnčit ji na dvoře. Vypadá sice trapně a je blbá jak tágo, ale když ji se mnou někdo uvidí, hned si vzpomene, jak dopadl Deke. A vzpomene si, že s Carterem hned tak někdo nevyjebe.“

	Zia Chádim

	Hlavní věznice v Karáčí

	Pákistán

	„Naše zvířata drží v klecích v jiné části věznice. Vůbec je nevídáme. Když nás chtějí mučit, naloží je do auta a vyrazí s nimi do Keti Bandaru. Ta bolest je k nevydržení, nutí vás to křičet, zvracet a vyklopit všechno, co víte.

	Svou kobru jsem měla u sebe při zatčení. To mi bylo devět let. Policisté mě viděli, jak si to šinu po ulici s kobrou kolem krku, a hned mě sbalili. Tvrdili, že jsem vyloupila nějaký dům. Nebyla to sice pravda, ale tloukli mě, dokud jsem se nepřiznala.

	Když mě zavřeli, hodili moji kobru do společné místnosti se všemi ostatními zvířaty. Zvířata se tam navzájem kousala a umírala na nejrůznější infekce. Každou noc si pro vězně přicházel Protiproud. Lidi tu hromadně umírali. Teď je drží v klecích, ale pouštějí nás k nim, jen když dáme strážím úplatek ve výši měsíčního platu. A tolik peněz já prostě nemám.

	Naposledy jsem svou kobru viděla, když mě zatýkali. Teď už je mi čtrnáct.“

	Tyrone Jones

	Corcoran

	USA

	„Je to tady úplně na palici. Mně je jasný, že chlapa od jeho zvířete nevodtrhneš, poněvadž to je hnus. Jenže některý chlapi tady maj naprosto šílený zvířata, vole. Jeden týpek ti třeba má pumu. Netvrď mi, že je normální nechat tady vězně courat s pumou.

	A celý to má svůj řád. Je úplně buřt, cos proved, ale když máš hustý zvíře, seš tady za ranaře. A můžeš sejmout lidí, kolik chceš, ale jak dostaneš veverku nebo sysla, můžeš rovnou nastavit. Tak už to holt chodí.

	No a pak jsem tady já. Mám motejla. V krabičce od sirek. Správně bych měl bejt nasranej. Asi si umíš představit, jaký to je, bejt tady s motejlem. Jenže to bys vole koukal, co to zvíře umí.

	Já se totiž pokaždý, když jdu spát, probudím jako někdo jinej. Ve spánku pak žiju život někoho jinýho na druhým konci světa. Už jsem takhle byl malej kluk v Africe i Indii a jednou dokonce babka někde v Číně. Většinou jsem chudej, ale občas ti mívám štěstí a jsem za boháče.

	Chci říct, že toho motejla prostě nemůžu nenávidět. Dyť von mě odsuď dostává ven noc co noc.“

	Úryvek z knihy V kleci: zvěronoši za mřížemi

	Fotografie a rozhovory pořídil Steve Deacon

	HarperCollins 2008
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	Doprava v Joburgu je jako demokratizační proces. Vždycky, když už to vypadá, že se to někam pohne a všichni se dostaneme o kus dál, skončíte v další zácpě. Dřív se to dalo vzít různými zkratkami přes předměstí, jenže ty už jsou nezákonně uzavřené – hlídané vilové čtvrti se opevnily jako nějaké privatizované citadely. Ani ne tak proto, aby si udržely okolní svět od těla, jako spíš proto, aby tu podebranou středostavovskou paranoiu udržely uvnitř.

	„Budu potřebovat vlastní káru.“

	„Copak, zlatíčko, tobě se nelíbí, jak řídím?“ zavtipkuje Pinč, ale nějak to jeho rýpnutí postrádá šťávu. Vypadá rozhozeně od chvíle, co jsme nechali Huronovu vilu za zády. Dokonce i ten jeho čoklík je nějak podezřele potichu, ačkoli zelenou pořád ještě projíždíme rychlostí, která by spíš slušela raketě.

	„Moc ne. Ale hlavně nemám ráda malý psy.“

	„Ty si prostě nedáš pokoj, viď?“ zakňučí Mark. Třeba jsem se mu konečně dostala pod obojek.

	„Při práci musím bejt sama. Moje shavi prostě jinak nefunguje. Jsem schopná ji vypátrat jen na základě toho, co mi o ní kdo řekne.“ Což je sice totální kravina, ale tihle dva mi to nemají jak vyvrátit. Doufám, že padnu na nějakou pohřešovanou věc, která mě k ní dovede, ale najisto s tím počítat nemůžu.

	„Já myslela, že ti to prostě vytane před očima,“ poznamená Marabu.

	„To jo. Když jsem s tím člověkem ve stejný místnosti. Jenže k tomu byste mě nepotřebovali. Uděláme to takhle. Můžete mě dopravit, ke komu bude třeba, ale pak si hned dáte odchod. Nemůžete čekat, že se někdo bude chtít svěřovat davu. S jedním člověkem je to rozhovor, se třemi lidmi výslech.“

	„Náše lidi máji své prrostžedky,“ prohodí Marabu ze zadního sedadla – snad na důkaz toho, že možná přece jen má smysl pro humor.

	„Nemusí to bejt nic extra.“

	„Správně. Ještě by tě mohli unést,“ uvažuje nahlas Marabu.

	„To by bylo blbý,“ přizvukuju, ale v tu chvíli už přebírá vedení autopilot, protože se mi zničehonic vybaví vzpomínka na kulku, která mi utrhla půlku ucha a potom udělala mému bratrovi díru do lebky.

	„Tak kia,“ navrhuje Pinč, netuše, že v duchu vidím Thanda ležícího mezi keříky euryopsu a křičící mámu, jak utíká po příjezdové cestě ve svém oblíbeném županu s japonským potiskem. Ten euryops pak dala vytrhat a trávník zabetonovat.

	„Cože?“ přinutím se zareagovat.

	„Nebo nějakou ojetinu. Rachotinu na rozpadnutí. Něco, co by odpovídalo tvému životnímu stylu. Auto vhodné pro zvěronošskou vyvrhelku.“

	„To vám teda pěkně děkuju. A co takhle rovnou nějakej vrak? Vykuchanou kisnu podloženou cihlama. Ta by s mým životním stylem ladila přímo skvěle.“

	Trvá nám hodinu a půl, než dojedeme do Midrandu a ke golfovému hřišti, kde se S’busiso a Songweza Radebeovi dělí o vilu situovanou hned vedle domu jejich poručnice Prim Luthuliové, to vše samozřejmě na náklady ctěné nahrávací společnosti. Dalších deset minut zabere vyjednávání s hlídačem, který nám pěkně zatápí a trvá na tom, že si musíme vystoupit a nechat se vyfotit webkamerou instalovanou na okně jeho kukaně.

	„Zatracení animalisti,“ cedí Mark přes zaťaté zuby, když hlídač konečně zvedne závoru a odmávne nás. „Kdyby mohli, tak znovu zavedou karanténní tábory.“

	„A co je podle vás Zoo City?“

	„Buď ráda, že nežijeme v Indii,“ řekne Amira.

	Mark sešlápne plyn na maximum, i když to vůbec není nutné. „No jo, kdo mohl tušit, že pod nedotknutelnými existuje ještě další kasta?“

	Zdejší vilky jsou bez výjimky třeskutě moderní, s úhlednými trávníky před vchodem a s výhledem na golfový areál vzadu.

	„Vždycky tady zabloudím,“ svěřuje se Pinč. Čísla popisná se tu přidělují podle nějakého na hlavu padlého systému a celá čtvrť je poměrně rozlehlá, takže to pár minut trvá, než najdeme dům č. H4-301. Zvenčí je k nerozeznání od ostatních vilek s dokonale zastřiženými trávníky a doprovodným sborem ševelících zavlažovačů rozestavených podle stejné šablony.

	„Tady neplatí omezení na odběr užitkové vody?“

	„Mají vlastní vrt. Pod celou touhle oblastí protéká podzemní voda. Stojí to sice majlant, ale když máš vlastní golfové hřiště…“ pokrčí rameny.

	Vypadá to, že v čísle popisném H4-301, kde má stálé bydliště pí Primrose Luthuliová, není nikdo doma.

	„Možná jsme měli předem zavolat.“

	„Tak si zatím promluvíme s kluky.“

	„Vědí o tom?“

	„Ne. A pan Huron by byl rád, kdyby to tak zůstalo.“ Marabu přikročí ke vchodovým dveřím čísla popisného H4-303 a zaťuká přímo na dveře, interkom se zabudovanou kamerou ignoruje. Chvíli vyčkává. Pak zaťuká znovu. A potom na dveře zabuší. Těžko říct, jestli to je uvnitř slyšet přes ty hiphopové basy, které z domu doléhají ven.

	Za dveřmi se ozvou těžkopádné šouravé kroky, jaké by mohl vydávat stařičký hroch v papučích. Krátce nato se ve dveřích objeví velice tlustý a velice bledý kluk ve velice křiklavé mikině s kapucí, zdobené vzorem neonově růžových roboopic. Hřbetem ruky si tře nos, oči má zarudlé a omamný odér gandži se mu zřejmě z mikiny vsákl rovnou do pórů. Napůl pro sebe si přitom mumlá: „Helejte, lidi, dejte si voraz, nebo na vás svaz nájemníků poštve – Kristovy koule!“ Krví podlité oči se mu při spatření Marabu rozšíří, načež udělá pár spěšných kroků dozadu a jen tak tak vybere rovnováhu, než ve špinavých ponožkách odklopýtá zpátky, halekaje: „Ty krávo, už je to tady! Jdou po nás, člověče! Nahoď béefgéčka! Do prdele!“

	Marabu nakráčí dovnitř hned za ním. Chystám se ji napodobit, ale Mark zablokuje vchod napřaženou rukou a beze slova zavrtí hlavou. Zevnitř je slyšet hluk střelby, nezvykle dutý, a vzápětí spousta křiku.

	„Vytáhni bouchačky! Vytáhni ty zasraný bouchačky!“ kvílí tlusťoch.

	Další hlas, podrážděný, užaslý (podžaslý?). „Tak hele! Tady nemáte co dělat –“

	A třetí, otrávený: „Tady žádný bouchačky nejsou, vole –“

	Tlusťoch začne ječet. „Nenene, ať tě kurva ani nenapadne se ke mně –“

	Načež se ozve tupé křupnutí následované zafňukáním.

	Mark zvedne ruku jako bezpečnostní závoru a ostentativně mě vpustí do domu. Opatrně vkročím dovnitř. Výzdobu vily tvoří jedna velká změť nahromaděná kluky, kteří se právě odstěhovali od rodičů. Jistá snaha tu ale vidět je. Plakáty s filmovými klasikami – Kmotr, Pomsta bahenního muže, Kill Bill, všechny zarámované. Nad obřím televizorem s plochou obrazovkou visí na stěně katana a sbírka pivních plechovek vystavených na knihovničce je pečlivě srovnaná tak, aby byly vidět etikety.

	Na červeném plyšovém gauči sedí dva kluci. Jeden bez trička, v džínách s rozepnutým poklopcem. Má okázale elegantní dredy, v uchu malý zlatý kroužek a na tváři trucovitý výraz, jako by si na oslavu narozenin objednal striptérky a místo nich dorazili klauni.

	Toho druhého znám z letmo zahlédnutých hudebních videoklipů. Chlapecká polovina iJusi má velké oči rozeného lamače srdcí, pršáček a dolíčky ve tvářích. Určitě z toho vyroste, možná dokonce už za půl roku, ale zatím v sobě S’bu pořád ještě má něco půvabně dětského a ani jeho pozérství nedokáže zastřít tu roztomilost, která z něj sálá jako dým. Člověk by se do něj nejradši zakousl.

	Oba svírají ovladače playstationu, z něhož, jak mi teď dochází, se ozývá ta střelba, a oba zírají na Marabu a tlusťocha, který si oběma rukama drží zakrvácený nos. Čápice natáhne krk, aby ji mohla šťouchnout zobákem do ruky. Marabu věnuje krvi na kloubech svých prstů pohled plný odtažité nechuti a utře si ruku o bok gauče. Napůl omráčený tlusťoch se zhroutí do lenošky.

	Mark postaví čoklíka na podlahu, vezme jeden ze sedmi dálkových ovladačů ležících na konferenčním stolku – shodou okolností je to ten pravý – a vypne hi-fi soupravu. Polonahý kluk začne protestovat: „Hele, to je –“

	Maltézáček pronikavě zavrčí a Mark ho utne: „Sklapni, Desi. S tebou se nikdo nebaví.“ Uvelebí se na okraji nízkého černého stolku z týkového dřeva, odsune stranou okázale efektní stříbrný popelník s pohlcovačem zápachu ve tvaru létajícího talíře a přehodí si nohu přes nohu. „Teda kluci, tady to ale vypadá.“

	S’bu vstane a zamíří k popelníku. „Já vím, já vím,“ pronese tím patentovaně světáckým tónem puberťáků. Zmáčkne vršek ufa, který se se zabzučením a stroboskopickým blikáním odklopí, a típne špeka.

	„Vona bi zlomila dos –“ začne si stěžovat ten bledý tlusťoch.

	„Sklapni, Arno. Můžeš si za to sám, ty blbče,“ utrhne se na něj ten polonahý kluk s dredy.

	„Víš, že bys správně neměl kouřit, S’bu,“ plísní ho Mark.

	„Neříkal jsem snad, že to vím?“

	„Nemůžeš tyhle dva někam uklidit?“

	Pokrčí rameny. „Arno a Des patřej do party.“

	„Potřebujeme s tebou mluvit kvůli tvé sestře.“

	„Co vůbec dělá tvoje ségva, vole? Dic si vo dí deříkal. Co vlastně dělá Song?“

	„Sklapni, Arno,“ houknou Des a S’bu jednohlasně.

	„Že se už dlouho deukázala. Do pvdele. Kdy sme ji viděli daposled?“

	„A kdy tys viděl naposled svojí prdel, ty pako?“

	Arno se zatváří ublíženě, i když je těžké rozeznat, jestli ten výraz spráskaného psa je u něj normální nebo jen důsledkem toho, že mu začínají otékat oči.

	„To je jediný kontraband, který tady máte?“ zjišťuje Amira.

	„Zbytek má u sebe Des,“ ukáže S’bu na svého kamaráda. Des nasadí teatrálně znechucený výraz, vytáhne igelitový pytlíček s hulením a neochotně ho podá Amiře.

	„Copak, zlatíčko?“ vyptává se Mark.

	„Nic, jen jsme si mysleli, že jste –“ vysvětluje Des, „flojdi.“

	„Zombíci,“ řekne ve stejnou chvíli Arno.

	„A proč vám flojdi nahánějí takový strach?“

	„Co já vím. Prostě proto.“ Mávne rukou k popelníku. Vedle se povaluje pár pouzder od videoher s lidožravými mimozemšťany a nemrtvými. Jedna z nich, Grand Theft Auto VI: Zootopie má na obalu drsňáka s kapucí přes oči, brokovnicí v ruce a vrčícím panterem po boku.

	„Je vám jasné, že budeme muset prohledat celý dům? Už zase.“

	„Jak chcete,“ prohodí S’bu a švihne sebou zpátky na gauč, kde se chopí ovladače a vrátí se ke své střílečce. Hraje za holku v minisukni s kraťoučkým zeleným čírem a kulometem místo ruky, která čelí klátivým hordám mimořádně ohyzdných vetřelců.

	„Chceš snad zpátky na odvykačku, S’bu?“

	„Mně je to fuk.“ Ale všimnu si, že sebou škubne dost na to, aby mu to rozhodilo mušku. Na obrazovce mu mimozemšťan zaryje drápy do ruky a sníží jeho životaschopnost na 89 procent.

	„Tohle je Zinzi December. Chce s tebou mluvit. Tak se snaž,“ vybídne ho Mark.

	„Jde o článek do jednoho časopisu. Credo,“ blufuju.

	„Fakt, jo?“ S’bu nejeví pražádný zájem, ale Des viditelně zpozorní.

	„Credo má grády, chlape,“ šťouchne S’busisa do ruky. „Jak o tobě píšou v Credu, jsi za vodou. Jasná věc, pani. Jde do toho.“

	„Super,“ řeknu.

	„Tak to dořešte s nima nebo něco,“ navrhne S’bu, aniž by odtrhl oči od hry.

	„My do toho ‚jdeme‘ taky,“ opáčí Mark a pískne na svého pinče. Zvíře seskočí z červeného taburetu a okamžitě začne s nebývalou svědomitostí čmuchat po pokoji, vrtí přitom oháňkou. S’bu jen nadzvedne nohy, když se maltézáček propracuje k jeho gauči.

	„To jsou akorát semínka,“ brání se Des.

	Pinč odkluše z pokoje rovnou za nosem s Markem a Amirou v závěsu. Slyšíme jejich kroky na schodech. O minutu později se k nám donese zvuk předmětů odhazovaných na podlahu.

	„Do pvdele, co když mi zkuví moje věci?“ strachuje se Arno.

	„Tak ti koupím jiný. Budeš už konečně držet hubu? Nemůžu se kvůli tobě soustředit.“

	Všichni na okamžik ztichnou. Des a Arno mě sledují, jak sleduju S’busisovo vraždění vetřelců. Shora se ozývá další bouchání. Z náhlého popudu odložím lenochoda na čerstvě uprázdněný taburet, vmáčknu se vedle S’bua a ujmu se Desova odloženého ovladače.

	„To je pro dva hráče, že jo?“

	„Jo, ale –“

	„Jak jsem zabíjela emzáky s S’bu Radebem. Vychytaná storka. Credo bude zírat.“

	„Jenže tohle jsou cthulmáci.“

	„To je fuk. Krvácej všichni stejně.“ Z nabídky postav si vyberu hřmotného černocha s tysonovským tetováním na obličeji a vysunovacími břity připevněnými na předloktích. Je hezké vidět, že se herní designéři pořád ještě drží osvědčených stereotypů.

	„Umíte to aspoň trochu?“ vrhne po mně S’bu postranní pohled.

	„Vůbec. Bude to celý na tobě.“

	„Už se těším.“ Ale na rtech se mu objeví skoro neznatelný úsměv.

	„Do si dá pivo?“ zjišťuje Arno mířící do kuchyně.

	„Hoď sebou, než nám je všechny zabavěj,“ volá za ním S’bu.

	„Já si dám taky,“ křiknu, načež svými břity rozpářu jeden mimořádně odporný exemplář s uslintanou tlamou a protáhlými prsty. Životaschopnost už mi klesla na 46 procent. Až když se Arno vrátí a postaví přede mě na stolek zpěněnou láhev Windhoeku, kterou stejně jako ty ostatní otevřel vlastními zuby, mi dojde, co jsem udělala.

	„Jo, dík, ale možná si přece jen nedám.“ Mám co dělat, abych vykryla útok arachnida s roztřeseným rosolem místo hlavy, který připomíná nepodařeného křížence pavouka a medúzy a právě na mě vychrlil hejno mechanických brouků. Naštěstí je u mě S’bu, který ho rozstřílí na mraky, a většina hmyzího hejna bere vzápětí za své v oblaku skučících jisker.

	„Naše pivo je pro vás moc dobrý nebo co?“

	„Ne, ale taky se mi moc nechce zpátky na odvykačku.“

	„Ještě aby,“ řekne Des. „To je normální psycho. Samý ufňukaný rozklepaný smažky.“

	„A zombíci,“ dodá Arno s nadějí v hlase.

	„Vy nemáte nic na práci nebo co?“ utrhne se na ně S’bu.

	„Ne, vole. My vydržíme až do zavíračky.“

	„Ale teď vážně. Nevolaj vás náhodou maminky?“

	„Neser, chlape.“

	„Madoda. Nenechte se přemlouvat a hamba.“

	„No dobře. Dělej, Arno, jdeme ostřelovat hagedaše na čtrnáctou jamku.“

	„Ale já báb rád hagedaše.“

	„Gijima, tlustoprde. Nevidíš, že tady mám rozdělaný interview?“

	Des se natáhne po sadě holí opřených o zeď vedle ledničky a vyrazí ven, aniž by se obtěžoval obléct si tričko. S’buovi ukáže zdvižený prostředník. Arno následuje v jeho stopách, sice neochotně, ale s pivem v ruce.

	„Nevypadáte zrovna na golfisty,“ poznamenám, zatímco zběsile rozdupávám zbývající mechanické brouky. Jeden z nich mě bohužel ještě stihne kousnout. Z rudé clony halící moji půlku obrazovky usuzuju, že mě nejspíš nakazil. Bude to chtít antibiotika. „Kde je lékárnička, když ji člověk opravdu potřebuje?“

	„Jo, je to sranda. Na playstationu hraju nejradši. Za Tigera Woodse a tak. Lékárničky jsou ty červený plastový krabičky s bílým křížem.“

	Moje životaschopnost klesá procento po procentu. Už mi zbývá jenom dvaadvacet.

	„Kdes vlastně byl na odvykačce?“

	„Hele, to, že jsme si tím oba prošli, z nás ještě nedělá kámoše.“

	„Já ve vězení. Nedobrovolně.“

	„Tam jste si pořídila toho lenochoda?“

	„Spíš těsně předtím. Ale v podstatě jo. Díky němu jsem to nakonec ustála.“

	„Támhle je!“

	„Co?“

	„Lékárnička.“

	„Mám ji.“ Zakormidluju svého úžasného černého svalovce ke skříňce první pomoci příhodně upevněné na zdi hned vedle protipožárního alarmu. Kvůli tepající rudé mlze nákazy ji málem minu. „A co tvoje sestra?“

	„Co jako?“

	„Jestli stála při tobě.“

	„Jestli stála při mně?“ Zadívá se na mě úkosem, ale ještě přitom stihne rozmašírovat nějakou žabí stvůru s obličejem lemovaným chapadly, která si to k němu šine po stěně. „Ne. Song jede sama na sebe.“

	„To tě tam poslali jenom za hulení? Trochu přehnaný, hned kvůli tomu jít do léčebny.“

	„Ha. To říkejte starýmu.“

	„No jo.“ Z jeho předchozí reakce bych tipovala, že ho poslali do Donkerpoortu nebo nějakého jiného fundamentalistického brlohu, kde se závislost léčí pravidelným výpraskem a děsuplným líčením biblických hrůz. Absťák jako řemen. Děcka přivázaná venku ke zdi, nahá, roztřesená a pokrytá lepkavým potem. Metadon je pro slabochy. A když děláte potíže, pustí na vás psy.

	„Ale nebylo to zas tak hrozný. To už mi víc vaděj ty Odiho pročišťovací kúry. Čočka, výplachy střev a podobný píčoviny,“ vysvětluje S’bu. „Šéfík!“ To už se nám klátí v ústrety absurdně vyzáblá postava. Mávnu svým ostřím, které jí rozetne horní část trupu a zakousne se jí do hrudního koše. Obě půlky se sugestivně zakymácejí, jak se snaží znovu spojit. Pak se ale popraskané okraje hrudního koše začnou prodlužovat a z rozštípnuté hrudi se stane tlama plná skřípajících tesáků.

	„Fuj. A jak to vzala Songweza?“

	„Jak by to měla brát?“

	„To mi řekni ty.“

	„Vůbec to neřešila. Víte, co se říká? Že za všechno vděčím jí. Že jenom ona je ta talentovaná.“

	„Na to bych neskočila – do pytle! Sorry.“ Jsem mrtvá, prošpikovaná jako šavle ostrými zuby, a z mé mrtvoly tryskají gejzíry krve, zatímco šéfík se šourá kolem a snaží se najít S’buovu malou punkerku.

	„Jen klid, dáme si to znovu.“ S’bu vyvolá hlavní nabídku a bleskurychle se prokliká historií až k okamžiku, kdy jsme ještě oba živi a zdrávi.

	„Škoda, že ‚návrat k uložené pozici‘ nefunguje i v reálu.“

	„To mi povídejte,“ vyprskne.

	„Kam by ses vrátil, kdyby to šlo?“

	„Nejdřív vy.“

	„Před ten okamžik, kdy kvůli mně umřel můj brácha.“

	„Hustý,“ prohodí S’bu, ale je vidět, že to na něj udělalo dojem. Kam až jsem to dopracovala – ohánět se svou nejhorší osobní tragédií, abych přiměla k hovoru jednoho puberťáka. Nebýt toho, že už jsem jednou klesla na samé dno, měla by tahle chvíle slušnou šanci na titul.

	„A ty?“

	„Předtím, než jsme se jim upsali.“

	„To je to nejhorší, co se ti kdy stalo? Seriaas?“

	„Já nevím, možná jsme měli jít k někomu jinýmu.“

	„Odi vypadá na pěknýho magora.“

	„Taky je.“

	„Tak to musela bejt hodně hnusná odvykačka.“

	„Taky byla.“ Nervózně se ošije. „Ale spíš ta jeho filozofie, víte? Horší než straight edge. Prostě žádná sranda.“

	„Nevypadáš, že by ti to kdovíjak vadilo.“

	„No jasně.“ Dupot shora ho přiměje obrátit oči v sloup. „Tenhle chlap by se taky měl hodit do klidu, nemyslíte? A to nejlíp hned.“

	„Myslíš, že bys byl tam, kde jsi teď, kdyby tě tam Odi nedotlačil?“

	„To zas ne, o tom žádná, ale ten vzornej život mě pěkně sere. Dyť je mi patnáct, proboha. Už nejsme malý děti. A to ne, že bych kdovíjak vyváděl. To kvůli Songweze pořád lítáme v průseru.“

	„Kde je teď podle tebe tvoje sestra?“

	„Co já vím. Paří někde s kámoškama?“

	„S kým konkrétně?“

	„Tak hele, o čem je vlastně tenhle rozhovor?“

	„O kapele.“

	„Poněvadž mně přijde, že je spíš o ní.“

	„Můžu mluvit na rovinu?“ zeptám se, vrhajíc se do propasti.

	„Klidně.“

	„Najali mě, abych našla tvoji sestru. To interview je jenom záminka.“

	„Kurva!“ a ovladač letí na druhý konec místnosti, kde jen o kousek mine televizi a třískne do zdi pod katanou. Zadní kryt se se zadrnčením odklopí a baterie se vysypou na podlahu.

	„Jen jsem chtěla bejt upřímná.“

	„Jo tak teď jste najednou upřímná? Tak všechny ty ostatní kecy byly jenom, jenom… kecy?“ Vypadá, že má na krajíčku.

	„Ne. Opravdu jsem byla v léčebně. Opravdu jsem zabila svýho bráchu,“ pronesu nevzrušeně.

	„Jasně. Hele, a to vás nenapadlo, že třeba Song nechce, abyste ji našli?“

	„Nebo to nechceš ty?“

	„Vy teda máte v palici slušnej bordel. To jako, že… že jsem ji zabil nebo co?“

	„A zabils? Ne. Já si to nemyslím. Ale jestli třeba utekla se svým klukem nebo tak něco, nevypadáš zrovna na to, že by ses nemohl dočkat, až se vrátí.“

	S’bu zavrtí hlavou. „Dyť nám vychází nová deska.“ Chňapne bundu pověšenou přes opěradlo židle a zamíří ke dveřím, utíraje si oči.

	„Kam jdeš?“

	„Tam, kam šla Song. Pryč.“

	Lenochod mě vyčítavě plácne přes ruku. Jako kdybych ho snad rozbrečela schválně nebo co.

	S’bu nasupeně prokluše kolem Marka a Amiry, kteří sedí na schodech a zjevně sledují průběh konverzace.

	„Jo a vy jděte taky do prdele.“

	A třískne dveřmi.

	„Copak, interview se nám nepovedlo, drahoušku?“ dobírá si mě Mark. Jeho psík na mě škodolibě vyplazuje jazyk.

	„Pamatuju i horší.“ Což je pravda. Třeba tehdy, jak jsem dělala rozhovor s Morganem Freemanem, sjetá jako guma. „Plánujete to tu rozebrat na atomy, nebo se tu můžu porozhlídnout?“

	„Posluž si.“

	„Zajímavý fígl, to s tou novinařinou,“ podotkne Marabu, hladíc svrasklou hlavu své čápice.

	„Divili byste se, jak se vám lidi otevřou, když si myslí, že se o ně zajímáte. Víte co, nečekejte na mě. Možná si pak zajdu na golf a domů dojedu taxíkem. Na účet podniku.“

	Pinč se ušklíbne. „Pracuje pro nás teprve jeden den a už jí nejsme dost dobrý.“

	Vyprovodím je pohledem ke dveřím a pak se pustím do špehování. Přeskočím kuchyni, která na to, že jde o dům obývaný partou pubertálních kluků, kupodivu nevyžaduje okamžitý zásah hygienika, a vydám se nahoru, kde nejdřív musím překročit něčí kombo. Chodbu kromě toho lemují další nástroje – baskytara, klubko propojovacích kabelů. Hotová vánoční výzdoba. Těžko říct, jestli tvoří normální součást zdejší krajiny nebo jestli jde o výsledek přestavby realizované Markem a Amirou.

	První pokoj vyniká přímo hotelovou anonymitou. Jednobarevná výzdoba a nad postelí pověšený černobílý tisk s motivem dvoutvárkových květů. Pokoj pro hosty. Přejdu k dalšímu: dvě úzké postele odsunuté do vzájemně protilehlých koutů místnosti. Po celém pokoji jsou rozházené šaty, podlaha je posetá polštáři, matrace jsou zvednuté a sedací vak s maskáčovým potiskem je překocený. Na stěnách visí plakáty s Megan Fox a Khanyi Mbau, dvoustránky z módních časopisů – všechny věnované tématu pánského spodního prádla – a bílá plastová tabule s pracovním rozvrhem, nad kterou visí kresba staromódního herního ovladače Nintendo a nápis „Štábní místnost“.

	Prem n. módní značky během Joh. Týdne módy, poslední týden v srpnu (stíháme???)

	Probrat logo s Adamem Robotem

	Dát dohr. návrhy na trička pro 10and5

	Zadat propagaci Gorate Mugudamani?

	Distrib!!!! i do hud. obchodů?

	Co zahr?

	Vybrat zvonění do mobilu. Zremixovat?

	SOLO DESKA?!?!? Heather Yalo

	Co takhle vlastní parfém? Zadat průzkum trhu.

	Začnu si dělat poznámky. A pokračuju dál. Koupelna č. 1. Změť chlapeckých potřeb. Pět různých typů deodorantů, luxusní elektrické holicí strojky, elektrické zubní kartáčky, holicí pěna, balzám po holení, peelingový krém, oční krém proti vráskám – všechno pro patnáctileté kluky. Sprcha se zástěnou ozdobenou havajskými kvítky a ostrůvky plísně. Mokré ručníky pohozené na italských dlaždicích. Ale jinak překvapivě čistá. Žádné brzdné stopy v záchodové míse. Žádné živé organismy ve vaně. Slušná zásoba toaletního papíru.

	Koupelna č. 2. Podstatně menší. První náznak Songwezy. Flakon parfému na poličce. Stylová černá lahvička s vyleptaným bílým nápisem Lithium, který vypadá jako načmáraný křídou. Modrý lak na nehty. Tužka na oči. Další tužka na oči. Čtyři různé druhy řasenek: uhlová, černá, ultračerná a zelená. Oční stíny v barvách drahokamů. Gothpunková princezna Barbie. Stříknu špetku parfému do vzduchu. Voní po benzinu a zvadlých květech. Lenochod souhlasně začichá. Zřejmě to má nějaký podtón, který lidský nos prostě nedokáže ocenit. Sklenička sušených zelených lístků. Pár jich rozemnu v prstech. Omamně voní, ale gandža to není. Možná jde o muti. Ale na co? Škoda, že domorodí léčitelé nemají ve zvyku označovat ty svoje patlaniny etiketami. Zabalím špetku listí do papírového kapesníčku a schovám ji do kapsy.

	Větší užitek mi prokáže neotevřený dávkovač na prášky označený „Songweza Radebe“ a „Flurazepam“, „dávkování: 1×denně po jídle“. Přes mobil si vyhledám, o co jde. Je to generický lék užívaný při léčbě úzkostných stavů a nespavosti, zejména u maniodepresivních pacientů. Datum na etiketě hlásá pátek 18. března. Takže den předtím, než utekla z domova, jí někdo předepsal koňskou dávku léků proti úzkosti. Což by nasvědčovalo, že recept nebyl její nápad. Zajímavé.

	Vedle se nachází regulérní domácí studio se stěnami obloženými kartony od vajíček, mixážními pulty a počítačem umístěným před nejmenším nahrávacím boxem, jaký si umíte představit, ale přinejmenším poloprofesionálním, pokud mě můj smysl pro drahé vybavení neklame. A ten neklame nikdy.

	Se studiem sousedí poslední ložnice, kterou někdo kreativně upravil. Má jen asi metr na šířku, protože ji uprostřed někdo přepažil narychlo nahozenou příčkou tvořící zadní stěnu přilehlého nahrávacího boxu. Většinu zbývajícího místa zabírá široká postel umístěná pod překližkou podlepeným plakátem Barbarelly, jíž se při zírání do hlubin vesmíru daří tvářit zároveň toužebně a hrdě. Skříň je dokořán otevřená a oblečení je bez ladu a skladu rozházené po posteli spolu s nánosem komiksů. Další komiksy beze zbytku vyplňují dlouhou nízkou polici na knihy, která se táhne podél okna. Několik jich prolistuju. Bahenní nestvůry a teleportující se domy, svalovec oděný v britské vlajce.

	Nahoře na polici je naaranžovaná sbírka filmových nestvůr. Bez rozmýšlení vezmu do ruky tu, která vypadá jako převrácená popelnice posetá cvočky. V okamžiku, kdy ji uchopím, prohlásí „Zničit!“ a já ji úlekem málem upustím, přičemž jí upadne hlava. Uvnitř je schovaný sáček s hulením. A to kvalitním, pokud mě můj smysl pro návykové látky neklame. A ten neklame nikdy.

	Zaklapnu robůtkovi hlavu zpátky na místo, gandži se přitom ani nedotknu, a opatrně ho vrátím na jeho místo mezi Arnoldem Schwarzeneggerem, jemuž se pod rozervanou plastovou pokožkou blyští kovové šasi, a manga roštěnkou s hřívou světlerůžových vlasů a poprsím deroucím se z tygrovaných bikin ladících s jejím ocáskem i ušima. Zato si však odnesu jeden ze školních zápisníků formátu A5, který je zastlaný mezi komiksy. Na obálce stojí „texty“. A taky © S’bu Radebe. Svinu ho do ruličky a schovám do kabelky.

	Lenochod se mi připomene zaštěbetáním v okamžiku, kdy zamíříme zpátky ke schodům. „Taky mě to napadlo,“ přitakám a vrátím se do toho anonymního hotelového pokoje, který ve skutečnosti není pokojem pro hosty. Otevřu šatní skříň a přejedu pohledem pestrý sortiment poměrně luxusního oblečení. Bílé letní šaty a elegantní afro kousky od Sun Goddess, Darkie a Stoned Cherrie. Jako dělané pro mladičkou kwaito královnu, která drží krok s dobou. Ne však pro gothpunkovou princeznu Barbie. Prázdná ramínka dodávají šatníku vzhled kolozubého úsměvu. Ať už Song zmizela kamkoli a s kýmkoli, měla čas si zabalit.

	Prohrabu celý pokoj, jestli v něm nenajdu něco ztraceného, nakouknu pod matrace i za skříň. Najdu jen chuchvalce prachu, pár drobných a gumičku do vlasů. Nic z toho mě k Song nedovede. Což znamená, že si budu muset vystačit s modelem investigativní novinářka.

	~

	„A kuvva. Tvapka na obzovu,“ ohlašuje Arno nosově můj příchod. Vypadá o poznání míň zhuleně, což je patrně zásluha jeho rozbolavělého nosu, ale oči má pořád ještě podlité krví.

	„Nevšímej si jí. Třeba jí to docvakne.“ Des si srovná týčko, jednou, dvakrát, a švihne holí, čímž čistě vysekne z trávníku drn, úplně stejný jako ostatní drny nahromaděné kolem jeho tenisek, které rozhodně nepatří mezi povolenou golfovou obuv. Jenže ty moje taky ne. Na třech jamkách po mně zůstaly nepřehlédnutelné stopy potvrzující výskyt olodičkované šlapky obecné.

	„To jako kromě Blood Skies hrajete i golf, jo?“ rýpne si jízlivě Des.

	„Ne. Nesnáším golf. Je to jen takový vymazlený ubíjení tuleňů a přitom to není ani zdaleka taková sranda.“

	„Tak co od nás chcete?“

	„Doplnit detaily. Trochu to přibarvit.“

	„To bá bejt dějakej bělošskej vtip?“ naježí se Arno.

	„Přibarvit momentku ze života iJusi. S kým se vídají, co podnikají a tak.“

	„Ale debudete psát o těch bouchačkách, že de?“ ptá se ustaraně Arno.

	Rozesměju se. „Co to vůbec mělo znamenat?“

	„To z něj mluvila gandža. Vždycky ho chytne těžká stíhá, debila.“ Načež Des uštědří Arnovi pohlavek.

	„Neboj, to zůstane ‚mimo záznam‘.“ Vytáhnu zápisník a propisku a vyčkávavě se na ně zadívám. „Tak mi povězte něco o sobě, kluci. Odkud se znáte s S’busisem?“

	Vymění si pochybovačný pohled.

	„Teda jestli se vám to teď hodí. Nerada bych vás rušila při…“ sklopím zrak k rozrytému trávníku, „zahradničení.“ Aspoň, že mají dost slušnosti na to, aby se zatvářili provinile. „Pojďte, zvu vás na skleničku do klubu.“

	Vzápětí se ukáže, že Dese a Arna už v klubovém baru dobře znají. „Tak to ne,“ odhání je číšník s motýlkem a rukavičkami, jako bychom nebyli v Mayfields, ale v Inandě. „Bez košile tu nikoho neobsloužíme. A se zvířaty taky ne.“

	„Dobrý den,“ podám mu ruku v odpověď. „Zinzi December, zpravodajka týdeníku Economist. Znáte Economist, doufám? Dělám tady s mladými pány rozhovor o jihoafrickém hudebním průmyslu a velice bych ocenila, kdyby se tu pro nás našlo volné místo. Nerada bych se totiž musela ve svém článku zmiňovat o otřesné úrovni obsluhy v mayfieldském klubu.“

	„A vizitku máte?“

	„U sebe zrovna ne.“ Obdařím ho svým nejlepším rádoby shovívavým úsměvem. V rychlosti si to přebere a pak mi předvede svůj nejlepší rádoby úslužný úsměv. „Račte dál, prosím. Sdělte však laskavě pánům, že jim nebudeme nalévat alkoholické nápoje. Během jejich poslední návštěvy jsme jim zabavili falešné občanské průkazy.“

	Usadíme se venku u stolku s výhledem na mírné svahy golfového hřiště. Zpovzdálí nás pozoruje ťuhýk, který má spadeno na případné zbytky. Jde o ptáka přezdívaného též řezníček, který s oblibou nabodává chycenou kořist na ostnatý drát, jímž jsou obehnané ploty. Hodně lidí si myslí, že zvířata jsou lepší než lidi. Jenže i ptáci mají své sériové zabijáky. A šimpanzi páchají úkladné vraždy. Jediný rozdíl je v tom, že zvířata kvůli tomu nesužuje pocit viny.

	„Kolik lidí tady doopravdy hraje golf?“ ukážu skleničkou appletiseru na okolní domky.

	„Dva?“ tipuje Arno.

	„Maximálně tři. Je to jako s fitkem,“ upřesňuje Des. „Všichni tam naklušou, měsíc tam choděj a pak už se tam nikdy neukážou.“

	„Co vy jste vlastně zač, kluci? Povězte mi něco o sobě.“

	„Bdo. Avvo Vedelingejf. Píše se to Eb-vé-dé-vé –“ hláskuje v mírném předklonu k mému zápisníku. To jeho šišlání mi vhání slzy do očí.

	„Redelinghuys. Mám to,“ mrknu na něj. „Kolik je ti let, Arno?“

	„Patbáct.“

	„A tobě, Desi?“

	„Dvacet dva. A jmenuju se Desmond Luthuli.“

	„Vy chodíte s S’buem do školy?“

	„Já jo!“ pípne Arno. „Ale Des se seb k děbu přistěhoval. Jako spolubydlič. Já k dib akorát chodím a děgdy u dich přespíb.“

	„Odkud se přistěhoval?“

	„Z Údolí Tisíce vvchů? Ve Kwa-Zulu Dadal? Vyvůstali tab spolu, jsou to dejlepší káboši.“

	„Já za sebe umím mluvit sám, Arno.“ Na Desovi je něco nenasytného. Řekla bych, že odlesk cizí slávy už ho přestává uspokojovat.

	„Sovváč, vole. Se neposev.“

	„Zato tadyhle Arno se s S’buem zná jen asi dva roky. Oba choděj na Crawford,“ vysvětluje Des. „Ale já a S’bu jsme spolu vyrůstali. V jedný zapadlý vesničce jménem KwaXimba v Údolí Tisíce vrchů. Takže ja, když iJusi podepsali smlouvu a S’bu se Song se sem přestěhovali –“

	„Jak se o nich firma doslechla?“ přeruším ho.

	„Vy to nevíte?“

	„Chci to slyšet od tebe. Tvými vlastními slovy.“ Ve skutečnosti mi to Pinč a Marabu vylíčili cestou. Strhlo se kolem nich velké haló, když vzali útokem talentovou soutěž Coca-Cola Starmakerz v útlém věku čtrnácti let jakožto nejmladší účastníci v dějinách soutěže a navíc z bezútěšně chudé rodiny, což z nich v podstatě přes noc udělalo nadějné hvězdy schopné stmelit celý národ. Jenže pak museli odstoupit těsně před semifinálovým kolem, když jim babička umřela na lupus – necelé dva roky poté, co oba rodiče podlehli komplikacím souvisejícím s aids.

	Byli rozkošní. Byli tragičtí. Byli přinejmenším zpoloviny talentovaní. A jako soutěžní písničku si vybrali dojemnou předělávku „Too Late for Mama“ od Brendy Fassie. Jak by jim mohla Široká Veřejnost odolat? Získali si podporu mas. Rádio 702 zahájilo benefiční kampaň na úhradu nákladů spojených s babiččiným pohřbem a založilo pro novopečené sirotky nadační fond. Coca-Cola jim po dobu trvání soutěže hradila ubytování v hotelu, zajistila tým lidí, kteří se o ně starali, a poskytla jim tolik koly zdarma, kolik se do nich vešlo. Snad jim pak zaplatila i účet u zubaře.

	Sponzoři se předháněli, kdo jim nabídne víc. Zahrnovali je oblečením zdarma, bezplatným zdravotnickým vybavením a lístky na ragbyová utkání, kde se jim naskytla příležitost zazpívat Springbokům i prezidentovi. Nakonec podepsali nahrávací smlouvu ještě předtím, než šlo semifinálové kolo do vysílání, a na radu své nové společnosti Moja Records ze soutěže definitivně odstoupili.

	Des to celé pregnantně shrne: „Jako že nejdřív zabodovali ve Starmakerz, pak dostali smlouvu a Odi jim zaplatil to přestěhování.“

	„Akorát že ta děsdá žedcká a teď chlap se pseb za diba přišli už předtíb.“

	„Před Starmakerz?“

	„Že prej jsou lovci talebtů.“

	„Jo, jenže já jsem jim poradil, aby nebrali první nabídku, která přijde, a to ani od tak velkýho zvířete, jako je Odi Huron,“ skočí mu do řeči Des. „Řekl jsem jim, ať místo toho zkusej Starmakerz. A vyšlo to. Dozvědělo se o nich víc lidí a nakonec jsme stejně skončili u Odiho.“

	„A oni tě poslechli?“

	„Jo. Já jsem něco jako S’buův manažer.“

	„Vždyť je ti teprv dvaadvacet.“

	„No a?“

	„Jeho mába je jejich poručdice,“ dodá Arno.

	„Jo, to taky. Když se usadili v Joburgu, nastěhovali jsme se k nim.“

	„Paní Luthuliová. Jasně. A kde je teď tvoje máma? Nevadí jí, že hulíte a pijete pivo?“

	„Máma je těžce v pohodě. A navíc jsme si to zasloužili.“

	„Sdad S’bu si to zasloužil, de,“ komentuje to Arno. „A jak do toho všeho pasuje Songweza? Nemohla jsem si nevšimnout, že u vás doma to vypadá dost… chlapsky.“

	„Song je dafoukadá svidě,“ pronese Arno s veškerou záští někoho, kdo si v suterénu svého nitra pěstoval tajnou lásku a dočkal se jen roztomile blahosklonného poplácání po tváři, když ji vystavil paprskům jejího zájmu. Ratolest se ošklivě popálila, ale to ještě neznamená, že nadobro uschla.

	„Drž už hubu, Arno. Song má svůj vlastní program. Ukáže se tady tak dvakrát do tejdne. Maximálně.“

	„A kde tráví zbytek času?“

	„Kdo ví? Koho to zajímá?“

	„Nemělo by to zajímat tvoji mámu? Vzhledem k tomu, že je její oficiálně ustanovená poručnice?“

	„Taky ji to zajímá. Stará se o ty dva víc než jejich vlastní rodina.“

	„Fakt?“

	„Banda upírů, který z nich jenom tahaj prachy. Ale to je jen mezi náma. Mimo záznam, jo?“ Des na mě zašermuje prstem jako opravdický manažer. Hrozně dospěle.

	„Jasná věc,“ zaševelím konejšivě. „Řekni mi ještě něco o tom tvým managementu, Desi. Co všechno to zahrnuje?“

	„Mám rozjetejch pár kšeftů s klubama, sehnal jsem pár sponzorů a ještě s S’buem pracujeme na nový značce pánský módy. S majoritním podílem.“

	„Ale bez Song.“

	Moji poznámku přejde bez povšimnutí. „Trička a módní doplňky, ale kvalitka, jasný? Žádný laciný šuntový napodobeniny. Už se o to zajímá pár obchodů. Space, dokonce i YDE. Teďka už nejde jenom o muziku, ale o celou obchodní značku. Musíte na to jít chytře. Cédéčka jsou úplně mimo hru. Teď je to hlavně o stahování do mobilů.“

	„Ty jo. Nechceš mi taky dělat manažera?“

	„Přijde na to.“ Poprvé za celou tu dobu si mě přeměří skrznaskrz vážně. „Co umíš?“

	„Skoro nic, upřímně řečeno. Co ty, Arno?“

	„Já?“

	„Ne, ty vypatlaný pako, ten druhej bílej tlusťoch.“ Des se na mě zakření, jako by to byl náš soukromý vtip.

	„Já s diba prostě akorát chodím pařit.“

	„Co se ti na něm líbí nejvíc?“

	„Bdo. Že je hrozdě vtipdej? Takovej pohodář. A skvěle se s díb paří.“

	„Na svoji sestru je ale dost háklivej, co?“

	„Ale prdy. V jednom kuse se štěkaj, ale jinak se maj rádi. Akorát to každýho z nich táhne jiným směrem a S’bu je na tyhle věci dost… citlivej,“ sděluje Des, který se začíná ošívat, když už není v záři reflektorů. „Už je to všechno?“

	„Asi jo. Ale možná si pak ještě budu chtít pár věcí upřesnit, teda jestli vám to nevadí. Tady je moje vizitka.“

	Podám každému z nich starou navštívenku, ještě z předáku. K mé nelibosti na ní stojí:

	ZINZI DECEMBER

	dohazovačka textů

	Z čehož je vidět, jaká jsem tehdy bývala namyšlená pipina. „Slovotepkyně“ mi přišlo jako totální onanie. Ale proč jsem se nespokojila se „spisovatelka“ nebo „novinářka na volné noze“, to ví jenom moje namyšlený pipinózní druhý já z předáku. Aspoň že telefonní číslo mám pořád stejné.

	„Co znamená dohazovačka textů? Jako že pronajímáš slova od hodiny?“

	„Na pochybný aktivity v olezlejch motelech. Přesně.“

	„Tak to je hodně mimo.“

	„Mám v plánu nechat si vytisknout nový.“

	„Jako tvůj manažer jsem jedině pro.“

	„Do jo. Dyť je to… trapdý,“ přisadí si Arno.

	„Vezmu to v potaz. Díky.“

	~

	Když se vrátím k vile, už před ní parkuje červená Toyota Conquest s kufrem otevřeným, jako by se chystal spolknout ženu, která z něj vytahuje igelitky s nákupem.

	„Nechcete pomoct?“

	„Ngiyabonga, sisi,“ odpoví Prim Luthuliová, jakmile se vynoří z auta. Zvládne úspěšně zakamuflovat, že si všimla mého lenochoda, a podá mi v každé ruce tři tašky plné dvoulitrovek s limonádami, krabic s mraženou minipizzou a brambůrků. Je to rozložitá mamča v květinové sukni a přeškrobené bílé halence, které může být něco kolem pětačtyřiceti.

	„Tak schválně. Puberťáci?“

	Věnuje mi ztrhaný úsměv, ale napětí jí z tváře nezmizí. „Snažím se pro ně vařit zdravě, ale hei, s puberťáky je to těžké.“ Zašátrá klíčem v zámku, balancujíc přitom dalšími čtyřmi igelitkami, a rozrazí dveře ramenem, čímž odhalí zrcadlovou kopii domu č. H4-303. Chodbou natřenou teplým odstínem žluté projdeme do oslnivě rudé kuchyně, kde na zdi visí korková nástěnka obtěžkaná rodinnými fotografiemi a novinovými výstřižky o iJusi.

	Postavím tašky na pult, přičemž málem převrhnu vázu s bílými růžemi, kterou paní Luthuliová beze slova obratně zachrání.

	„Vy tady taky bydlíte?“ vyptává se, zatímco otvírá ledničku a ukládá na místo jahody, mléko, mrkev, naporcované kuřecí maso a rajčata. „Že jsem vás tu ještě neviděla.“

	„Jmenuju se Zinzi December. Odysseus Huron mě posílá, abych si s vámi promluvila o Songweze.“

	Zabouchne dvířka ledničky a ztěžka dosedne na jednu z barových stoliček instalovaných v jídelním koutu. Složí ruce do klína, kde jimi začne muchlat svou květinovou sukni. Vypadá rozrušeně.

	„Vás? Proč to neoznámil na policii?“

	„To řekněte vy mně.“

	Zhluboka povzdechne. „On si myslí, že Song si s ním hraje. Ale i kdyby to byla jen hra, pořád může být v nebezpečí! Kdo ví, kam se poděla. Už je pryč čtyři dny.“

	Začne natahovat moldánky.

	Už podruhé v průběhu jedné hodiny se mi podařilo někoho rozplakat. Na lenochodovo naléhání k ní přistoupím a neohrabaně ji obejmu.

	„To bude dobrý,“ zamumlám. „Všechno dobře dopadne. Heleďte, já vím, že to asi bude znít divně, ale neměla byste něco, co Songweza ztratila? Něco, co pro ni mělo citový význam? Třeba oblíbenou náušnici, která jí zapadla za gauč, nebo tak něco? Knížku? Dopis? Nebo aspoň ponožku?“ To už se chytám i stébel, nebo ještě hůř – spodního prádla.

	„Ne. Nevím, kam tím míříte. Nic takového tady nemám.“ Zadívá se na mě, jako by mi snad přeskočilo.

	„No dobře. A co její telefonní číslo?“

	„Den co den se jí snažím dovolat, ale vždycky se mi ozve její hlasová schránka.“

	„Můžu to taky zkusit?“ No nebyla by to bomba, kdyby mi to vzala? Nejsnáz vydělané peníze v životě. Jenže hovor spadne do hlasové schránky, přesně, jak se dalo čekat.

	„Dobře víte, komu jste se dovolali. Jestli se mi bude chtít, tak se vám ozvu.“ Její hlas zní drze a dráždivě. I pod nátěrem hrané blazeovanosti je slyšet výzva. Poté se automaticky spustí oznámení přednastavené operátorem, které už je podstatně méně lákavé: „Hlasová schránka je plná. Zkuste to prosím později. Hlasová schránka je plná. Zkuste to prosím později.“ Dobře, tak snadno to asi nepůjde. I když fakt, že má zapnutou hlasovou schránku, samozřejmě ještě neznamená, že nepoužívá mobil k odchozím hovorům.

	„Nenapadá vás, kam se mohla vydat? Nemá nějaké další příbuzné? Nebo přátele, u kterých by mohla přespat?“

	„Už jsem volala jejím kamarádkám ze školy. Nonkuleko i Priye. Nemluvily s ní.“

	„A co kamarádky mimo školu?“

	Upře na mě nechápavý pohled. „Ne, já…“

	„To nic. Jak dlouho už dvojčatům děláte poručnici?“

	„Když jejich babička umírala, napsala do závěti, že chce, abych se o ně postarala. Byly jsme sousedky. Ale já bych to udělala tak jako tak. U nás se přece o sirotky staráme odnepaměti.“

	„Pěkně vypečený dědictví.“

	„Je to těžké. A stresující. Celý ten humbuk kolem Starmakerz. Velké město, samé večírky, je toho až až. Joburg na ně má špatný vliv. Ale jsou to fajn děcka.“

	„Mám pocit, že kluci ani neví, že se Song ztratila. Ale nebojte, řekla jsem jim, že jsem od novin.“

	„Des to ví. Můj syn. Řekl vám –?“ Vzhlédne ke mně, aby se ujistila, že mám jejich rodinné vztahy v malíčku. „Požádal mě, abych jim to neříkala. Jsou ještě mladí. Citově nevyrovnaní. Hlavně S’busiso. Všechno si hrozně bere.“

	„Všimla jsem si.“

	„Myslím, že ho ve škole šikanují. Nestěžuje si, ale občas přijde domů s modřinou. A co když se jí opravdu něco přihodilo? Jak by se s tím vyrovnali? Je pro ně lepší, když nic nevědí. Aspoň si o ni nemusejí dělat starosti. Řekla jsem jim, že je na návštěvě u známých.“

	„Jaká vlastně Songweza je?“

	„Je bystrá, hrozně bystrá. Jedničkářka. Ale je jiná než S’bu. Mezi děvčaty je velice populární. A u kluků taky,“ dodá maličko ustaraně. Aby ne, pokud se dá podle hlasu soudit zbytek.

	„Má Song nějakého přítele?“

	„Kdepak.“ Zatváří se šokovaně. „To by mi určitě řekla. Máme spolu takovou dohodu. Až do maturity žádní kluci.“

	„Řekla byste, že je šťastná?“

	„Občas mám pocit, že Songweza je naštvaná na celý svět. Ale nemyslí to vážně. Jen to s ní někdy takhle mává.“

	„Proto bere ty prášky?“

	Vypadá, že neví, o čem mluvím. „Žádné nebere, myslím.“

	„Vůbec žádné? Ani homeopatika? Nebo muti?“

	„A jo vlastně. Ano, jednou měsíčně chodí za sangomou. Chodí k němu oba. Pomáhá jim odbourávat stres. Stres z toho, jak jsou teď slavní.“

	„Dělá mi trochu… starosti, že toho o nich možná nevíte tolik, kolik si myslíte.“

	„Vždyť spolu pořád mluvíme. Každý den jim chystám večeři. Připravuju jim svačinu do školy. A v neděli spolu chodíme do kostela.“

	„Víte, že pijou pivo? A hulí trávu?“

	Trhne sebou a prosebně se na mě zadívá. „Jen se potřebujou trochu odreagovat. Jsou to fajn děcka. Neříkejte to panu Huronovi. Prosím vás. Jsou to fajn děcka.“
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	Nechám se odvézt taxíkem do Rosebanku, kde zamířím k nejbližší telefonní budce.

	Funkční telefonní automat v nákupním středisku je sice vrchol anachronismu, ale nejspíš ho pořád ještě využívají obchodníci z africké burzy a puberťáci, kterým došel kredit. Nebo lidé s pochybnými úmysly jako třeba já. Nechce se mi volat z mobilu, protože nestojím o to, aby se moje číslo a jméno objevilo na displeji pro případ, že se nakonec přece jen rozhodnu zavěsit. Jako kdyby ho už dávno nevymazal z adresáře.

	Protože věc se má tak, že nevím, jestli to vůbec dokážu. Pokud se Prim Luthuliová nevytasí s nějakou užitečnou pohřešovanou věcí, budu potřebovat záložní plán. A ten záložní plán zahrnuje vyvolávání démonů z mého předešlého života. Lenochod s tímhle plánem pochopitelně nesouhlasí.

	„Deváté patro, nakladatelství a tisk,“ ohlásí se recepční tónem, z něhož čiší opovržení. „Ha-ló?“

	Vzpamatuju se. „Mohla bych mluvit s Giem – Giovannim Contim, prosím? Dělá editora profilové rubriky v časopise Mach.“

	„Zástupce šéfredaktora. Přepojím vás.“

	Ozve se krátký útržek nějaké houseové pecky s marimbovým riffem, která jde zrovna v rádiu, a poté jeho typicky protahované „‘ló?“ Zatímco jiní muži mívají od spánku přeleželé vlasy, Giovanni má přeleželý hlas, zdánlivě ledabylý, ale ve skutečnosti naaranžovaný stejně puntičkářsky jako ta jeho ironická trička a džíny od kultovně obskurních ruských návrhářů.

	„Ahoj, Gio.“

	Následuje dlouhá odmlka na rozmyšlenou. Možná dokonce i na přehodnocení původní reakce. Načež pronese: „Zinzi? To mě poser. Kde jsi?“

	„Dole. Můžu nahoru?“

	„Ne. Vydrž. Přijdu za tebou. Počkej na mě v Reputaci. To je ten bar v hotelu naproti přes ulici.“

	„Tam mě asi nepustěj,“ nadhodím významně.

	„Aha. No jo,“ on na to.

	A tak skončím pod fluorescenčním osvětlením místní pobočky Kauai jakožto terč uchváceného zájmu partičky hojně opiercingovaných puberťáků, jejichž stolek se prohýbá pod žlučovitě zelenými ovocnými koktejly. Zatímco ostatní kolemjdoucí – hipsteři nejtěžšího kalibru, místní povaleči a kravaťáci – po mně maximálně tak úkosem vrhnou zběžný pohled, který mají normálně vyhrazený pro vozíčkáře a lidi znetvořené popáleninami, tihle mladí gotici neznají stud a prakticky mě hypnotizují pohledem. Zvednu ruku jako přistižená celebrita v gestu, které říká jo, jsem to opravdu já, tak už mi do prdele dejte pokoj. S nimi to ani nehne. Zřejmě se stačí obléct kompletně do černého, aby člověka prostoupil pocit sociální nezranitelnosti. Taky by mě to lákalo, jenže tihleti si na vyděděnce akorát hrajou.

	Gio mi položí ruku na rameno. „Zinz?“ Vzápětí ji urychleně stáhne, když po ní lenochod chňapne.

	„Čekals snad někoho jinýho?“

	Neobratně se ke mně nakloní, aby mě objal, ale pak si to rozmyslí a vklouzne na protější židli.

	„Ty vousy ti sluší,“ řeknu. „I ten novej sestřih. Vypadáš dobře.“

	„Dík.“ Bezděčně si přejede dlaní po jemném zárůstu, který mu pokrývá lebku.

	Ve skutečnosti jsem tím ale chtěla říct, že vypadá jinak.

	Zaoblil se, hlavně v obličeji, a pod košilí se mu rýsuje náznak bříška. To by mě zajímalo, jestli už s ironickými tričky nadobro skoncoval, nebo jestli prostě jen dneska má košilový den. Rukávy má vyhrnuté, takže je vidět tetování, které se mu ovíjí kolem pravičky, úhledná řádka čárek kopírujících trajektorii papírové vlaštovky nachystané k odletu do rukávu. Jde o poctu idealismu a absurdní křehkosti letu. Kdysi jsem po té řádce čárek přejížděla špičkami prstů. Kdysi mu slušela.

	Jsem si vědoma skutečnosti, že podobně hodnotí i on mě a srovnává tuhle Zinzi s obrázky uloženými ve své databázi. Něco jako „Najděte deset rozdílů“. Zakroužkujte vrásky kolem očí. Zakroužkujte natržené levé ucho, kde mě lízla kulka. Zakroužkujte lenochoda s nezvykle předimenzovanými tlapami, který mi spočívá na zádech jako nějaký chlupatý ruksak.

	„Takže. Ty jo. Rád tě vidím. Ale jak to – V novinách totiž psali deset let –“

	„Pustili mě na podmínku. Za dobrý chování. K tobě se to nedoneslo?“

	„Ne, já –“

	„To nic. Já tvůj život taky tak úplně nesleduju.“

	„Teda ne že by ses kdovíjak snažila držet mě v obraze. Poslyš, dáš si něco? Ovocnej koktejl? Něco k pití? Nebo – co vlastně pije tahle příšera?“

	„Vodu, Gio. Všechno máme. Nedělej si starosti. Ráda tě vidím.“

	„Jo. Jo, já tebe taky.“ Nakloní hlavu na stranu jako malý kluk, ale výsledný efekt trošku kazí absence rozcuchané čupřiny. Tektonické desky toho, čím jsme jeden pro druhého byli, nás za tu dobu připravily o známou půdu pod nohama – takový kontextuální posun, dalo by se říct. Pozor, schod.

	Před rozhodováním, kdo z nás se odváží ten předěl překročit jako první, nás zachrání příchod mladé gotičky a její party.

	„Promiňte,“ osloví nás s nebojácností ženy, jíž je srdečně fuk, že jejím načerno obarveným vlasům už odrůstají světlé kořínky (ačkoli pihy se pořád ještě snaží zamáznout silnou vrstvou podkladového krému).

	„Tady není nic k vidění. Dejte si odchod, děcka.“ Gio mávne rukou, jako by odháněl hmyz.

	„S tebou se nebavím, ty debile.“ Gotička zkrabatí tvář do výrazu adolescentního posměchu, načež se dotkne mého rukávu s lehkostí motýlího kýchnutí, jako bych byla nějaká světice či snad dokonce pokrevní příbuzná Dity Von Teese.

	„Jen jsem vám chtěla říct, že je úplně jedno, co jste udělala.“

	„Právě, že není,“ namítnu, ale má odpověď se od ní odrazí jako pingpongový míček od obrněného transportéru.

	„My si stejně myslíme, že jste hustá.“

	„No dobře. Díky.“ Jeden aligátor. Dva aligátoři. Tři aligátoři. Ostatní zbožně přihlížejí a když je jasné, že už nic dalšího neřeknu, natož abych jí požehnala nebo tak něco, přikývne a odkráčí v čele party k promítacímu sálu.

	„Divná věc,“ prohodím, zatímco sleduju černou smečku, jak ji jezdicí schody odvážejí o patro výš.

	„Za to může ten rapper s hyenou. Borec. Díky němu jsou teď zvířetníci v kurzu. Ještě tě nakonec pasujou na kontrakulturu, krásko.“

	„To jsem vždycky chtěla.“ Ale ta příhoda nás aspoň zbaví vzájemného ostychu.

	„Ještě pořád jíš suši?“ zeptá se, a tak se přesuneme k pohyblivému pásu do sousedního lokálu.

	„Tak co novýho, Zinz?“ vyzvídá, zatímco do sebe plastovými hůlkami láduje kalifornské závitky s lososem, až mu do sójové omáčky padají zbloudilá zrnka rýže. Jednou jsem v časopise viděla snímky suši pořízené pomocí magnetické rezonance. V závitcích připravených skutečným mistrem je rýže srovnaná vodorovně, takže se nedrolí tak snadno. Což vůbec není špatná životní filozofie. Držte se pohromadě, moc si nevyskakujte a život se vám nerozpadne pod rukama.

	„Co tě přivádí do týhle čtvrti?“ naléhá Gio a nabodává maki na hůlku, aby ji mohl zhltnout vcelku. Na okolky ho nikdy moc neužilo.

	„Sbírám informace,“ odpovím, abych předešla palbě otázek, kterou se mi teď zrovna moc nechce vykrývat. „Na něčem pracuju a myslela jsem, že bys mě mohl nasměrovat dál.“

	„Je to autobiografický?“ zkouší ze mě vytáhnout víc.

	„Kdepak. Je to do jednoho článku, nebo vlastně knihy,“ improvizuju. „Zatím je to ještě v počátcích. O tý kwaito kapele, víš? iJusi.“

	„Nehrajou oni spíš afropop?“

	„To je totéž.“

	„Ne tak docela. A vůbec, není ještě trochu brzo na to zvěčňovat kapelu, která zabodovala s jediným hitem? Za půl roku po nich nikdo ani nevzdechne.“

	„No dobře, hele, je to pro článek, kterej chci nabídnout Credu, a napadlo mě, že by se to pak dalo rozepsat na knížku o muzice a joburský mládežnický kultuře, něco mezi fotopublikací a módní biblí. Něco, z čeho by konečně mohly bejt nějaký peníze.“ Už i já sama tomu pomalu začínám věřit.

	„Tak o tohle ti jde,“ prohlásí významně a zaklape na mě hůlkami.

	„Co jako?“

	„Zinziin velký comeback.“ Právě od Giovanniho jsem se naučila mluvit v titulcích. A taky kouřit crack.

	„Kéž by. Jenže teď jsem pochopitelně v nevýhodě,“ trhnu hlavou k lenochodovi, který mi mezitím usnul na rameni. „Tahle potvůrka mi asi bude trochu komplikovat rozhovory.“

	„Aby ses nedivila,“ opáčí Gio a blýskne po mně svým křivým úsměvem. „Já už jsem si na ni zvykl.“
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	Lidé, kterým nedělá problém brát to přes Zoo City plnou rychlostí za denního světla, se sem po setmění neodvažují ani proto, aby se vyhnuli policejním zátarasům. Na to mají moc nahnáno, jenže právě v noci Zoo City ožívá naplno. Od šesti hodin večer, kdy se nádeníci začínají vracet z jakékoli práce, kterou se jim podařilo sehnat, je do všech bytů vstup volný. Děti se honí po chodbách. Lidé vyvádějí svá zvířata ven, aby se nadýchala čerstvého vzduchu a nezávazně si navzájem očichala zadky. Vůně linoucí se ze sporáků – kde se vaří hlavně jídlo, ale i piko – dočasně přebíjí zápach hniloby a moči stoupající ze schodišťových šachet. Šlapky závislé na cracku vycházejí ze svých ošuntělých příbytků na kus řeči a nějakou tu cigaretu vykouřenou na požárním schodišti, odkud pokřikují na dělníky procházející pod nimi ke stanovišti taxíků.

	Dorazím domů se všemi hudebními časopisy, které na téhle planetě vycházejí, nebo aspoň těmi, které jsou k dostání v místní pobočce CNA. Benoîta jsem neviděla celý den. Měl v plánu zase zaskočit za Eliase, ale když jsem ráno odcházela, byl ještě pořád v limbu a táhlo z něj pivo.

	Elias ho o tu službičku požádal tenhle týden už počtvrté. Není mu dobře, vykašlává plíce v tom šupáckém pokoji, o který se dělí se šesti dalšími Zimbabwany. Vypadá to na tuberu. D’Nice se z něj snaží vymámit jeho sliny, aby je mohl střelit na černém trhu lidem, kteří si pak budou moci zažádat o dočasný vládní grant. Jenže to, co se Eliasovi usadilo na plicích, může stejně tak dobře být azbest nebo nějaká reakce na černou plíseň. O pořádnou diagnózu tu nezavadíte o nic častěji než o opravdického lékaře.

	Těch ostatních je tu ovšem spousta. Nyangové, sangomy a léčitelé obdaření různou měrou umu či nadání, kteří inzerují své služby na plakátech vylepených na zdech a telefonních sloupech. Jsou mezi nimi i šarlatáni a šejdíři nabízející léky v podobě muti z drcených ještěrčích koulí a aspirinu na všechno možné od finanční tísně až po neopětovanou lásku a aids. Hádejte, která přísada oddře veškerou těžkou práci?

	S muti na předměty je to snadné, zejména pokud jde o jednoduchou binární proměnnou. Zamčený nebo odemčený. Ztracený nebo nalezený. Předměty touží po smyslu. Jsou rády, když jim řeknete, co mají dělat. Lidi už tolik ne. Hackerské kouzlo, které vašemu obchodnímu konkurentovi promíchá v mobilu písmenka esemesek – to je hračka. Kouzlo náklonnosti, které v někom vzbudí něžné city vůči vaší osobě – to už je obtížnější. Laboratorní studie prokázaly, že některá kouzla ovlivňují hladinu hormonů v krvi a zvyšují produkci serotoninu, oxytocinu nebo testosteronu. Jednoduchá rovnice typu vypnuto/zapnuto. Ale většina kouzel je abstraktnější. Vrtkavá. Má tendenci se člověku vymstít. A ty velké zázraky, které vám slibují, všechny ty léky na aids, větší penisy nebo smrtící kletby, jsou bez výjimky placeba a niceba, požehnání a kletby existující jen ve vaší mysli. Něco jako ty přepychové časopisy, které vám taky slibují lepší sexuální život, lepší práci, lepší osobnost. Věřte mi – sama jsem tyhle články kdysi psala. A vidíte, kam jsem to dopracovala.

	Někteří lidé mají nefalšované léčitelské mashavi a někteří umějí dát dohromady opravdické muti. Jenže těch je málo a takoví jako Elias si je nemůžou dovolit. Což v praxi znamená další den strávený od pěti hodin ráno ve frontě před poliklinikou v naději, že se na vás ještě před polední uzavírkou dostane sedm a půl minuty u některé z prací zničených sester, které už viděly úplně všechno. A pak má člověk být v práci včas.

	Proto je o to překvapivější, když zjistím, že jedna z těch vůní, které se v budově mísí dohromady, se line z mého bytu.

	Když zprudka otevřu dveře, objevím za nimi Benoîta stále ještě navlečeného do Eliasovy uniformy, která je mu malá, jak stojí u vařiče a ohřívá párky, ke kterým budou fazole a pap. V bytě je uklizeno, vytřeno a dokonce i postel je ustlaná. Generátor spokojeně přede a vedle něj stojí kanystr s naftou.

	„Vypadáš nějak křepce na někoho, koho by touhle dobou ještě měla drtit nechutná kocovina. A co má znamenat tohle?“ Brzy se ukáže, že moje podezřívavost je zcela na místě.

	„To pro tebe nemůžu udělat něco hezkého?“

	„Jo tak. Napadá mě hned několik hezkých věcí, které bys mohl udělat mně, pro mě nebo se mnou.“

	„Vidíš, a takhle by to mohlo vypadat pořád, kdybys mi dala klíče.“

	„To byla mimořádná nabídka, váženej pane, a to jen proto, že jsi pořád ještě vyspával, když jsem odcházela. Moc si na to nezvykej.“

	„Tobě se to nelíbí?“ optá se.

	Zjihnu, pověsím se mu kolem krku a přitisknu se k jeho zádům. „Ale jo, ujde to.“

	„Slez ze mě, ženská, vždyť vařím,“ odstrčí mě se smíchem. Ale pak zakloní hlavu až úplně dozadu, aby mi mohl dát pusu.

	„Vaříš? Nebo připaluješ?“ škádlím ho.

	„Merde!“

	Trvá na tom, abychom se s lehce zuhelnatělými párky odebrali nahoru na střechu a nechali naše chlupáče doma. Dokonce koupil i papírové tácky s ubrousky a dvě lahve piva. Navíc s sebou bere svůj foťák, otlučený a beznadějně zastaralý anonymní klon korejské provenience, sotva megapixelový, který drží pohromadě jen díky izolepě. Tenhle fotak už toho zažil tolik, že by to vystačilo na několik dokumentů. Ale jediné snímky, které mi Benoît zatím ukázal, byly ty, na kterých je on sám.

	Je tím úplně posedlý. Zaznamenával každičký krok svého putování z Kinshasy do Joburgu, vyfotil si cestou všechny hlavní terénní body, všechny významné křižovatky a všechna místa, kde přenocoval, každého, kdo mu prokázal nějakou laskavost. Ale nestačilo mu vyfotit si jen dotyčného člověka nebo lokalitu. Musel být v obraze taky. Jako by to nebyly jen důkazy toho, že tam skutečně byl, ale že vůbec existuje.

	Ve chvíli, kdy vycházíme na střechu, už nemůžu popadnout dech. Obyvatelé domu sem zejména teď, když výtahy definitivně zkolabovaly, moc často nechodí, maximálně tak proto, aby si tu za slunného počasí rozvěsili prádlo. Občas se na střeše koná nějaký ten večírek, třeba svatební nebo narozeninový, nebo když některý z místních gangů pocítí potřebu zavděčit se komunitě rožněnou ovcí a grilovanými droby. Atmosféra někdy pod vlivem alkoholu pěkně houstne, a to hlavně na Silvestra. Stalo se bezmála tradicí shazovat odsud dolů na ulici elektrické spotřebiče. To, že policie a pohotovost reagují na „incidenty“ v Zoo City se zpožděním, pakliže vůbec, má svůj důvod.

	Benoît se sehne, aby mohl projít pod prádelní šňůrou, na níž se prostěradla, šaty a košile třepetají jako uvázaní draci. Z patnáctipatrové výšky působí všechno tlumeněji než obvykle. Doprava zeslábne na trhaný proud a troubení klaksonů zní jako kdákání mechanických kachen. Městské panorama vynikne v celé své ostrosti, přičemž slunce zbarvující protrhané mraky do krvava propůjčí budovám nejrůznější odstíny rzivé a měděné. Západům slunce nad Highveldem dodává na působivosti prach ve vzduchu, ty jemné nažloutlé nerostné usazeniny zvedající se z důlních hald, které se mísí s dusivým oxidem uhličitým z výfukových zplodin. Kdo říkal, že nic škodlivého nemůže být krásné?

	„Proč sem nechodíme častěji?“ pronese Benoît pro něj netypicky zasněným tónem.

	„To víš, těch schodů.“

	Vrhne po mně vyčítavý pohled a já se zastydím, že jsem zkazila atmosféru.

	„Pojď, sedni si.“ Strhne ze šňůry přikrývku, netečný vůči ostrému bodnutí ochranného kouzla, které do ní o pár pater níž ručně vetkal pár specializovaných krejčích, a rozprostře ji na cement pod nádrží na vodu. Udělám, co si přeje. Pokrývka je ještě vlhká a pokrytá mozaikou rádoby disneyovských postaviček, chudých příbuzných ilegálních napodobenin, jejichž rysy jsou stěží rozeznatelné. Takový nedostatek ohleduplnosti mi ale k Benoîtovi moc nejde. „Nebojíš se, že se ušpiní?“ optám se.

	Pokrčí rameny. „Špína není trvalý stav. Dostane se z toho.“ Pochopím, že nemluví o přikrývce. „Pojď ke mně.“ Přiskočím k němu, on si mě přitáhne k sobě a zvedne aparát do výšky, aby nás mohl vyfotit. „Řekni Jozi,“ prohodí. A mně je náhle jasné, že hodlá odejít.

	Když foťák obrátí, aby si snímeček prohlédl, ukáže se, že zatímco on se vesele zubí přímo do objektivu, že mě je vidět jen rozmazaný profil, s trhnutím se obracející k němu.

	„Nic moc,“ komentuje to Benoît, ale obrázek nevymaže. Natáhne ruku, aby nás zkusil vyfotit znovu. „Zkus se tentokrát nehýbat. A dívej se do kamery.“ Upraví sklon mé čelisti palcem, který mi zlehka přitiskne na bradu, takže se dívám na náš zmenšený vzdálený odraz v čočce objektivu.

	„Nepočká to?“

	„To těžko, Zinzi,“ odpoví tiše.

	„Dva týdny,“ navrhnu. A pak zoufale: „Jeden.“

	„Slíbit ti to nemůžu.“

	„Vždyť si musíš ještě všechno připravit. A zorganizovat dopravu.“ Existují pašeráci lidí, kteří vás dostanou přes hranice, protáhnou pod plotem z ostnatého drátu, převezou přes řeky zamořené krokodýly a podplatí pohraničníky bednami piva nebo kulek. I když obvykle je to spíš naopak. O nezákonný přechod jihoafrických hranic směrem ven zase takový zájem není. Mohl by tam samozřejmě doletět, jenže to by pak měl v pase razítko, které by musel nějak vysvětlit úředníkům na ministerstvu vnitra, podle nichž být uprchlíkem znamená, že už se nikdy nesmíte vrátit domů.

	Povzdychne si a sklopí fotoaparát, aby na mě viděl. „Už na tom pracuju. D’Nice prej zná nějaký lidi.“

	„Ten určitě. Kde na to všechno vezmeš peníze?“

	„Na tom už taky pracuju.“

	„Jak?“

	„Ty tvoje věčný otázky, cherie. Nemůžeš aspoň na minutu přestat bejt novinářka?“ Vlepí mi pusu, jako by to byla odpověď na mou otázku, a znovu škádlivě zvedne k očím fotoaparát. „Teď prosím tě chvíli vydrž bez hnutí, jo?“

	A mně proletí hlavou: Já ne, ty.

	~

	Ten hovor přijde až později. Ve dvě ráno – v tu hodinu, kdy se vám hlavou honí tolik myšlenek, že nemůžete usnout.

	„Oda se to sdaží celý sabotovat,“ vychrlí hlas naléhavě do telefonu, aniž by se obtěžoval říct aspoň čau nebo jaksemáš. Poznám ho jen podle toho nosového troubení.

	„Arno?“

	„Kvůli dí to celý půjde do kopru. Song a tobu jejíbu klukovi. Správdě baj teď bejt ve studiu. A oda se zdejchla. Svidě jedna sobecká. Chce bu zdičit život.“ Zalyká se slzami a já pochopím, že jsem se stran objektu jeho náklonnosti mýlila. Není zamilovaný do Songwezy, ale do S’bua.
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	Celé dopoledne strávím obvoláváním Songweziných přátel, jejichž seznam jsem vypáčila z paní Luthuliové a především pak z Dese. Většinou to nikam nevede, přestože její přátelé se mi otvírají jako ústřice na talíři, jakmile uslyší ta kouzelná úvodní slůvka „Jsem novinářka“.

	I neurčitá blízkost celebrit nutí lidi – a puberťáky obzvlášť – přímo žadonit o pozornost. Předhánějí se v líčení její první lásky, jak se v sedmičce přišlo na to, že podváděla při písemce z matiky, takže celá třída musela test opakovat, jak moc miluje muziku, jak je talentovaná, kolik toho namluví ve třídě, po mobilu a na MXitu, jak ráda se baví. Jak občas bývá z toho našeho světa smutná, „jakože fakt hodně, to jo, ale na sebevraždu zase ne,“ jak mě informuje dívka jménem Priya.

	Z mých poznámek se vynoří jenom hrubý obrys. Podrobnosti stále chybí, jako na polaroidovém snímku, který ještě není vyvolaný. Něco mi říká, že na seznamu paní Luthuliové chybí pár jmen, s nimiž by asi nesouhlasila, jako třeba jméno toho přítele, o kterém paní Luthuliová ani neví.

	Pak si vyhledám lidi zmíněné v Desově pracovním rozvrhu. Ten designér a to pískle přes reklamu jsou slepé uličky, čistě obchodní kontakty, lehce zmatené z toho, proč jim vlastně volám. Jediná zajímavější osoba je Heather Yalo, která shodou okolností dělá manažerku megahvězdám typu Leah nebo Noluthando Mejeové. Když se jí představím, řekne „V tuto chvíli ještě není vhodné poskytovat informace médiím,“ načež zavěsí. To by mě zajímalo, jestli Huron ví o Desově chystaném puči.

	S pomocí Gia, který „zná pár lidí“, připravím večerní program. Pak pošlu zprávu Vuyovi.

	>>Kahlo999: Něco bych od tebe potřebovala.

	>>Vuyo: Slysel jsem o tvym mkwerekwere. Muzu ti pomoct. Ty napises oznameni a ja sezenu ofic papir s hlavickou.

	Stojí mě tolik úsilí, abych potlačila ten škodolibý záchvěv naděje, který mi škubne hrudí, že se ani nevyptávám, odkud to Vuyo ví. Když dojde na ochranu jejích zájmů, má Firma víc očí než kamerový okruh v centru města. A já mám beztak ohledně toho tajemného informátora jisté podezření. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se jmenoval D’Nice Languza.

	>>Kahlo999: O čem to mluvíš?

	>>Vuyo: „S litosti Vam oznamujeme, ze Mezinarodni Cerveny kriz byl dezinformovan. Manzelka a deti Benoîta Bocangase uz neziji.“

	>>Kahlo999: Ty HAJZLE jeden zvrácenej.

	>>Vuyo: Moh bych sehnat i fotky tel. Ale musis mi zjistit jak je mam doladit ve Photoshopu.

	>>Kahlo999: Drž hubu, Vuyo. Nepřichází v úvahu.

	>>Vuyo: Nejaka nasrana.

	>>Kahlo999: Protože mě neposloucháš. Potřebuju tři věci. Potřebuju vědět, jestli během posledních čtyř dnů bylo aktivní jedno konkrétní mobilní číslo. Potřebuju přístup k jednomu MXitovýmu účtu. A potřebuju zjistit, jestli je na konkrétní osobu vedená životní pojistka.

	>>Vuyo: Nebude to zadara.

	>>Kahlo999: 5000 R. Napiš mi to na palmár.

	>>Vuyo: 12. S urokem. Posli podrobnosti.

	>>Kahlo999: Čistě ze zvědavosti – dělá Firma taky do pašování?

	>>Vuyo: Ses si jista, že vedle tebe nesedi nikdo od policie?

	>>Kahlo999: Jo, jsem.

	>>Vuyo: Jeste porad nemas nainstalovanej ten firewall.

	>>Kahlo999: Stejně už toho o mně víš až až. No tak, Vuyo. Co mi povíš o pašování? A obchodu s bílým masem?

	>>Vuyo: Firma ma spoustu zajmovych oblasti.

	>>Kahlo999: Co kdybych chtěla zjistit, jestli nějaká konkrétní osoba nebyla unesená? Třeba dealerem? A přinucená k prostituci?

	>>Vuyo: Kdyz s nim jde dobrovolne, tak to neni unos.

	>>Kahlo999: Asi máme rozdílné definice „dobrovolnosti“. Můžu ti dát její jméno?

	>>Vuyo: To se ti pekne prodrazi holka. Takovahle sluzbicka stoji hodne penez.

	>>Kahlo999: Myslím, že znám někoho, kdo si to může dovolit.

	Ukáže se, že návrat do předešlého života je jen otázkou výběru těch správných šatů. Móda jsou koneckonců jen různé obaly pro různé příchutě vašeho já. Dnes večer budu hopsinková. Nervózní jako čtrnáctka, která se poprvé v životě snaží proklouznout na diskotéku. A když mluvím o „šatech“, mám tím na mysli hned devatery. Víc jich totiž ani nemám.

	Lenochod rozplácnutý na podlaze s hromádkou maniokových listů, které jsem pořídila na trhu (spolu s kelímkem stínek pro promyku), abych si ho usmířila, rozmrzele zafuní. Kdybych nemusela, tak ho s sebou neberu. Jenže zpětná vazba úzkosti z odloučení mívá ničivé následky. Ani chuť na crack se nedá srovnávat s tím, když vás odtrhnou od vašeho zvířete.

	Když si vyzkouším všechny devatery šaty dvakrát po sobě, a absolvuju drobné intermezzo s chytáním stínek, které utekly, když lenochod nakvašeně převrhl kelímek, rozhodnu se nakonec pro přiléhavé džíny a překvapivě vkusný černý top s ramínky vypůjčený od jedné z prostitutek ve třetím patře poté, co znechuceně mávnu rukou nad vlastním šatníkem. Tím půjčením rozumím samozřejmě pronájem. Ujišťuje mě, že je čistý. Za třicet babek by se o tom sice dalo pochybovat, ale zběžné očichání žádnou závadu neodhalí, pročež na to seru.

	Svezu se taxíkem do Auckland Parku spolu se zdravotním personálem, myči nádobí a uklízečkami spěchajícími na noční směnu – celý ten neviditelný zákulisní klan. Vystoupím za Media Parkem a pokračuju dál pěšky po 7. ulici lemované změtí restaurací, barů a internetových kaváren. Před jednou mosambickou internetovou kavárnou kombinovanou s lahůdkářstvím se mi nějaký vekslák pokusí vnutit lampión ve tvaru hvězdy vyrobený z papíru a drátů, a když odmítnu, obratem mi nabídne marihuanu.

	Dřív jsem sem chodívala pařit. Tady mě načapali na koppie, jak hulím trávu v nepřehlédnutelné školní uniformě, za což mě pak na dva týdny vyloučili. Na záchodě klubu Buzz 9 jsem dala svou první lajnu koksu. V jednom průjezdu na 8. ulici jsem si stihla užít trochu sexu, než na nás majitel domu zavolal policii. Nemělo by to pro mě být nic těžkého. Ale když zahlédnu Gia před vchodem do Biko Baru, jak něco zaujatě vyťukává na svém mobilu, je to přece jen úleva.

	„Ahojky.“

	Provinile ke mně vzhlédne a schová mobil do kapsy u saka. „Ahoj, krásko, no konečně! Tak jdeme, ostatní už jsou uvnitř.“ Postrčí mě k okrasným sametovým šňůrám, které pamatují lepší časy, a nevysokému šlachovitému vyhazovači, který na sobě má tričko s nápisem „Jen si to zkus zmrde“.

	„Ona jde se mnou,“ oznámí mu Gio a přestože chlapík se na lenochoda netváří zrovna nadšeně, kývne skoro neznatelně hlavou, jako by říkal, jo, jasně, pro mě za mě.

	Biko Bar má ke Stevu Bikoovi asi tak stejně daleko jako trička s odfláknutým potiskem k Che Guevarovi. Jeho portrét tu na nás shlíží v nejrůznějších přidrzlých interpretacích. Ručně malovaný vývěsní štít holičství s řádkou bikoovských profilů, každý s jiným účesem a odlišnou pokrývkou hlavy – ježkem, fotbalistickou ‚dekou‘, žlutou plastovou přilbou. Svůj typický pohled, v němž se odhodlání mísí se zasněným hrdinstvím, na nás Steve upírá i z Afriky utkané ze zářivých slunečních paprsků ve stylu propagandistických plakátů. Jeho lví hříva je kromě toho středem erbu, na němž se symboly odbojového hnutí mísí se zaťatými pěstmi, kopacími míči a rukopisným nápisem hlásajícím „Nejsilnější zbraní utlačovatelů je mysl utlačovaných.“ Můj táta akademik by z toho šílel. Tak to dopadá, když vás ironie spolu s ikonografií zredukuje na obchodní značku.

	„Koukám, že tady mají trička,“ prohodím. „Jestlipak se dětský velikosti prodávají napuštěný acidem?“

	„Moc vtipný, Zinzi,“ odpoví Gio, zatímco mě naviguje do zadního kouta místnosti. „Neboj, oni jsou z tebe taky nervózní.“

	Nepříjemná předtucha mi sevře žaludek jako těsně předtím, než se na horské dráze přehoupnete přes okraj propadu. Gio mě postrčí ke stolu okupovanému nepočetným hloučkem nechutně moderních hipsterů s draze vypadajícími účesy. Jde o jednu bohatě opiercingovanou a potetovanou ženu s vlasy v divokém odstínu rudé a očima jako Bettie Pageová, a dva muže, jednoho v úděsné košili s kašmírovým vzorem a vlasy natuženými do bodlin, a jednoho čerstvého čtyřicátníka s vestičkou ve stylu válečných zpravodajů a pečlivě udržovaným nátěrem cynismu. Všichni se mačkají kolem velkého fotoaparátu s masivním objektivem a soustředěně studují displej na jeho zadní straně.

	„No fuj,“ prohlásí ta žena a odstrčí foťák zrovna ve chvíli, kdy dorazíme k jejich stolu. „Proč jsi nám to vůbec ukazoval?“ Praští fotografa do ramene, ale je to hravý úder, takový, který říká a stejně tě mám ráda, i když mi ukazuješ morbidní fotky, nebo možná právě proto, že mi ukazuješ morbidní fotky. „Co vám to Dave zase nutil?“ vyzvídá Gio.

	„Fotky toho bezdomovce, co ho zabili,“ zahlásí Lakonický Fotograf, což bude zřejmě ten Dave.

	„Ahá, super,“ protáhne Gio. „S těma bych si taky dal říct. V Machu teď máme něco jako přehlídku největších hnusáren. Sněť v nohou, hadí uštknutí, pokud možno v rámci nějakýho šílenýho dobrodružství, který se strašlivě zvrtlo.“

	„Nechat se ztlouct a zapálit není nic dobrodružnýho. Ale pořezali ho slušně. Hlavně v obličeji. I prsty mu uřízli.“

	„Vy to vážně otisknete v Machu?“ chce vědět Kašmírák, kterého ta představa evidentně nadchla.

	„Jsme koneckonců pánskej časopis,“ pokrčí rameny Gio. „Chlapi jsou brutální.“ Načež spěšně dodá: „Netvrdím, že ženský nejsou.“

	„Jen to uměj líp skrejvat,“ poznamenám. Všichni ke mně vzhlédnou a vzápětí se jejich pozornost přesune na lenochoda. Kašmírák se ušklíbne. Zvednu ruku jako školačka, která se nedočkavě hlásí se správnou odpovědí. „Ahoj, já jsem Zinzi.“

	„Jo, sorry, tohle je ta moje kamarádka, o který jsem vám povídal.“ V Giově tónu toho zaznívá hodně nevyřčeného. „Zinzi December. Jeden čas jsme spolu pracovali.“ Taky jsme spolu spali. A fetovali. Jeden čas jsme spolu spali a v práci jsme spolu fetovali. Nebyl to zrovna komplikovaný vztah.

	Piercingovka se odšoupne, aby nám udělala místo na honosné, sametem potažené lavici, zatímco Gio se ujímá představování – největší fanatička přes muziku z jeho bezprostředního okruhu přátel plus kašmírák alias Henry. Z Dava, jak jsem předpokládala, se vyklube fotoreportér deníku Daily Truth, který kromě toho fotí i koncerty – hlavně jazz, ale už čtvrtým rokem dělá i festival Oppikoppi a sem tam si střihne bokem nějakou tu storku pro lifestylové časopisy. Henry má na starosti sociální média v jedné podlinkové agentuře, která mu svěřila především hudební scénu. Gio ho pozval speciálně kvůli mně. „Henry je Songwezin dvorní kocourek,“ sdělil mi předtím po telefonu. „Jestli na ni někdo něco bude vědět, tak jedině on.“

	Piercingovka pracuje jako echtovní hudební publicistka, když zrovna nedělá mamku dvouletému škvrněti, kterému říká Batolosaurus. „Juliette píše úplně pro všechny,“ oznamuje mi Gio. „Pro všechny místní časáky i pro Billboard, Spin, Juke a Clash.“

	Piercingovka/Juliette spokojeně obrátí oči ke stropu v předstírané skromnosti, což si vyložím tak, že to všechno je asi pravda. „A co teď děláš ty, Zinzi?“ optá se účastně a nakloní se přes stůl ke mně, abych se mohla hřát v žáru její pozornosti. Celé to vyzní jen asi ze tří čtvrtin blahosklonně.

	„Hledám ztracené věci.“

	„Jako třeba ukradené cennosti?“ pípne Henry. „Protože mým rodičům se před týdnem někdo vloupal do bytu a ukradl hodinky po dědečkovi. Takové ty staré cibule, znáš to, s řetízkem, přes sto let staré –“

	„Ne, jenom ztracené. Klíčky od auta, pohřešované závěti a tak.“

	„Za peníze?“ Povytáhne obočí, jako kdyby to bylo víc k smíchu než topinkovač se zabudovaným mp3 přehrávačem.

	„Moje sazby jsou velice rozumné.“

	Je vidět, že se mu ta myšlenka začíná zamlouvat. „Hele, to bys klidně mohla pracovat někde v důchoďáku, kde mají ty lidi se senilní demencí nebo jak se jmenuje ta nemoc, co se při ní zapomíná?“

	„Alzheimer,“ doplní Piercingovka.

	„Jo, ti přece musejí ztrácet věci v jednom kuse, takže bys jim je mohla najít, naúčtovat si to, oni by pak zapomněli, že už ti zaplatili, a ty bys jim to mohla naúčtovat znovu.“

	„Jenže takhle to asi nefunguje,“ prohlásí Piercingovka, která se zřejmě rozhodla moji kauzu osobně adoptovat. „Nebo snad jo, Zinzi?“

	„Kdo ví, jak to vlastně funguje.“ Jsem si vědoma toho, že schválně přecházím do opozice.

	„Copak se nedělaly testy? Já myslela, že už je k dispozici kompletní analýza.“

	„Lidi místo pokusných králíků!“ přidá se Henry uchváceně. „Jenže někteří z nich asi mají jako zvíře králíka, ne? V tom musí být pěkný zmatek.“

	„V USA, Austrálii, Iránu a podobně dělají kompletní vyšetření včetně tomografie, EEG, analýzy endokrinního ústrojí, prostě všeho. Tady v JAR naše práva chrání ústava.“

	A taky závratně vysoké náklady na všechny ty invazivní testy. Peníze ze státního rozpočtu se dají utratit i za lepší věci, třeba za jaderné ponorky nebo oficiální úplatky. Sice si projdete základním vyšetřením, což je v podstatě pokus o kvantifikaci vašeho shavi, ale hlavním zdrojem informací jsou zprávy ze sociálního úřadu a od policie spolu s praktickou ukázkou vašich schopností.

	„A jak se mají rodiče? Ještě pořád se s nimi…“ Gio zaváhá, protože tuší, že se zatoulal trochu moc blízko k okraji.

	„To nic, Gio. Občas si je vygooglím. Zřejmě se mají dobře. Ještě pořád jsou rozvedení. Máma teď žije v Curychu. Táta přednáší v Kapském městě filmovou vědu mladým zbohatlíkům, co se zajímají spíš o zvláštní efekty než o podtext.“

	„Já nevěděl, že se… aha. No jo.“

	„Pár měsíců před procesem.“

	Rozhostí se trapné ticho, které přejde do volného pádu, nabere mezní rychlost a padá dál.

	„Ale Giovanni přece říkal, že už zase píšeš?“ vybídne mě Piercingovka. Jakožto reportérka z povolání je nejspíš zvyklá lovit rozhovory, které se zaduněním skončí pod stolem, a navazovat přetrženou nit konverzace. „Nějaký hudební článek? Proto jsi přece přišla?“

	„Pracuju na knize. Něco mezi biblí módních trendů a dějinami populární kultury jozi mládeže. Hudba, móda, technika.“ čím častěji to opakuju, tím to zní uvěřitelněji. Skoro až zvládnutelně. Možná i výnosně.

	„Už na to máš nakladatele?“

	„Chtěla bych začít profilovým článkem v Credu. Uvidíme, jak se to pak rozvine.“

	„V Credu? Jo, pro ty jsem taky něco dělala. Boží časák. Že je Lindiwe skvělá?“

	„Úžasná,“ řeknu. Zatím jsem se ve své kamufláži nedostala tak daleko, abych doopravdy kontaktovala šéfeditorku Creda. Zapíšu si to do pomyslného kalendáře. Pak už to ale jde hladce. Až na ten okamžik, kdy přistihnu Henryho, jak očichává lenochodovu srst.

	Dave toho moc nenamluví, vyjma nabídky, že mi ukáže ty děsné fotky, když se rozpoutá hádka, jestli jejich zveřejnění představuje morální bankrot nebo ne. Zběžně je prolétnu a scrolluju přitom, co nejrychleji to jde. Jsou přesně tak hrozné, jak byste čekali, pořízené s forenzním odstupem, a to včetně těch, kde kvůli náladě zachytil i šokované okolostojící.

	„Už se ví, kdo to byl?“ zeptám se, když mu vracím foťák.

	„Tulák. Spal, kde se dalo. Pořád ještě se snažej zjistit, jak se jmenoval. Možná to byl zvířetník, ale nejsou si tím jistí. Můžu?“ pronese, zvedaje fotak. „Pár náladovek.“

	„Mno.“

	„Skupinová fotka!“ zaječí Piercingovka, načež Dave pořídí dva záběry křečovitých póz, než se vypaří k pódiu, kde právě nastupuje kapela jen s půldruhahodinovým zpožděním – čistě dívčí projekt nazvaný „Nesting Mares“, který hraje glampunkový electro rock s texty v afrikánštině a sotštině.

	Odveď mě tam, kde v šeru končí tvůj den

	Budu tvý svědomí, komplic, tvůj vnitřní zen

	Pusť mě dál, neříkej proč a co kdyby

	Nech mě, ať ti můžu dělat alibi

	„Docela jim to šlape!“ houknu přes dunění kytar a altové vytí zpěvačky. Lenochod navzdory všemu tomu hluku už spí.

	„Slabota!“ donese se ke mně odpověď Piercingovky. „Jen počkej, až začnou hrát Tsotsis!“

	„Nepovídej! To jsou ti v lyžařských maskách?“

	„Jo a jsou super! Jejich totožnost už samozřejmě dávno není žádný tajemství. Jako Mzekezekeova. Ti tvoji iJusi taky nejsou špatní! Mají talent. Ale Moju by měli poslat do prdele!“

	„Proč myslíš?“

	„Mají na ně špatnej vliv!“

	„Jak jako špatnej vliv?“

	„Jsou moc komerční!“

	„A to je špatně? Že jim radí zkušenej producent typu Odiho Hurona?“

	„Cože?!“

	„Říkám, že Odiho zkušenosti –“ zvýším hlas, ale moje slova se ztratí v překladu z plných plic skandovaného refrénu.

	Zabij mě / Zabav mě / Zabij mě / Zabav mě / Odveď mě pryč od toho všeho

	„Taky mu patří Kontrarevoluce!“ zahuláká v odpověď Piercingovka. Což je zajímavá novinka. Kontra je nejžádanější klub v Jozi. „Módní až to bolí,“ aspoň podle časopisu 011 Magazine, v jehož Ucholapkometru dostal hitový singl iJusi „Spark“ čtyři hvězdičky – „zběsile rozverný puberťácký afropop“.

	„Král klubů, zlato,“ vykřikne Piercingovka. Gio jí poklepe na rameno a ukáže hlavou k WC. Zvedne se a vyrazí za ním s přeloženým papírkem, který okamžitě vyloví z přední kapsy džin, takže zůstanu sama s kašmírovým Henrym.

	„Gio říkal, že se kamarádíš se Songwezou?!“ zakřičím na něj.

	„Jo. Jeden čas jsme se vídali dost často!“

	„Proč už se nevídáte?“

	Henry zařve něco, co zní jako „Hrozně mlátí“.

	„Nepůjdeme ven? Tady není slyšet vlastního slova.“

	~

	Venku už je požární žebřík obložený kuřáky.

	„Cos to říkal?“

	„Říkal jsem, že Song je zvláštní. Má dost ujetý nápady. Měla zájem o jeden televizní seriál, víš? Jenže děj se odehrával na moři, takže chtěli vědět, jestli umí plavat, a ona jim řekla, že samozřejmě umí.“

	„A přitom neumí?“

	„Minulý čas – neuměla. Naučila se to v podstatě přes víkend. Šli jsme do fitka a ona tam jen tak z voleje skočila šipku rovnou do hlubšího konce bazénu. Málem se utopila.“

	„Dostala aspoň tu roli?“

	Zavrtí hlavou. „Lhala ohledně věku. Potřebovali někoho, komu už bylo osmnáct, kvůli erotickým scénám, chápeš? Nechápu, jak mohli nevědět, že jí bylo teprve patnáct. Ta holka je normální magor.“

	„Vypadáš trochu moc starej na to, abys chodil pařit s patnáctiletejma.“

	„Kdepak, to ona pařila se mnou. Potkali jsme se v terénu, chodila do stejných klubů. Carfax, & Serif. Uměla to skoulet s vyhazovači.“

	„A co ten její přítel?“

	„Který? Těch už bylo. Je moc přelétavá na to, aby si ji někdo dokázal udržet delší dobu.“ Ale je vidět, že jsem ťala do živého.

	„Žádnej vážnější vztah?“

	„No, možná s Jabuem. Jenže z toho se nakonec vyklubal totální trotl.“

	„Jak to?“

	„Rozešel se s ní esemeskou. No věřila bys tomu? Ale mělo ji to napadnout. Vždyť se seznámili na odvykačce, prokrista. Brečela mi pak na gauči několik hodin. Ale znáš Song – vykřičela to ze sebe, utřela si oči a rozchodila to.“

	„Chodila pak ještě s někým?“

	„Hmmm. Co já vím, tak minulý týden se líbala s nějakým bubeníkem, co hraje s, é, Papercut. Ta screechmetalová kapela. Znáš ten vtip, ne? Jak se říká tomu debilovi, co chodí chlastat s kapelou? Bubeník. Hele, můžu si ho podržet?“ vyhrkne najednou a natáhne se po lenochodovi. Je na něm vidět, že už se na to třese.

	„Kouše.“

	„Dám na něj pozor, slibuju. Prosím. Jen na pět minut.“

	„Já za něj ale neručím.“

	„To neva.“

	Opatrně mu podám lenochoda, přičemž ho maličko zmáčknu, abych mu připomněla, že se má chovat slušně. K mému údivu si spokojeně přeleze do Henryho náruče a přitiskne mu čenich na krk.

	„Ty jo! Je pěkně těžkej.“

	„Já vím.“

	„A taky úžasně měkkej. Páni.“

	„To taky vím.“ Nezmíním se, že tou dobou už lenochod okusuje límec té jeho hnusné košile. „Nemyslíš, že třeba mohla utéct s tím bubeníkem? Nebo se vrátit k Jabuovi?“

	Zavrtí hlavou.

	„Kdepak, když Song něco rozchodí, tak to zůstane rozchozený. Ta by tomu fetackýmu šmejdovi nikdy neodpustila, natož aby se k němu vrátila. A ten bubeník pro ni nebyl dost zajímavej.“

	„A někdo jinej?“

	„No, poslední dobou se kolem ní pořád motá ten vyhazovač z Kontra. Vždycky si měli co říct. Přitom tomu chlapovi musí bejt nejmíň třicet.“ Obrátí oči v sloup při pomyšlení na tak pokročilý věk. „Ale nic z toho nebude. Song je sice coura, ale není blbá.“

	„Vzpomněl by sis na jeho jméno?“

	„Mno. Takovej luxusní řízek? Bicepsy větší než tvoje hlava. Nevím, jestli jenom hodně fitkuje, nebo sype bobule, nebo jestli je to prostě hříčka přírody. Nemůžeš ho přehlídnout.“

	„Kdys ji viděl naposledy?“

	„Asi před tejdnem? Byla v Informeru. V Newtownu.“

	„Mám v tom trochu zmatek. Jestli má ráda metal a punk a chodí do rockovejch klubů, proč hraje s afropopovou kapelou?“

	„Proč píšeš článek pro Credo? Protože je to zase krok dál, ne? Dneska je to Credo a zítra třeba Dazed and Confused nebo co tě vlastně bere.“

	„Nenapadá tě, proč nebere telefon? To na to prostě kašle nebo co?“

	„Když s tebou chce mluvit, tak ne. A s tebou by určitě mluvit chtěla. Na publicitu je celá žhavá.“

	„Aby udělala ten krok dál.“

	„Jo. Můžeš si ho vzít zase k sobě?“ zakňourá a vrazí mi lenochoda do náruče. Konečně mu došlo, že zvířetníci a kašmír nejdou k sobě.

	Když se vrátíme do našeho boxu, Gio a Juliette už tam jsou a holky na pódiu vystřídal kvartet mladíků s mikrofony a lyžařskými maskami. Nemůže to být nikdo jiný než ti Tsotsis. „Bavíš se dobře?“ optá se Gio s pusou těsně u mého ucha, protože Tsotsis hrajou k zbláznění hlasitě – precizně vybalancovaný černošský hip hop vykrádající s akrobatickou přesností riffy maskandi.

	„Bylo to poučný,“ zakřičím v odpověď.

	„Nevypadneme odsud?“ Gio předvede svůj nejlepší uličnický úsměv. „Za sedm a půl minuty jsme u mě.“

	„Můžeš mě hodit do Zoo City.“ Jeho výraz mě přiměje k úšklebku. „Neboj. Pravděpodobnost, že tě tam zastřelí, je jen jedna ku třem.“ Načež mě oslepí blesk fotoaparátu, když se Dave zničehonic vynoří před námi, aby pořídil momentku zblízka.

	„Řekněte paparazzi,“ prohlásí.

	Nakonec se z toho stane hromadný zájezd. Možnost prohlídky s výkladem je pro Dava jednoduše neodolatelná.

	„Jezdíš do Zoo City často?“ ptám se ho.

	„No, od nás z redakce je to kousek. A jednou, asi tak před sedmi lety, jsem tady nabral Lily Nobomvu, když stopovala na Kotze Street, kam chodila kupovat crack,“ vypráví Dave. „Byla samá modřina. Její manažer ji tloukl jako žito. Ale vypadala docela spokojeně. Když jsem ji vysazoval v Parktownu, půjčila si ode mě sto babek.“

	„Nebylo to náhodou u Odiho Hurona?“

	„To je on. Pěkně vychcanej prevít, aspoň co jsem zatím slyšel.“ Dave se vykloní mezi sedadly, aby mohl přes čelní sklo fotit stromy ověšené místo vánočních ozdob igelitkami a prostitutky pózující u Joubert Parku pod lampami (aspoň těmi funkčními), jako by to byly jejich osobní bodové reflektory.

	„Víte, že její tělo se nikdy nenašlo? Možná je pořád ještě naživu.“

	„Lily? Myslíš jako Elvis? Úplně je vidím, jak spolu objíždějí kamioňácký bary na Route 66 a přechlastávají jednoho šedivýho mimozemšťana za druhým,“ hihňá se Gio. „Hele, nemíval Odulák taky svůj bar? Pamatuješ, Zinz? Bass Station?“

	„Já si pamatuju, že jsem byla moc zlitá na to, abych si z Bass Station něco pamatovala. Stejně jako si nepamatuju nic z 206ky nebo Alcatrazu.“

	„On taky Bass Station už pěkných pár let nefunguje,“ poznamená Dave. „Měli tam loupežný přepadení a nějak se to zvrtlo. Pár lidí přitom umřelo, pokud se dobře pamatuju. Možná proto si Huron dal tak na čas s návratem na scénu.“

	„Někdy bychom si měli zajít do Kontra. Tam by se ti líbilo,“ skočí mu do řeči Gio.

	„Zní to jako hipsterský peklo.“

	„Dobře, tak by tě to aspoň mohlo zajímat. Z antropologickýho hlediska.“

	„Tady doleva a zastav před tou cedulí Jeho Věřících,“ naviguju k reklamnímu poutači charismatické církve.

	„Tohle bys správně měla dělat,“ řekne Dave, který zničehonic znatelně ožije. „Proč píšeš o popových kapelách, když můžeš psát o Zoo City z první ruky?“

	„A četl by to vůbec někdo? Skandální odhalování psích zápasů a mravnostních deliktů?“

	„Čemu říkáš psí zápasy?“ vyzvídá Gio.

	„Zapoj představivost.“

	„Vidím pozlátko a krev, prachy na stole, chlupy v ringu, a všechno to zpovzdálí sledujou mafiáni zavěšený do luxusních roštěnek.“

	„Vynech ten luxus a pozlátko, přidej koňskou dávku ilegality a máš to.“

	„Na život a na smrt?“

	„Jen když se to fakt hodně zvrhne. Snažíme se vyhýbat Protiproudu, co jen to jde.“

	„To zní jako fajn akce. Třeba bychom mohli zajít do Kontra a pak strávit zbytek večera na psích zápasech.“

	„Nebo taky ne.“

	Ale Dave se nenechá odbýt. „Spíš něco jako analýzy. Výjevy z ulice, jak se tady žije.“

	„Je to kak, Dave. Co víc bys ještě chtěl vědět?“

	„Schválně nad tím popřemýšlej.“

	~

	„Tak co, můžu tě doprovodit?“ zeptá se Gio, když přirazíme k chodníku.

	„V týhle čtvrti bys možná neměl nechávat auto bez dozoru.“

	„To je dobrý, já u něj zůstanu,“ nabídne se Dave.

	„Můžeš mě doprovodit ke vchodu. Při delším zdržení už za Davovu bezpečnost neručím.“

	Na schodišti před protějším panelákem Aurum Place vysedává malá skupinka mužů, nebo spíš mladíků, jimž dodává na nebezpečnosti pivo a nadbytek času. V oknech domů obývaných squattery, kde byla elektřina už dávno odpojená, se mihotají svíčky. Z garáže v průjezdu, kde se kradená auta rozebírají na náhradní díly, zaburácí dunivá basová linka. Zřejmě testujou autopřehrávač. V dálce jsou slyšet sirény a občas nějaký ten výstřel. Gio sebou škubne a pak dělá jakoby nic. Dojdeme k turniketu a já se otočím, abych mu popřála dobrou noc. Gio našpulí rty.

	„To mě ani nepozveš nahoru?“

	„Příště. Možná.“

	„Rád jsem tě zase viděl.“

	„Jako za starých časů.“ Což nemusí být nutně ku prospěchu věci.

	„Tak co třeba v sobotu v Kontrarevoluci? V rámci výzkumu, samozřejmě.“

	„Co třeba zítra?“

	„Platí.“ Natáhne se ke mně, aby mě políbil. Ucuknu dost daleko na to, abych mu to překazila.

	„Co to děláš, Giovanni?“

	„Ajaj,“ on na to. „Vyplísněn plným jménem. To už je vážný. Ty mě nenecháš, abych tě doprovodil? Ty mě nenecháš, abych ti dal pusu?“

	„Rozešli jsme se. Za nepříjemných okolností.“

	„Před čtyřmi lety. Svět se mění. Lidi se mění. Ty ses změnila.“

	„Zato ty ne. Ani trochu.“

	„Jednu pusu,“ opáčí. „Honem, než mě znásilní a zabijou zlí zvířetníci.“

	„Ty si prostě nedáš pokoj.“ Chňapnu ho za košili a přitisknu svá ústa na jeho. Má teplé rty. Trvá mu milisekundu, než překvapeně zareaguje, a pak už se hladově líbáme, jako bychom se chtěli navzájem sníst. Ten prožitek je důvěrně známý a nový zároveň, když tu náhle se lenochod nakloní dopředu a kousne ho do ucha. Gio zaječí, až kluci na schodech přestanou na okamžik klábosit a zadívají se na nás.

	„Kristepane! Sundej ho ze mě! Kurva! Au!“

	„Pusť ho!“

	Lenochod pustí ucho a zaboří mi hlavu do zátylku. Gio se chytí za krvácející ucho a s vrčením zvedne ruku zaťatou v pěst.

	Nakloním hlavu tak, aby případný úder trefil nejdřív mě.

	„Máš štěstí, že je býložravec,“ řeknu nevzrušeně.

	„Hovno štěstí. To zasraný zvíře mi málem kurva uhryzlo ucho, do prdele.“ Sáhne si na ucho, které je jen maličko natržené, a jme se zkoumat krvavé šmouhy na svých prstech.

	„To je hned vidět, že pracuješ se slovy.“

	„Teď ne, Zinzi. Au. Kurva. Myslíš, že bych si měl dát píchnout tetanovku? Teď budu muset na zasranou pohotovost.“

	„To bude dobrý. Díky. Byl to hezkej večer.“

	„Jo, úžasnej. Ne, ale teď vážně, pro mě taky. Až na toho Hannibala Lectera, co ho máš na zádech.“

	„Uvidíme se zítra.“

	Jakmile auto vyrazí vstříc noci, odtrhne se od té skupinky naproti D’Nice a ležérním krokem přejde ke mně, přičemž pohupuje prázdnou pivní lahví. Jeho kočkodan ho objímá kolem krku, aby nespadl.

	„Co dělá taková milá negerka jako ty s takovým umlungu?“ chce vědět D’Nice.

	„Třeba je to můj ztracenej a znovunalezenej manžel,“ odseknu.

	„Jo tak,“ protáhne D’Nice a za tím opilcem v jeho očích se mihne něco ostrého a zákeřného.
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	Král bývalý a král budoucí?

	Hitmaker Moja Records se ukrýval téměř celé jedno desetiletí. Evanu Miltonovi se podařilo vypáčit z něj po neskutečně dlouhé době první individuální rozhovor o puberťáckém popu, nové klubové kultuře a druhém příchodu Odiho Hurona.

	„Věřím v druhé šance,“ říká Odysseus Huron usazený za mixážním pultem ve svém analogově-digitálním studiu, které okupuje vzdušný bunkr v pahorku za jeho domem a představuje hlavní operační centrálu Moja Records. Jde o holou nezbytnost, jelikož tento vyhlášený samotář neučinil od roku 2001 jediný krok za hranice své rozlehlé westcliffské usedlosti.

	Ta věta však nepatřila jemu, snad proto, že sám vzal zavděk v pořadí už přinejmenším třetí nebo čtvrtou šancí. Je to člověk, jehož hudební kariéru trvající čtyři desetiletí provázely četné skandály a tragédie, a přesto se dokázal znovu a znovu pozvednout z popela. On sám přistupuje ke své minulosti i svému nedávnému návratu na výsluní s nadhledem. „Pochybuju, že vůbec někdo prošel tímhle průmyslem nepoznamenán,“ uvažuje nahlas. „To jediné, co můžete udělat, je vybudovat si lepší obranný mechanismus.“

	Každá epocha má svého samotářského hudebního génia a každý žánr má svého zákulisního hybatele opředeného nádechem kontroverznosti. Brian Wilson zmizel na několik desetiletí z dohledu, aby se posléze vrátil s albem Pet Sounds, James Brown odjakživa bruslil na samé hraně zákona a o rapovém impériu Death Row Records stačí jen říct, že svůj název odkazující na celu smrti nedostalo tak docela bezdůvodně. Z nám bližšího prostředí můžeme pak zmínit africké hvězdy world music, které už mají na svém kontě obvinění ze zpronevěry, obchodu s bílým masem a pletek s krvavými diamanty, přičemž nigerijská vláda se pokusila Felu Kutiho usvědčit i z pašování státní měny.

	Mzausi, čili jih Afriky má zase producenta Odyssea Hurona, několikanásobného držitele platinových ocenění za nahrávky veleúspěšných hvězd typu Lily Nobomvu, Detective Wolf či Moro, a muže, jenž založil osudem pronásledovaný yeovillský klub Bass Station – podnik, který měl ze všech nejblíž k jihoafrické obdobě Shrine nebo CBGB.

	Dřív Odi Huron tvořil hity a vyráběl hvězdy jakoby nic. Součástí věčně proměnlivého jihoafrického kulturního přediva byl už od temných dnů apartheidu, ale nechyběl ani během duhové revoluce a po nástupu éry „svobodně narozených“. Zároveň je však i mužem, jenž se po tragédii v klubu Bass Station a smrti Lily Nobomvu takřka kompletně stáhl z veřejné scény ve víru povídaček o zdravotních potížích a depresích.

	Setkat se s ním a pořídit s ním rozhovor není nic jednoduchého. I když na Odim Huronovi vlastně není jednoduchého vůbec nic. Už jen to, že si musel dát příznivé datum pro rozhovor vyvěštit sangomou. Poté následovala prověrka srovnatelná s těmi, jež se pojí se žádostí o vízum. Tři týdny nato mě Odiho osobní strážce/poskok James pouští přes práh a podává mi strukturovaný seznam témat, která mám vynechat. „O tomhle všem odmítá mluvit,“ varuje mě.

	„Račte dál, račte dál, nebo snad čekáte, až mě budete moct přepadnout u vchodu?“ uvádí mě Huron s netrpělivou gestikulací do obývacího pokoje. Má ve zvyku ostatní žertovně stírat, aby si moc nevyskakovali.

	Odi žije v tomto rozlehlém domě sám. Potraviny si objednává přes internet. Nadějní umělci mu posílají demonahrávky e-mailem. Všechno ostatní obstarává James.

	Dům pamatuje lepší časy. Není to žádný oslnivý palác vystavěný z diplomatického umu hudebních mogulů, jaký můžete znát třeba od Ahmeta Erteguna, jenže on taky muže, který založil proslulou americkou nahrávací společnost Atlantic Records, nikdo nezlanařil, aby za vlády apartheidu pašoval přes jihoafrické hranice zbraně pro odbojáře. O Odiho minulosti se dá říct, že je přinejlepším pestrá.

	V osmdesátých letech šlo o jednoho z mála bílých producentů (typu Gabiho le Rouxe či Roberta Trunze), kteří byli ochotni vsadit na černošské umělce v době, kdy apartheidová vláda pohlížela na podobné „kombinované“ projekty se značnou nelibostí. Odi rozeznal hudební potenciál černošských hudebníků i jejich komerční možnosti. S odstupem to můžeme označit za promyšlený kariérní tah.

	Uvnitř však nevládne jen poprock’n’roll. Na okraji židle tu s kabelkou v ruce poposedává dáma ve středním věku, která mezi stylovou výzdobou ve stylu 70. let vypadá dost nepatřičně. Vstane, aby mě přivítala, představí se jakožto Primrose Luthuliová a začne mi obšírně vysvětlovat, že je soudně jmenovanou poručnicí dvojčat.

	Ta dvojčata jsou důvodem mé návštěvy. S’busiso a Songweza Radebeovi alias iJusi alias nejnovější záblesk Odiho hudební geniality alias nejnovější držitelé platinového privilegia. I tato syrovým talentem oplývající dvojice už učinila zkušenost s „druhou šancí“, o níž byla řeč, když odmítla jeho nabídku produkčních a manažerských služeb, aby se mohla přihlásit do soutěže Starmakerz.

	„Je to totální sračka, která skutečné umělce leda ponižuje,“ prohlašuje o tomto pořadu Odi. A když si vezmete čím dál tím otřesnější výkony vítězky soutěže Sholaine Pietersové, možná na tom něco bude. Odi pak dvojčata znovu kontaktoval těsně před semifinálovým kolem, a tentokrát se mu podařilo uzavřít s nimi smlouvu na tři desky.

	V celé Jihoafrické republice nenajdete živou duši, která by neznala ‚Spark‘ – podle statistiky stahování jde o vyzvánění milionu mobilních telefonů. Nakažlivě chytlavá muzika je jedna věc (taky tu melodii nemůžete dostat z hlavy?), ale hvězdný status vyžaduje ještě něco navíc a Odiho vliv je patrný i v husarských marketingových kouscích, jakým bylo například poskytnutí skladby pro účely reklamní kampaně na Chevy Spark. Dá-li se soudit ze šeptandy, jejich nový singl ‚Drive-by Love‘ je zřejmě vynese ještě výš.

	Zmíněný párek mladistvých idolů mezitím dovádí venku v bazénu natřeném bezedným odstínem tmavomodré, která v něm pomáhá udržovat teplo.

	S’bu sedí na kraji, šedivé kalhoty od školní uniformy vyhrnuté, černé šněrovací boty zuté, a bosýma nohama komíhá ve vodě. Songweza s neonově zelenými rukávky sebou mrská ve vodě, spíš rozverně než dovedně. Připlave čubičkou k bratrovi, aby toho mladého krasavce, jehož tvář se usmívá ze stěny nejedné puberťácké ložnice, mohla postříkat vodou.

	Příslovečná nová ratolest je jedna věc, ale vidět, jak se někdo od základů změní, je něco úplně jiného. Ten Odi, který zvuku Assagai dodal onu temně nebezpečnou rytmickou vyzývavost či teskně erotický podtón největším hitům Zakese Tsukudua, je tentam. Teď je to samé sluníčko a dvě děcka cachtající se v bazénu.

	„Nech toho, Sooo-ooong!“ volá S’bu na své rozpustilé dvojče.

	„Tak polez do vody!“ škádlí ona jeho.

	S’bu hodí tenisku po hlase, který má na svědomí návykový refrén ‚Spark‘. Majitelka ovšem včas uhne a bota se žbluňknutím přistane ve vodě, kde beze stopy zmizí pod hladinou.

	„Tsha!“ okřikne je paní Luthuliová, kterou to vyburcuje z nečinnosti. „Kdo to bude platit?“

	„Kdo to řekl, že nejhorší je pracovat s dětmi a se zvířaty?“ zavtipkuje Huron. „Zřejmě neměl po ruce Prim.“ Poté houkne ze dveří ven: „Pojďte se ukázat, vy dva!“

	Oba přiklušou celí mokří a paní Luthuliová se vydá hledat ručníky.

	„Heita,“ zašvitoří Songweza, „já jsem Song, my jsme iJusi a brzy nám budou všichni ležet u nohou!“

	S’bu ji se zahanbeným výrazem praští do ramene. „Song! Měla bys bejt skromnější.“

	Song se zamračí. „Proč? Vždyť je to pravda.“

	Nejspíš ano.

	Ale i když jsou hlavními hvězdami dvojčata, představení jako takové řídí jednoznačně Odi Huron. Na jeho pokyn zamíříme k nedávno zrenovovanému nahrávacímu studiu na protějším konci zahrady, abychom si „dopřáli malý závdavek“ nového singlu iJusi nazvaného ‚Drive-by Love‘.

	„iJusi pro mě nejsou jen tak nějaká kapela,“ vysvětluje, „ale předzvěst budoucnosti. Song a S’bu dokonale ztělesňují to, o čem teď jsou Moja Records. Nejde o to, že jejich smyčky využije na své nové desce i Babyface, ani o to, že všechny mobilní telefony na bázi Androidu se teď v subsaharské oblasti dodávají s předplaceným kreditem na nahrávky iJusi. Jde o tohle. Lidé říkají, že dvojčata na pódiu celá září. Já říkám, že bychom měli zářit všichni; že všichni můžeme zářit, stačí se na to jen zaměřit a překonat bariéry, které nám v tom brání.“

	Své prohlášení podtrhne lokem z láhve vitaminové vody, kterou pije v rámci detoxikační kúry. Kde jsou ty trojité tequily, jež byly na pořadu dne v dobách Detective Wolfa?

	Na první pohled zdravý Odi, jemuž to zjevně pořád ještě pálí, působí dojmem znovuzrozeného člověka a iJusi představují nový zvuk, díky němuž nakonec možná jeho mojovská stáj zastíní jak nadmíru impozantní úspěchy JumpFishe, jenž si svým brilantně překopaným žvýkačkovým afropopem podmanil hiphopové i poprockové hitparády, tak Keleketlu, tu ďábelsky mazanou kombinaci electropopu a kwaita v duchu improvizovaného pouličního jamu, která v roce 2004 pulzovala snad na každém rohu, než se kapela s Moja Records rozešla kvůli „tvůrčím neshodám“.

	A třeba si Odi opravdu zaslouží, abychom mu po tom všem, čím si musel projít, dali konečně pokoj. „Jestli něčeho z toho lituju? To bych kurva prosil, že jo,“ odpoví a vzápětí dodá: „Taky kurva lituju, že James dostatečně nezdůraznil, že o tom nehodlám mluvit.“

	Naléhám dál. Lidé chtějí slyšet jeho verzi příběhu. O úmrtích v Bass Stationu. O Lily. Nakonec se nechá obměkčit a sklíčeně se zatahá za ret. „Pochopte, že se to stalo v zasranejch nultejch letech, ne v těch pohodovejch devadesátejch. Tehdy jsme si dělali starosti s tím, aby se někdo nedostal dovnitř, a ne s tím, jestli se dostane ven.“ Na odiv stavěná neomalenost na okamžik zakolísá. „Heleďte, neuplyne den, abych si na ty zamčený dveře nevzpomněl a nepřál si, aby se to tehdy bylo seběhlo jinak.“

	Tím, co se tehdy seběhlo, byla banda ozbrojených lupičů, která v listopadu 2001 vtrhla do prostor Bass Stationu půl hodiny po zavírací době. Klubu se tou dobou ještě pořád dařilo slušně, ačkoli už začal přitahovat drogami načichlou a podstatně nevábnější klientelu než o dva roky dříve, kdy zahájil provoz coby nejžhavější lokál ve městě.

	Když se lupičům nepodařilo vniknout do sejfu chráněného časovaným zámkem, vybili si vztek na manažerovi klubu, Odiho obchodním partnerovi Jayanu Kurianovi, a barmance Precious Ncoboové, která mu pomáhala s uzávěrkou. Oba zaměstnanci se pokusili uprchnout nouzovým východem, který však byl v rozporu s požárními předpisy uzamčený, a vzápětí byli chladnokrevně zastřeleni.

	„Byl to strašný šok. Jak mi tohle vůbec mohli udělat? Mně! Přestal jsem se cítit bezpečně. Nedokázal jsem se s tím vyrovnat. Tak jsem to zkrátka vzdal. Zabalil to. Skončil jsem s muzikou. Nadobro.“ Zadívá se přes mixážní pult do nahrávací místnosti za ním, kde se jeho obličej odráží ve zvukotěsném skle. „Lékaři mi diagnostikovali posttraumatický stresový syndrom.“

	Odi v podstatě ze dne na den zmizel z hudební scény a uzavřel se před zbytkem společnosti. Zamkl se u sebe doma, kde ho pohltil vír deprese a nemocí. Šuškalo se o rakovině, dokonce i o aids. Na snímcích z oné doby, které ho zachycují ve studiu vedle svěžestí kypící Lily Nobomvu, je každopádně vidět muž, s nímž to jde z kopce.

	„Lily byla můj anděl, má spása,“ říká Huron. Není žádným tajemstvím, že s hudební stránkou Odiho podnikání to od poloviny 90. let nebylo valné. „Klub mě zbytečně rozptyloval. Hillbrowská scéna byla pěkně drsná. Gangsteři a drogy a pašování zbraní – a taky gay scéna a všechen ten sex s tím spojený, kdy spal víceméně každý s každým. Ztratil jsem přehled. A to se projevilo i v hudbě.“

	S Lilyiným příchodem nabral Odiho život nový směr. Po dvou letech „nepřetržitého těkání sem a tam provázeného sebelítostí“ se rozhodl změnit image a stanovit si novou „životní mantru“ – svou životní filozofii. „Řekl jsem si, že už se nenechám ničím rozptylovat. Žádné drogy. Žádný alkohol. Budu žít zdravě,“ objasňuje Odi. „A dělat dobrou muziku, která bude lidi oslovovat a pronikne jim do duše,“ dodává s rukou na týle. „Lidé chtějí něco, co se jim zavrtá pod kůži. Něco, co má duchovní rozměr. Hladovějí po duchovnosti.“

	Díky jednomu ze svých lovců talentů objevil osobu schopnou nasytit tento hlad – svobodnou matku z chudinské čtvrti Alexandra, která zpívala v kostelním sboru. Lily Nobomvu debutovala v únoru 2003 s písní ‚Kingdom Heart‘, chytlavým a na pevných základech vystavěným singlem, který se sice v rádiu moc neuchytil, ale zato šel dobře na odbyt díky pouličním prodejcům cédéček. Odi vytrval a utrputně propagoval gospelovou skladbu v době, kdy hitparádám vévodilo kwaito.

	Po osudném předávkování Brendy Fassieové v roce 2004 představil Lily veřejnosti jako zdravou alternativu ke zběsilému životnímu stylu plnému sexu, drog a disko soulu, který si vyžádal život „Madonny z chudinské čtvrti“. Do měsíce měla platinovou desku v kapse.

	Jenže 18. června 2006, o dva roky a dvě desky později, sjela Lily se svým autem z mostu. Bylo jí teprve třicet let.

	Fámy o depresích se vynořily až dodatečně. „Co vám k tomu můžu říct?“ ptá se Huron. „Byl to šok. Ne že bychom o tom nevěděli, jen jsme netušili, jak špatně na tom byla. Tenhle obor požírá holky jinak než kluky.“

	Lilyina devatenáctiletá dcera Asonele Nobomvu, kterou nedávno jakožto talentovanou designérku najala hiphopovou módou inspirovaná návrhářská firma Lady-B, je však jiného názoru. „[Huron] na ni moc tlačil,“ prohlásila nedávno v rozhovoru pro Sunday Times. „Chtěl z ní za každou cenu udělat novou Brendu, ale jak mohla dostát tak vysokému očekávání?“

	Truchlící dcera není jediná, kdo má vůči Odimu výhrady. Moro, který v roce 2007 přeběhl k Sony BMG, se nijak nerozpakoval, když došla řeč na muže, jehož kdysi označil za svého učitele. „Ten chlap má neuvěřitelný nároky. Nenechá vás vydechnout, drží vás ve studiu dnem i nocí a hltá všechno, co z vás jde. Je tím normálně posedlej. A že je v jednom kuse zavřenej sám v tom obrovským starým baráku, kde pořád řeší smrt a bůhvíco? Podle mě by se měl konečně vzpamatovat a začít normálně žít.“

	Odi nad jeho radou jen ohrne nos. „Co myslíte, že dělám?“

	Je pravda, že tento bývalý i budoucí hitmaker rozhodně nezahálí. Ta záhadná choroba, která na něj jeden čas doléhala, je zřejmě na ústupu a s dvojčaty už má Odi velké plány. „Budou slavnější než Michael Jackson!“

	V rámci svého návratu na scénu také nedávno otevřel nový klub nazvaný Kontrarevoluce. Sám na staveniště nezavítal ani jednou, ale neopomine zdůraznit, že osobně schválil veškeré architektonické nákresy a potvrdil všechna rozhodnutí včetně těch, „jaký splachovátka maj bejt na hajzlech“.

	Nový klub už neomylně přitáhl pozornost tisku kontroverzním rozhodnutím zahrnout do stálého programu tančící zvěronošky. Odimu se na tváři usadí úšklebek, když líčí, jak zástupci tří různých občanských sdružení protestovali před klubem, organizovali facebookové petice a zaplavovali noviny stížnostmi. Je to provokativní tah, ale jak sám Odi drze hlásá: „Každý si zaslouží druhou šanci.“

	Kromě toho za ním teď dvakrát týdně dochází psychiatr, aby mu pomohl vyrovnat se s ochromujícím strachem, který z něj celé ty roky dělal samotáře. „Dejte nám pár měsíců, abychom doladili prášky, a třeba se nakonec ještě potkáme na parketu.“

	„Tak co, můžu to pustit?“ ptá se, když se otáčí k mixážnímu pultu. Vytáhne hlasitost na maximum a zmáčkne „přehrát“ u souboru nazvaného ‚Driveby‘.

	Jde o neodolatelně chytlavou písničku, která vás nutí pokyvovat hlavou do rytmu, sladkou a perlivou, s refrénem podbarveným drsně zkresleným hiphopovým rytmem. Songweza má pravdu. Brzy jim budou všichni ležet u nohou. A Odimu opět taky.

	Jak ostatně Noxx rapuje v remixu Moroovy klasické pecky ‚Cul-de-sac‘: „Nespouštěj oči z terče, chlape, nespouštěj oči z terče…“

	iJusi vystoupí v sobotu jako hlavní hvězdy programové sekce „Mzansi Unite“, v níž kromě nich figurují také HHP, Joz’ll (které podpoří Da Les, Ishmael a Tasha Baxter), Lira, PondoLectro a rhythm’n’bluesovo-popová senzace JonJon (s hostujícím Dannym K a Mandozou) a DJové Chillibite, Tzozo, Jullian Gomes a MP6-60. Na pódiu „World in Union“ se představí Mix’n’Blend, Krushed’n’Sorted, Animal Chin, Spoek Mathambo, Dank a HoneyB. (Grand Parade Fan Park, začátek promítání na velkém plátně v 16 hod., koncert od 19 hod., předprodej vstupenek zajišťuje WebTickets.co.za).
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	Moje nové přibližovadlo je Ford Capri ročník ’78 v tmavooranžové barvě a slušné kondici až na pár zrezivělých míst a jeden ošklivý škrábanec na dveřích spolujezdce. Fordka ovšem není jediná, kdo by potřeboval trochu oprášit. Už tři roky jsem neseděla za volantem a tohle auto má manévrovací schopnost nákupního vozíku nadopovaného rohypnolem.

	Huronův ranař, James, mi předal klíčky beze slova. Neobtěžoval se ani odpovědět, když jsem ho požádala o rezervní. Nebyl po ruce, když se mi až napopáté povedlo přimět motor, aby se s přiškrceným stenem následovaným nejdřív záchvatem chrchlání a posléze neduživým zaburácením probral k životu.

	Na základě 22letých zkušeností s léčbou návykového chování a dalších kompulzivních poruch nabízí Haven multidisciplinární přístup, jenž zahrnuje psychoterapii, dvanáctifázový léčebný postup a kognitivně-behaviorální terapii.

	Jakožto léčebné středisko situované v poklidné, od zbytku světa odříznuté lokalitě nedaleko Kolébky lidstva skýtá Haven bezpečné a pozitivní prostředí pro návrat k vašemu pravému já.

	Vyrazím k hartbeespoortské přehradě, kam tak rádi jezdí k vodě obyvatelé pevninou sevřené metropole. S upadajícím stavem vozovky řídne i velkoměstská zástavba; shluky stavebnicových domků, nákupní centra a tu napodobeninu děl italských mistrů, jíž je zdejší kasino, střídají penziony, jízdárny, továrny na nábytek z tepaného železa a venkovské restaurace. Čím delší jsou intervaly mezi semafory, tím neodbytnější jsou pouliční prodejci nabízející obří mávátka s fotbalovými motivy a naivistické malby na banánových listech z Tanzanie i chlápci rozdávající letáky s reklamami na nové vilové čtvrti. Černošský autoopravář s prošedivělými vlasy sedí pod přístřeškem z vlnitého plechu, kde si balí cigaretu a čeká na zákazníky přilákané neuměle namalovanou cedulí inzerující seřízení výfuku. Zahradní čajovna se hrdě prohlašuje za Pravlast opravdového kuřecího koláče! A pak už civilizace mizí z dohledu. Silnice se zúží na jednoproudovku, kolem níž se prostírají travnaté pláně v zaprášeném odstínu žluté a farmy obehnané elektrickými ohradníky. Nad tím vším se klene zběsile modrá obloha plná nadýchaných bílých kupovitých oblaků věštících podvečerní bouřku.

	Odbočku k Havenu málem minu navzdory mimořádně podrobným instrukcím, které jsem obdržela, když jsem do telefonu lhala o chystaných rozhovorech do neexistujícího článku o rozmachu odvykacích safari pro časopis Mach.

	„Za značenou odbočkou ke lví oboře zahněte doprava na polní cestu. Tam pak uvidíte ceduli,“ sdělil mi vřele profesionální recepční. Šlo by mi to snáz, kdyby nápis Haven nebyl jen jedna z devíti malých, precizně zhotovených šipek umístěných na diskrétním směrovém ukazateli, jenž mimo jiné vyznačuje cestu k lovecké chatě Shongolo, lázním Moyo, agrohotelu Vulindlela a sídlišti Grassy Park.

	Poté, co celý úsek projedu (dvakrát) sem a tam, objevím konečně zmíněný ukazatel, který mě dovede k výhrůžně vypadající černé bráně obehnané elektrickým ohradníkem. Zazvoním a ohlásím se do interkomu. Brána se odsune stranou – simsalabim. Najedu na příjezdovou cestu, pokud se tak ovšem dá říkat tomu, co dělám s fordkou, která se chová jako nosorožec vyrážející do útoku na kolečkových bruslích. Šlápnu na plyn, abych vyrovnala směr jízdy, takže za autem řezajícím jednu zatáčku za druhou se začnou zvedat oblaka prachu. Cesta vede kolem nízkého stromového porostu a saténově modrého klínu přehrady lemovaného rákosím, v němž plavou kormoráni.

	Prosvištím dalším zákrutem a před sebou spatřím rozlehlý statek. Jde o zrecyklovaný rustikální luxus – stáje a skladiště přestavěné na společné ložnice, soudě podle úhledných řádek oken vroubených zářivě žlutými záclonami. Před domem se rozkládá záhon s aloemi, který obhospodařuje nějaká dvacítka v džínových montérkách s vlasy staženými do přidrzlých copánků. Vzhlédne, stíníc si rukou oči před ranním sluncem, a mávne k řadě bílých pruhů na štěrku pod akácií, které vyznačují parkovací místa pro návštěvníky. Zaparkuju mezi mechově zeleným bentleym a bílou dodávkou s tónovanými skly, která má na boku nastříkáno ‚Haven‘.

	Zatímco s chřestěním kráčím po příjezdové cestě, dívka se vrhne s kouskem sukulentu v ruce k lenochodovi.

	„Ahoj, skřítku,“ žvatlá dětským hláskem. „Ten je ale roztomilej.“ Lenochod natáhne krk, aby si list aloe mohl očichat. Pak do něj zkusmo kousne, až mu srst na bradě potřísní mléčná míza, a nakrčí čenich nad jeho hořkou chutí. „Aloe je skvělá na pleť,“ informuje mě dívka. „Na poli za domem taky pěstujeme původní druhy bylinek a organickou zeleninu.“

	„Žádný stánek s cheeseburgry?“

	Potlačí úšklebek. Její pohřešované věci jsou kolem ní shluklé jako pampeliškové chmýří. „Vy jste tady na léčení, nebo na čumendu?“ vyzvídá.

	„Na čumendu,“ odpovím bez váhání. „A ty?“

	„Já tady dělám bachařku. Nebo co je zrovna zapotřebí. Dřív jsem tu byla na léčení. Recidivistka. Zločiny proti vlastnímu tělu. Chronická nevolnost následovaná heroinem, který vedl k další chronické nevolnosti.“ Normálně by mě taková otevřenost zarazila, ale narkomani už jsou prostě takoví. Dvanáctifázovka jim vypáčí panty a pak už nedokážou sklapnout.

	„Tak pěstujte stapélie,“ navrhnu. „Není to snad zdravější metoda k potlačení apetitu?“

	„Určitě je přirozenější,“ přitaká Bezzábranka, „i když já jsem tenhle argument nikdy nechápala. Zmijí jed je koneckonců taky přirozený. Umřít ve třiceti na zánět dásní je přirozený. Víte, k čemu původně Kojkojnové stapélie používali? K tomu, aby mohli předstírat, že neumírají hladem. No není to na hlavu?“

	„Totálně.“ Trošku ji popichuju, abych viděla, co z ní vypadne. „Máte se tu fajn?“

	„Ujde to. Je tady spousta rozmazlených bohatých děcek a celošek, jenže to vám dojde až při pohledu z protějšího břehu. Ale vaří tady dobře. Organicky. Neměla byste cigaretu?“

	„Bohužel ne, vždycky somruju u ostatních. Máte tu někoho zajímavého?“

	„Myslíte z celošek? Jednu holku z britského Big Brothera – tu Pákistánku. Melanii jaksesakrajmenuje. Hrozně milá holka. Člověk by to do ní vůbec neřekl. Tvrdí, že z ní tu děsnou mrchu udělali až ve střižně. Mno. Pak je tady syn nějakýho významnýho politika. Ministra parkování či co. Někdo si sem prostě jenom chodí odsedět svoje, víte?“

	„Ty sis taky přišla jen odsedět svoje?“

	„Jasně. Mám to v sobě přece zakódovaný, no ne? Je to vtipný, protože dřív jsem hodně věřila na astrologii. Chodila jsem si vykládat horoskop k jedný paní měsíc co měsíc, někdy i dvakrát do měsíce. Byla to fajn ženská, i když mám pocit, že si to v polovině případů vymejšlela za chodu. Jenže když já fakt chtěla věřit, že existujou nějaký magický nebeský tělesa, co řídí můj život a řeknou mi, co mám dělat. A teď se ukázalo, že to nejsou hvězdy, ale nějaký zmršený kousky DNA. Jsem jen špatně naprogramovanej kus masa.“

	„Proto ses rozhodla tady zůstat?“

	„Vidíte tu bránu na příjezdovce? Vlastně je to turniket. Projdete jím ven a pak zase zpátky. Někdy to trvá roky, jindy pár hodin. Je to nevyhnutelný. Pořád se tu mluví o kognitivním chování, vymaňování ze zaběhnutých vzorců a že si máte dávat pozor. Ale mně z toho akorát vychází, že neexistuje nic takovýho jako svobodná vůle.“

	„Jsou na vás hodně přísní?“

	Pokrčí rameny.

	„Někteří víc než ostatní.“

	„Jeden můj kamarád, S’bu, se tady taky léčil. Odmítá o tom třeba jen mluvit.“

	„S’bu Radebe? Opravdický zlatíčko. Ale hrozně stydlivej. Nesl to dost těžce. Kluk z venkova. Správně tu vůbec neměl bejt, i Veronique to říkala, a to ještě musel poslouchat ty prasárny, co vyprávějí těžký feťáci, jak se prostituovali, opouštěli svoje děti –“

	A zabíjeli svoje bratry, přihodím na její seznam další položku, ale jen v duchu. Ve skutečnosti řeknu: „Že tu neměl bejt?“

	„Ag, vždyť to znáte. Problémy jsou jako plevel. Můje každej. Můžete je vytrhávat a stříkat jak chcete, stejně nakonec zase vyrašej. S’bu je pro tenhle svět trochu moc citlivej. Stačí, když se trochu otrká, a bude v pohodě. Zato jeho sestra? Ta byla totálně mimo.“

	„Nejsme snad všichni?“

	„Ona a ty její známosti. Hei wena.“

	„Myslíš jako třeba Jabu?“

	„Promiňte? Dobrý den! Můžu vám nějak pomoci?“ Poznávám ten vřele profesionální hlas, se kterým jsem mluvila po telefonu.

	„Ráda bych v našem rozhovoru pokračovala,“ řeknu jí, zatímco k nám míří robustní muž v kostkované košili a se seriózním úsměvem. „Dáme ještě řeč?“

	„Pochybuju. Chovanci jedou na výlet a já budu řídit.“ Pošle lenochodovi vzdušný polibek. „Pa, broučku!“

	~

	Recepční mě zavede do svěžích prostor statku. Ten, kdo měl na starosti jeho výzdobu, má slušný vkus co se umění – nebo možná psychedelik – týče. Recepce má dřevěnou podlahu, která je způlky zakrytá tkaným kobercem ve veselých odstínech červené, modré a oranžové. Nad recepčním pultem v hotelovém stylu visí technicolorový tisk s květinami vrhajícími nepříčetné úsměvy.

	Dva béžovozlaté kufry poseté nezaměnitelnými elvéčkovými monogramy stojí před pultem vedle předimenzovaného gauče z poloviny okupovaného chlapcem, který si dramaticky povzdechne a zaboří se do opěradla, přičemž netrpělivě pohupuje nohou.

	„Hned jsem u tebe,“ prohodí k němu přes rameno můj průvodce, zatímco mě vede chodbou ke kanceláři, na jejíchž dveřích stojí ‚Dr. Veronique Auerbach – výkonná ředitelka‘ spolu s upozorněním ‚Klepejte, prosím‘.

	Navzdory výstraze rozrazí dveře rovnou, takže se mi naskytne pohled na zmíněnou dámu, jak si hoví v arkýřovém okně s výhledem do zahrady a čte časopis.

	„Výborně,“ řekne, načež vklouzne do bot a vstane, aby mě přivítala. Před očima se mi mihne obálka časopisu. Duševní zdraví a duální diagnóza závislosti na návykových látkách. Letmý pohled na polici s knihami vestavěnou do dutého soklu okenního sedátka odhalí další podobně úmorné akademické tituly. Dále tu je těžký dřevěný psací stůl, na kterém se změť papírů a šanonů vrší kolem tenkého stříbrného laptopu trůnícího uprostřed jako oko hurikánu. Nad stolem je pověšený obraz znázorňující zuluskou chýši v plamenech, z níž se do země zavrtává hluboký falický kořen, zatímco uvnitř se v bolestech svíjejí lidské postavy.

	„Náročná četba,“ prohodím, když si potřásáme rukama. Má sevření jako profesionální golfistka, uvolněné, ale stoprocentně koordinované.

	„Domácí úkol,“ odpoví s nenuceným úsměvem, při němž se jí prohloubí vrásky kolem očí. Je nevysoká, sotva metr padesát i s podpatky a černým kalhotovým kostýmkem, ale v očích má pronikavou zvědavost, která jí ladí s bradou – ten typ, co rád šťourá v cizích věcech. Má nakrátko ostříhané vlasy s melírovým přelivem, hnědočervené s šedivými pramínky. Tipovala bych, že ty obrazy kupuje ona. Dělají to ty boty. Modrozelené polobotky s hravým vzorem – červené a fialové kvítky na pásku přes nárt.

	„Já jsem pochopitelně Veronique. Je od vás moc hezké, že jste se k nám obtěžovala.“ Jako bych jí tím prokazovala laskavost.

	„Díky, že jste si pro mě udělala čas tak narychlo.“

	„Je to chytlavý titulek. Odvykací safari. Zní to dost honosně.“

	„Hlavně, aby zaujal čtenáře.“

	„Colbert Mashile,“ poznamená, když si všimne mého zájmu o hořící chýši. „Jeho raná tvorba se točila výhradně kolem obřízky. Šlo v ní o kulturu a tradici, přechodové rituály, obtíže, s nimiž se muži musejí potýkat. A také o přímou zkušenost s mrzačením.“

	„Vaše klienty to oslovuje?“

	„Říkáme jim pacienti. Ale řekla bych, že některé ano. Pojďte, provedu vás tady.“ Bryskní entuziasmus z ní přímo srší.

	„Odhadovala bych, že tak patnáct až dvacet procent našich pacientů jsou cizinci,“ vykládá Veronique. Jako správná novinářka si poslušně dělám poznámky. „Hodně jich je z Británie. Pro jejich rodiny je to poslední šance – znáte přece ten tradiční názor, podle něhož je nejlepší poslat problémové případy do kolonií. Ale jezdí k nám i lidé z Nigérie, Angoly, Zimbabwe. Třeba Naisenya, se kterou jste venku mluvila, je Keňanka. Vesměs je to otázka peněz. Tři měsíce u nás vycházejí stejně draho jako týden v britské léčebně typu Abbey.“

	Otevře dveře do prostorné klubovny se židlemi rozestavenými v rozmáchlém oblouku kolem obrovského krbu – dost velkého na to, aby se v něm daly péct děti. Nad krbovou římsou je upevněna plexisklová lampička s naivistickou kresbou sebejistého čerta v obleku, který se rozvaluje v lenošce a kouří dýmku. Na protější stěně visí snový lept kozy se skloněnou hlavou a řetězem na krku.

	„Z pekelného zatracence obětním kůzlátkem?“ řeknu nahlas.

	„Jsou to jen obrazy, paní Decemberová,“ namítne zcela neupřímně. „Nejdůležitějším aspektem naší práce je proniknutí k podstatě zapíracích mechanismů jednotlivce a následné odbourání alibi, které mu podráží nohy.“

	„Zaháníte jejich hříchy do divočiny, aby tam pošly hladem.“

	„Což je samozřejmě i jedna z teorií zvěronošství,“ nadhodí.

	„Tu jsem nikdy moc nemusela. To už radši teorii toxický reinkarnace.“

	„Na tu jsem ještě nenarazila.“

	„Ta teď děsně frčí. Globální oteplování, znečištění, toxiny a bisfenol A, co se z plastů vyplavuje do přírody, to všechno narušilo duchovní sféru, nebo jak tomu chcete říkat, takže když jste hinduistka a proděláte nějaký ošklivý trauma, část vašeho ducha se odštěpí a vrátí se v podobě zvířete, do kterýho jste se měla reinkarnovat.“

	„Co si o tom myslíte vy?“

	Zaregistruju, že stojí úplně nehybně, aby mě mohla snáze analyzovat.

	„To terapeutický sezení je v ceně prohlídky?“

	„Promiňte, je to zvyk. Už toho nechám.“ Zvedne ruce v předstírané porážce. „Nemluvily jsme náhodou o umění? Ta lampička je od Conrada Botese a Bretta Murraye. Ta koza zase od Louisy Betteridgeové.“

	„Je to pokrok proti léčebně, do níž jsem chodila já. Tam jsme měli akorát graffiti načmárané na záchodcích.“

	„To bylo ve věznici? Vždycky jsem chtěla realizovat nějaký vězeňský projekt. Víte, že máme záchytnou stanici v Hillbrow? Odvádí skvělou práci. Dochází tam hodně aposymbiotů. Schválně se tam někdy zastavte.“

	„Snad někdy,“ odpovím se slabým úsměvem, aby bylo jasno, že k něčemu takovému dojde, až se z pekla stane prázdninové letovisko pro celou rodinu. „Stejný styl?“

	„Stejná taktika, odlišná strategie. Nejde přece o zlomenou nohu, ale o dlouhodobou rehabilitaci. Nechtěla byste o tom napsat článek? Trochu rozčeřit vodu? Podařilo se nám na tom hillbrowském projektu zainteresovat pár sponzorů, ale je to těžká dřina.“

	„Bohužel to nemám v zadání. Ale zkusím to navrhnout pro příště.“

	„Chápu. Pojďte, ukážu vám ještě ložnice.“

	Projdeme přes dvorek, kde se partička neuvěřitelně atraktivních hochů a dívek poflakuje, pokuřuje a klábosí. Vyznačuje se zvýšeným výskytem dokonale vysoustružených lícních kostí na hlavu.

	„Vidím, že tady máte spoustu modelingových hvězd,“ komentuju to, zatímco stoupáme po schodech do horního patra. Dvě lůžka na pokoj. Všechno vesele vymalované, slunné a plné osobně laděných doplňků.

	„I muzikantů. DJů. Novinářů. Lidí od reklamy. U některých typů životního stylu je vysoce rizikové chování endemickou součástí kultury.“

	„Nějaká známá jména?“

	„U nás nebereme soukromí na lehkou váhu, paní Decemberová. Doufám, že nepasete po nějakém mediálním skandálu. Netipovala bych vás na bulvární novinářku.“ Což je bohužel ještě o stupínek výš, než čím ve skutečnosti jsem.

	Dojdu k závěru, že bude lepší se na Song ani S’bua nevyptávat. Místo toho jí ukážu to, co mám zabalené ve složeném kapesníčku – sušené bylinky, které jsem našla u Song v koupelně.

	„Vlastně jsem se chtěla zeptat, jestli nevíte, co by mohlo být tohle.“

	Nabere špetku prsty a přičichne k ní. „V bylinkách se moc nevyznám, ale hádala bych pelyněk africký. Běžně se používá k pročišťování, a to jak v naturopatii, tak při tradičních očistných rituálech. Někteří z našich pacientů dávají přednost alternativnějším formám léčby.“

	„Vy snad ne?“

	„Já mám ráda starou dobrou klasickou medicínu. Metadon je skvělá věc. I když spousta léčiv vychází z bylinných přípravků. A nepodceňujte ani sílu placebo efektu.“

	„Co magie?“

	„Zatím neexistuje dost studií na to, aby mě to uklidnilo stran efektivity.“

	Změním taktiku a pokusím se vrátit k původnímu cíli oklikou: „Jaké míváte nejčastější problémy?“

	„Se zahraničními pacienty? Občas jazyková bariéra. A pokušení, jež skýtá směnný kurz. V Johannesburgu se dají drogy sehnat velmi snadno a velmi levně. Tady ne, to dá rozum. Problémy se objevují až po nějakém čase, ve třetí fázi, kdy se vracejí do skutečného světa přes něco na způsob ‚domu na půl cesty‘.“

	„A co aférky?“ zkouším to ještě.

	„Myslíte závislost na sexu?“

	„Měla jsem spíš na mysli navazování nových známostí.“

	„Něco takového samozřejmě nepřichází v úvahu. Snažíme se tomu předcházet. Říkám to, protože často jde o způsob, jak si najít náhradní zdroj slasti, něco jiného, na co by se pacient mohl upnout, což pro něj v konečném důsledku není prospěšné.“

	„Ale stává se to.“

	„Může to vyrašit náhle, jako luční kvítí. Je to pro ně velice zranitelné období. Mezi pacienty mohou vznikat intenzivní pouta, která na čerstvém vzduchu skutečného světa nemají šanci přetrvat. Znáte to sama, jste přece vyléčená narkomanka. Někteří lidé mají manipulativní sklony, což může vést až k tomu, že si začnou navzájem poskytovat alibi a vrátí se ke starým zlozvykům. A i kdyby ne, většina těchto vztahů ve světě venku beztak neobstojí.“

	„Myslíte, že bych si mohla promluvit s některými z vašich klien– totiž pacientů? Třeba s Naisenyou?“

	„Ráda vám domluvím další interview. Stačí, když mi necháte svou vizitku.“ Natáhne ruku.

	Dělám, že se přehrabuju v peněžence. „No ne. Zrovna mi došly.“
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	lndex>>JAR PSYCHWEB>>Podklady k psychoterapii aposymbiotů>>Absorpce stínového já

	Masky existence: demystifikování absorpce stínového já

	Abstrakt

	Tato stať nabízí možný způsob demystifikace poradenských přístupů k aposymbiotickým jedincům, kteří vykazují psychické trauma spojené se strachem z jevu známého v psychologické branži pod názvem absorpce stínového já a v laickém kontextu ‚Protiproud‘.

	Přestože nesmíme upřít zásluhy náboženským organizacím a laickým terapeutům pracujícím s aposymbiotickými jedinci, psychologové již nemohou déle ignorovat pokračující náboženskou stigmatizaci aposymbiotů jak v rámci společnosti, tak v rámci samotné terapeutické komunity. K upevňování této stigmatizace přispívají i terapeuti, kteří sami – ať už mlčky či (ve vzácných případech) otevřeně – přejímají představu aposymbiotů jakožto „zvěronošů“ či „zvířetníků“ a absorpce stínového já jakožto „pekelného protiproudu“ nebo „černého verdiktu“, přičemž často přehlížejí skrznaskrz reálné trauma, jež aposymbioti zažívají jakožto důsledek celoživotního očekávání absorpce stínového já.

	Toto trauma, nejčastěji zakoušené jako nezvratný a neustále se prohlubující pocit zapomnění, se obvykle projevuje jakožto intenzivní obsese sebezničením, navenek realizovaná prostřednictvím extrémních forem hédonismu a zločinného chování nebo jako sexualizovaný sebepoškozovací fetiš patrný například v důkladně zmapovaných bakchanáliích kultů typu uskupení Rozděleni krví, jehož členové se uchylují k masovému vybíjení svých vlastních zvířat, aby si přivodili děs a extatické vytržení provázející absorpci stínového já.

	Zatímco sdělovací prostředky vyprovokovala senzačnost zvířecího sexu a smrti ke stále častějšímu zdůrazňování exotičnosti „zvířetníků“, společnost dosud vesměs ignorovala pravý význam těchto činů: zoufalý bojový pokřik aposymbiotů, kteří se chtějí chopit otěží své vlastní existence a ne čekat, až budou jako ty příslovečné ovce, kachny či lamy odvedeni na božskou porážku.

	Kliničtí psychologové jsou povinni toto volání vyslyšet a přejít od stávajícího přístupu k objektivnějšímu, empatičtějšímu a vědečtějšímu chápání absorpce stínového já, jež v konečném důsledku umožní rozpracování účinnějších léčebných metod.

	Současné vědecké myšlení tíhne k chápání „Protiproudu“ jako kvantové manifestace nebytí, jakési psychické obdoby temné hmoty, která skutečně slouží coby kontrapunkt a základ samotného principu bytí. Proces absorpce stínového já je ve skutečnosti natolik neoddělitelnou součástí života v jeho nynější podobě, že fyzik Narím Džazár ve své knize Temná hmota, černý verdikt (2005) konstatuje: „Pakliže i jinde ve vesmíru existuje inteligentní život, nelze si tamní společnost představit bez nějaké obdoby Protiproudu.“

	Tento způsob chápání „Protiproudu“ nikoli jako božského odsudku, ale spíše jako nezbytné součásti přediva hmotného univerza, může jedině zmírnit ono naléhavé břímě viny, s nímž se aposymbiotičtí jedinci tak často potýkají.

	Van Meer a Reeves a kol. (2002) dokonce zdokumentovali zásadní rozdílnost behaviorálních funkcí mezi věřícími a sekulárními aposymbioty a jejich reakcemi na terapii.

	V průběhu jejich dvouletého výzkumu vykazovala nábožensky založená skupina ve srovnání se sekulární a kontrolní skupinou znatelně vyšší míru agrese, pocitu viny a sebevražedných představ.

	Podobné studie skýtají základní východisko pro posun klinického i etického rámce, skrze nějž terapeuti a vposledku i společnost jako taková přistupují k interakci s aposymbioty.
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	Vuyo trvá na tom, abychom se setkali v Kaldiho kavárně v Newtownu, té hustě vytuněné výtvarné, divadelní, designérské a módní metropoli centrálního Johannesburgu. Na počátku 20. století nechali tuhle čtvrť lehnout popelem, aby se zabránilo šíření dýmějového moru, a mně bleskne hlavou, že by možná měli zauvažovat, jestli by to nestálo za zopakování, aby se zbavili té epidemie hipsterů, kteří se ji v dobrém úmyslu zoufale snaží přemalovat na duhovo. Asi bych s tím svým cynismem měla něco dělat.

	Protáhnu se mezi stolky obleženými herci, tanečníky, trendáky z nových médií, spekulanty v oblecích bez kravat, co parazitují na programu BEE, a rádoby kapitalisty (taky v oblecích, ale s kravatami), kteří sice mají ambice, ale nemají vlastní kanceláře a ke Kaldimu chodí kvůli bezplatnému wi-fi připojení.

	Vuyo má zpoždění.

	Zkontroluju si v mobilu e-mail, přičemž nenápadně odposlouchávám tu hereckou partičku u vedlejšího stolu, která zrovna vede bouřlivou a podle všeho úžasně vtipnou debatu o navrhovaném střetnutí mezi Davidem Mametem a Atholem Fugardem. Ale možná si jen zkoušejí repliky ze hry na uvedené téma.

	Na Elorii přišlo dalších 312 odpovědí včetně jedné od nějakého francouzského novináře, který by o ní rád napsal reportáž a nejradši by rovnou letěl do Konga, aby se s ní setkal osobně. Vuyo by z něj vyrazil poplatky za vyřízení žádosti o vízum a možná by ho ještě zkusil přesvědčit, aby zřídil nouzový fond na úhradu nákladů spojených s Eloriinou evakuací. Beze slova ji vymažu.

	Pak je tu další podivná e-mailová anomálie. A zase bez zpáteční adresy. Možná je na čase nainstalovat si ten firewall.

	Říkalas, že mě budeš milovat v jakékoli podobě.

	Přepošlu si tu zprávu na svou osobní adresu, abych si ji mohla přidat k té první, a málem se přitom nechám zaskočit Vuyem, který vklouzne do protějšího křesla. „Něco zajímavého?“ zeptá se. Za svůj pozdní příchod se ani neomluví.

	„Od admina,“ řeknu.

	Objedná si americano bez mléka a počká, až servírka zmizí, než přejde rovnou k věci.

	„Pokud někdo vlastní tu věc, kterou sháníš, my o něm nevíme. Ale něco takového by se nedalo přehlédnout. Ani utajit. Byla by to nehorázná hloupost.“

	„I slavným lidem se může přihodit něco nemilého.“

	„To jo, ale nejdřív by to muselo někoho zajímat. Na to jméno je vedená pojistka, kterou platí Moja Records. Jedna celá pět.“

	„Jako že milionů?“

	„I na tu druhou polovičku. Patří k sobě?“

	„Jako všechna dvojčata. A co ten mxitovej účet?“

	„Sorry. Nepodařilo se nám tam dostat.“

	„Co to zaměstnáváte za lemplovský hackery?“

	„Hackeři jsou podvodníci Východu. Naše firma spoléhá na klasické africké obchodní praktiky, které nám vštípili naši koloniální vůdci.“

	„Úplatky a korupce?“

	„Neexistuje nic efektivnějšího.“

	„A co ten mobil?“

	„Jeden můj kamarád ve Vodacomu mi ho za symbolický poplatek vyhledal. Zmíněné telefonní číslo nenavázalo ani nepřijalo jediný hovor od 02.36 hod. v neděli dvacátého.“

	„Dalo by se zjistit, se kterým číslem se spojilo naposled?“

	„Na to si budeš muset připlatit. Naštěstí jsem počítal s tím, že o tuhle informaci budeš stát.“ Přisune ke mně kus papíru přeložený napůl. „A ještě jedna věc,“ dodá, než ten papír pustí z ruky. „Měla by ses zastavit u jednoho mého přítele. V tržnici Mai Mai. Dumisani Ndebele. Je to sangoma. Třeba by ti uměl pomoct nějak jinak.“

	„Na to si budu muset taky připlatit?“

	„To se dočteš tady v tom.“

	Rozložím papírek. Uvnitř je jedenácticiferné číslo zlevněné telefonní linky. Pod ním je naškrábáno něco, co mi chvíli trvá rozluštit. Píše se tam: „Model ‚Haniovic luxusní nemovitosti‘“ a „Nedělej vlny“.

	„Co to má –“ začnu, ale to už Vuyo vstává, aby přivítal upoceného japonského kravaťáka s kufříkem připevněným řetízkem k zápěstí, jehož k našemu stolku přivádí servírka.

	„A, pan Tagawa,“ osloví ho Vuyo se šarmem sálajícím na plné pecky, „doufám, že vás let příliš nevyčerpal. Toto je má investiční partnerka Lebo Hani, dcera slavného komunistického předáka. Ale nemějte obavy, je to kapitalistka do morku kostí. Toho zvířete si nevšímejte.“

	~

	„Ty jsi teda číslo.“ Gio na druhém konci linky zní zároveň obdivně a nasraně.

	„Taky tě ráda slyším.“

	„Zrovna jsem měl jeden hovor.“

	„Aha.“

	„Od dr. Veronique Auerbachové. Ohledně novinářky z Machu? Aby mi potvrdila, že ta dohodnutá interview platí. Pokud tedy vůbec na tom článku pracuješ. Zněla dost skepticky. Skoro až podezřívavě.“

	„Jo, zrovna píšu shrnutí. Sex, drogy, život na vysoké noze.“

	„Ani by mi to nevadilo. Moc. Koneckonců, proč bych od tebe měl čekat něco míň, že?“ opáčí Gio. Zášť v jeho hlase je oprávněná. Jsem přece ta, která mu ukradla platební kartu, vybrala z jeho účtu osm táců a pak to hodila na uklízečku.

	„Akorát že nemluvila se mnou, ale s Montlem, mým editorem. A já pak měl co vysvětlovat. Gratuluju.“

	„Já jsem dostala práci?“

	„A mě to málem stálo tu moji. Ty si teda umíš říct o storku, Zee. Do 23. dubna od tebe chci mít v doručený poště 1600 slov. Zkus vyhrabat nějakou špínu, prosím tě. Něco sexy.“

	„Sexy špína, to jsem celá já.“

	„A naopak, pokud mě paměť neklame. Co se vlastně děje s tím tvým lenochodem, když si to s někým rozdáváš?“

	„Máš snad z poslední doby málo kousanců?“

	„Sadomaso,“ utrousí, ale je slyšet, že pořád ještě běsní. „Třeba bys mi to mohla někdy ukázat. Tak zatím, zlato. Musím běžet.“

	„Jo, já taky,“ odpovím a projedu s fordkou líným obloukem pod dálničním nadjezdem do Anderson Street k parkovišti u tržnice Mai Mai.

	Léčitelský trh Mai Mai se netěší takové oblibě jako ten v ulici Faraday Street, který se nachází příhodně blízko velkého stanoviště taxíků. Zvenčí vypadá se svými zdmi v barvě bláta a bylinkami sušícími se na slunci přímo na chodníku před hlavním vchodem jako laciná turistická atrakce. Pod doškovou markýzou dřepí nějaký muž u nádobky postavené na ohništi, z níž se line štiplavý dým až na protější konec parkoviště. Ze záchodků se vynoří německý turista, který si zapomněl zapnout poklopec, a vzápětí se zastaví, aby oslovil muže, co z rozřezaných starých pneumatik vyrábí sandály.

	Obloha dostává tu zářivou průzračnost, která ohlašuje blížící se bouřku. I tlak se změnil. Na obzoru se vrší mraky, kumulonimby dusící město pod sebou. Moje máma nás nutila před bouřkou zakrývat zrcadla, aby nepřitahovala blesky, a při spatření prvního nadýchaného mráčku začala lítat po domě s ručníky a prostěradly. Tátu to dohánělo k šílenství. „Pověrčivý hovadiny,“ říkával vždycky s nosem zabořeným do knížek o filmové vědě. „Ty tenhle kontinent brzdí ve vývoji.“ Odjakživa měl trochu moc úzkoprsou definici představy, jak má vypadat moderní Afrika.

	Blesk do nás nikdy neuhodil. Ale žádné z máminých preventivních opatření – obětování kozy jakožto díkůvzdání předkům za narození Thandova dítěte, ten obřad, když mi přišly maturitní výsledky, ta hloupá prostěradla na zrcadlech – nezabralo proti kulkám ani ťuk.

	Jakmile vystoupím z auta, zvedne se ze stínu pod orvaným eukalyptem na kraji parkoviště hubený chlapec, něco mezi dvanácti a devatenácti, a vystřelí ke mně, neztráceje ani vteřinu: „Slečno, hej slečno, o auto se musíte hezky starat, víte. Můžu vám umejt auto, slečno?“ Má rozpité žluté oči a ve vlasech starou jizvu po noži připomínající pěšinku. Lenochod před jeho dechem ucukne. „Dneska ne, díky.“

	„Pro tebe levně, sestro! Zvláštní sleva!“

	„Příště, kamaráde.“ Udělá krok ke stromu, kde zjevně přespává načerno. Přes dolní větve je vratce přehozená celta a k jednomu z podpůrných dálničních pilířů je nahrnutá hromada sutin. Zahlédnu stíny ostatních dětí choulících se uvnitř. „Počkej. Nevíš, kde bych našla Babu Ndebeleho?“

	Žlutoočko okamžitě zbystří a odtančí ke vchodu. „Tudy, sestro. Pojď se mnou. Ukážu ti kde.“

	Hranatou klenbou se vchází k řadě domků z červených cihel obrostlých břečťanem, jejichž okenní truhlíky okupují stejnou měrou květiny i plevel. Černá slepice hledá mezi cihlami drobky. Ve dveřích se mračí nějaká žena v červenobílém sarongu a s hrudí přepásanou bandalírem ze zuluských štítů a korálků, ale nejsem si jistá, jestli to platí mně nebo tomu neduživému chlapci.

	V každém okně i dveřích visí pochmurný kabinet kuriozit. Želví krunýře, lebka pakoně s ulomeným rohem, scvrklé zbytky uhynulých zvířat nebo rostlin, těžko říct, a závany magie připomínající praskání statické elektřiny v ovzduší, které rezonují se šumem dopravy na dálnici nad námi. Lenochod mi zaboří hlavu do týla.

	„Tady, madam, tadyhle,“ ukazuje Žlutoočko. Když se mu odměním pětirandovou mincí, spráskne ruce v nechutně podlézavém gestu, počká, až vejdu dovnitř, a pak odkluše zpátky uličkou, přičemž se ožene nohou po té černé slepici.

	Překročím práh maličké čekárny kombinované s lékárnou. Na úzké lavici sedí žena s pletením v ruce. Lhostejně mě přejede pohledem a bez komentáře se vrátí ke svým jehlicím. Místnost lemují police napěchované sklenicemi z tmavého skla, v nichž jsou uložené blíže neurčené látky. Ze stropu visící sušené bylinky se zlehka otáčejí ve vzduchu zvířeném rohovým větrákem, který je kabelem přivázaný k mřížím v okně, aby nespadl. Jeho lopatky ševelí a sténají jako při astmatickém záchvatu. Vchod do další místnosti je zakrytý závěsem.

	„Sawubona, mama, já jdu za Babou Ndebelem,“ oslovím švadlenu. Přitiskne si prst na ústa a zadívá se na mě úkosem, načež se vrátí k pletení. Připlétá korálky na oranžovobílou sukni. Posadím se vedle ní a čekám. Moucha opisuje ve vzduchu neviditelný kosočtverec, jehož proporce se neustále mění, jak hmyzí matematik propočítává jeho konfiguraci. Venku se o pár vchodů dál nějaká žena zvonivě rozesměje a pak se vrátí ke konverzačnímu šepotu. Zvuk dopravy se změní v rytmický sykot vln při odlivu, který čas od času přehluší brblání motocyklu nebo řev proděravělého výfuku. Větrák sebou znenadání škubne, jako by se chtěl vytrhnout ze svého vyviklaného úchytu, a pak se zase vrátí k astmatickému chrčení. A švadlena plete dál, připlétá korálky na sukni jeden po druhém. Přitáhnu si lenochoda na klín a opřu se hlavou o chladivou zeď. 281 aligátorů. 342 aligátorů. 719 aligátorů. 953 aligátorů.

	S trhnutím se proberu, když se zpoza závěsu vynoří mladá žena. Na hlavě má čelenku, z níž vpředu visí ofina z korálků a vzadu usušený kozí žlučník. Červené a bílé korálky má omotané nejen kolem hrudi, ale i kolem kotníků a zápěstí. Je hezká a tmavší blond vlasy má na ramenou zvlněné, ale ve tváři má důsledně nicneříkající výraz. Poklekne na prahu, pak zase vstane, ukloní se a odtáhne závěs, abych mohla projít. Po švadleně nikde ani stopy. Šťouchnu do lenochoda, který něco rozmrzele zamumlá a pokusí se mi zavrtat do klína, aby mohl pokračovat ve spánku. „Dělej, bráško,“ zaryju mu prst do žeber. „Jsme na řadě.“ V hlavě mám mlhu jako po kocovině a když vstanu, okolní svět se na okamžik nebezpečně zakymácí. Buď za to může blížící se bouřka, nebo ta zatracená magie.

	Hodím si lenochoda na záda a vtisknu mladé ženě do ruky dvourandovou minci, protože thwasa nesmějí promluvit, dokud jim nedáte něco stříbrného. Mohl by to být i staniol, ale obecně se má za to, že peníze jsou k usmíření předků vhodnější, a to i v případě, že máte co do činění se zasvěcencem.

	„Zujte se, prosím,“ vyzve mě, takže vyklouznu ze sandálů a projdu do konzultační místnosti, kde je cítit ostrý pach imphepho – pálených bylinek.

	„Toto je Baba Dumisani Ndebele, sangoma,“ ukáže na olbřímího muže s postavou profesionálního ragbisty, který klečí na rákosové rohoži položené v prostředku cementové podlahy. Na sobě má bílou vestu a červenou zástěru, přes kterou má uvázanou levhartí kůži sladěnou s levhartí čelenkou. Hlavu má vyholenou a lesklou potem.

	Bez větráku je tu mnohem větší vedro. Všimnu si, že na vestě je logo D&G, tak decentní, že by to klidně mohl být origoš. Čongovské napodobeniny se většinou svými zfalšovanými logy ohánějí, jak jen to jde. Takhle prosím vypadá prostý život zasvěcený službě duchům předků.

	„Thokoza khehla,“ pronesu pozdrav duchům spíš ze zbytkové úcty k mé matce než z nějakého vnitřního přesvědčení.

	„Thokoza,“ odpoví Dumisani a několikrát kýchne. „Můj dlozi mi o tobě řekl.“ Zamává důrazně svým zbrusu novým iPhonem. „Prý se ti sem nechtělo.“

	„Nevěděla jsem, že předkové teď esemeskujou.“

	„Kdepak, on mi volá. Duchům technika svědčí. Není tak zahlcená jako lidská mysl.“ Pro větší důraz si poklepe na hlavu. „Pořád ještě mají nejradši řeky a oceány, ale data jsou jako voda – duchové jimi umějí proplouvat. Proto taky cítíš u vysílačů mobilních operátorů takové brnění.“

	„A já myslela, že je to kvůli záření.“ Vím, že je to ode mě neuctivé, ale nemůžu odolat. „Má taky duchovní sféra svůj Telekom? A co tarify? Určitě vám chodí spousta vzkazů typu ‚zavolej mi, až budeš mít čas‘.“

	„Hayibo, sisi. Tak cynická a přitom máš shavi. Co by na to řekla tvoje matka?“

	Ošiju se. Náhodou se trefil.

	„Můj dlozi tvrdí, že potřebuješ věštbu. Amathambo nám ukáže směr.“

	Zasvěcenkyně mě potichu vybídne: „Položte prosím peníze na rohož. Dělá to pět set randů.“ Poslechnu a thwasa nehlučně odejde z místnosti, zatahujíc za sebou závěs.

	„Škoda, sisi,“ řekne Dumisani. „To je tím, že své duchy nosíš s sebou. Tak už to teď zkrátka chodí, sestřičko. Sedm miliard lidí má hodně duchů. Někdy se můžou i ztratit. Ale duchové něco váží, ne? Jsou pro člověka přítěží. Měla bys své shavi osvobodit.“

	„Moc vtipný.“

	„Já nežertuji. Dá se to zařídit. Funguje to podobně jako ve fotbale – stačí si sehnat náhradníka.“

	„S lenochodem se zatím protloukám docela slušně, díky. Můžeme přejít k věci?“

	„Vidím, že jsi žena činu a přímočarosti. Ano, přejdeme k věci. Vezmi si tohle.“ Nasype mi do dlaní kamínky a drobné ulity, zkamenělinu loděnky, dominové kameny (jeden naprasklý), kousek dřeva omotaný šňůrkou bílých korálků, kulku, simkartu na kredit s logem Telekomu – že by jejich služeb opravdu využívala i duchovní sféra? – a maličkou plastovou postavičku ohyzdné fialové příšery s chuchvalcem zplstnatělých oranžových vlasů, která nejspíš pochází z mcdonaldovského dětského menu.

	„Teď na ně foukni a rozhoď je.“

	Dám dlaně od sebe a nechám jejich obsah propadnout na zem. Dumisani se zatváří popuzeně.

	„Vy jste ve škole neměli tělocvik nebo co?“ Začne se vší vážností zkoumat uspořádání předmětů. Lenochod trhaně kýchne, poprvé, podruhé, potřetí. Sangoma vítězoslavně prohlásí: „Vidíš, přece jsou s námi!“

	Usměju se, ale hlavou mi přitom letí, že čištění nosních dutin není u lenochoda ani tak známkou kontaktu se záhrobím jako spíš známkou, že mu vadí kouř z vonných tyčinek. Musí mi to být vidět na očích.

	„Původně jsem pracoval jako pojišťovací poradce, abys věděla,“ oznámí mi Dumisani. „Audi S4, zrenovovaný dům se čtyřmi ložnicemi v Morningside s veškerými vymoženostmi. Staral jsem se o tři různé dámy a ony se staraly o mě. Dvě děti s různými matkami. Soukromé školy. Byty. Auta. A pak jsem byl povolán. Srdcem, aby bylo jasno, ne telefonem. Amadlozi mi prostě nedal pokoj.

	V jednom kuse prudil. Jako pes u sousedů ve tři hodiny ráno. Byly to strašné sny. Jeden a tentýž, opakovaný pořád dokola: o mojí babičce a hadovi, který jí slézá z ramen, blíží se ke mně a vniká mi do hrudi jako do vaginy. Onemocněl jsem. Tak těžce, až si mé přítelkyně myslely, že mám aids. Všechny mě opustily. Měly strach. Nemám jim to za zlé. Za dva týdny jsem zhubl čtyřicet kilo. Kůže na mě visela jako po zpackané liposukci, to mi věř. Jedna z mých přítelkyň prodělala zpackanou liposukci. Je to hnusný pohled.“

	„Co se stalo pak?“ Pod srstí na lenochodově břiše se mi mezi lopatkami tvoří loužička vlhkého potu. Nejradši bych ho položila na zem, ale z toho, jak pevně svírá mé paže, je mi jasné, že by se nenechal.

	„Přestal jsem tomu vzdorovat,“ pokrčí rameny Dumisani. „Od statistické analýzy a žonglování s čísly se to zas tak moc neliší. Věštecké kůstky fungují úplně stejně. Stačí umět se v nich vyznat. Hele, třeba tady.“ Obrátí bílou ulitu, která přistála na jednom z dominových kamenů. Je to ten naprasklý, s trojkou a prázdným polem, přičemž prasklina vede přímo přes jeden z puntíků.

	„Například tohle věští smůlu. A tohle taky,“ ukáže na trojúhelník tvořený nestvůrou, kulkou a naprasklým dominem. „Velkou smůlu. Leží na tobě stín.“

	„Toho jsem si všimla, věřte mi.“ Lenochod zafuní a jeho teplý dech mi ovane ucho. Ve skutečnosti mám však na mysli Protiproud, jehož nevyhnutelnost mě drtí. Někdy se v noci probudím a nemůžu dýchat; hruď mám promáčklou jako havarované auto. Možná, že právě proto dostáváme ty mimořádné schopnosti – abychom se měli čím zabavit, než si pro nás přijde temnota.

	„A tady?“ Sangoma šťouchne prstem do vějířovité lastury s červenými proužky. Ve tváři má obdivný výraz. „Páni! Buď ses zapletla s nějakou hodně drsnou umthakathi, holka, nebo prostě jen přitahuješ imoya emibi. Pochybuju, že v tomhle případě bude stačit slepice. Na tohle budeme nejspíš potřebovat býka.“

	„Nestojím o obětování slepic, dobytka, čarodějnic, zlých duchů ani stínů. Je to úplně jednoduchý. Něco hledám. Vuyo říkal, že mi můžete pomoct.“

	„Něco? Nebo někoho?“ vyzvídá potměšile. „Protože tenhleten kamínek,“ popostrčí palcem malý kousek křemene dopředu a zase zpátky, „mi říká, že ke mně nejsi tak docela upřímná.“

	„Někoho,“ přisvědčím zdráhavě.

	„Někoho a ještě někoho,“ pokračuje s prstem těkajícím mezi dvěma téměř identickými ohlazenými úlomky jantaru. „Jde o dvojčata? Dvojčata jsou velmi mocná. V zuluské kultuře jsme jedno dvojče z páru obětovávali, abychom zažehnali smůlu.“

	„Můžeme na seznam zakázaných artiklů přidat i lidské oběti?“ Ale dojem to na mě udělalo a taky to se mnou pěkně zamávalo, což on dobře ví. Nakonec ustoupím: „Promiň, baba, nechtěla jsem urazit tebe ani amadlozi.“

	Mou omluvu přejde mávnutím ruky. „Mně je srdečně jedno, cos chtěla nebo nechtěla. Máš něco, co těm lidem patřilo?“

	„V tom je právě ten problém.“

	S trhnutím zvedne prst. „Okamžíček.“ Zvedne mobil, jako by slyšel zvonění, a dělá, že přijímá hovor. „Ano, já vím. Drzá jako opice. V kabelce? Ngiyabonga.“ Zaklíní si přístroj mezi rameno a ucho, jako by poslouchal volajícího, a namíří prst na mou kabelku. „Máš v ní něco, co nám pomůže.“

	„Že by peněženku?“

	„Hei. Jestli nestojíš o mou pomoc, tak si dej odchod. Vaya.“

	„No dobře.“ Vysypu veškeré vnitřnosti kabelky na zem a vytvořím tak své vlastní uspořádání významem prodchnutých objektů. Klíčky od auta. Poznámkový blok plný výstřižků o iJusi z hudebních časopisů, do kterého je vložená brožurka s jízdním řádem dálkových autobusů do Zimbabwe a Botswany, přes něž se jezdí do Kinshasy. Čtyři levné propisky, z nichž píše jenom jedna. Moje peněženka s 1800 randy, což je zhruba o třináct stovek víc, než kolik poslední dobou vídávala pohromadě. Rtěnka (sytě červená, matná, napůl rozteklá), krabička tictaců, S’buův zápisníček s písňovými texty, svěže bělostná navštívenka (patřící Pinčovi a Marabu), štůsek zprohýbaných vizitek sepnutých gumičkou do vlasů (patřících mně), zvalchovaná cigareta, z níž se sype tabáková drť, zmačkané sáčky s umělým sladidlem, drobné mince.

	„Ukaž.“ Sangomovo lesklé čelo zvarhánkovatí soustředěním, když podle instrukcí linoucích se z mobilu zvedne zápisník s písňovými texty a můj poznámkový blok. „Výborně,“ poznamená. Vyklepe z bločku výstřižky a odhodí ho stranou. Pak si zastrčí mobil do kapsy, shrábne jednou rukou výstřižky a zápisník s texty, vytáhne zapalovač Zippo a s cvaknutím ho rozžehne.

	„Co to děláte?“ Hmátnu po S’buově zápisníku, ale on s ním rychle ucukne a zvedne ho nad hlavu, zatímco jeden z rohů se začíná v ohnivých jazycích kroutit a hnědnout.

	„Pomáhám ti.“ Oheň v jeho pravici se rozhořívá naplno a plane žhavým jasným žlutým plamenem, který kolem sebe trousí propálené kousky papíru se zčernalými okraji jako sněhové vločky. „Ta dnešní mládež. Nemáte žádnou úctu k vlastní kultuře.“ K zemi se snese úryvek: „Rozjedem to, vlítnem na to, kotě, siyagruva, hoďme všechno za hlavu,“ ožehnutá fotka ze společenské rubriky zachycující Song a S’bua na předávání cen SAMA v barevně sladěných proužkovaných oblecích s kšandami ve stylu osmdesátých let a slušivých plsťácích.

	Dumisani vyjekne a zatřepe prsty, které mu olízly plameny. Útržky stále ještě hořícího papíru dopadnou na rákosovou rohož mezi všechen ten binec a obsah mé kabelky. Udusá oheň rukou a nabere do obou rukou útržky a cáry.

	Vzápětí do místnosti vejde jeho zasvěcenkyně s dřevěnou paličkou a hmoždířem plným rozemletých, ostře páchnoucích bylin, plecháčkem, injekční jehlou v neporušeném plastovém obalu a dvoulitrovou lahví od koly obsahující nějakou mazlavou žlutou tekutinu. S úklonou se zase vzdálí, zatímco sangoma sype spálené kousky papíru do hmoždíře nálevkou z dlaní přiložených k sobě. Okázale je rozdrtí na prach a pak mi podá jehlu zalitou v plastu.

	„Budu potřebovat trochu krve, prosím. Neboj, je naprosto sterilní. Stačí kapka.“ Ale když ji rozbalím a přiblížím hrot k prstu, zastaví mě. „Ne tvoji. Tvého zvířete.“

	Lenochod se mi s kňučením schová za záda.

	„Můžu to udělat sám, jestli se bojíš,“ nabídne mi s náznakem netrpělivosti v hlase.

	„Není třeba. Tak pojď, bráško, jenom to trochu štípne.“

	Lenochod natáhne packu a odvrátí hlavu, aby neviděl, jak mu zapichuju jehlu do tlusté kůže na předloktí. Chviličku to trvá, než se v srsti utvoří zářivě rudá krůpěj. Sangoma mi podá uschlý list, do kterého ji naberu a pak mu list vrátím, aby mohl krev přidat do směsi v hmoždíři. Nakonec k ní přilije trochu té husté, mléčně žluté šlichty, což bude hnis, sliz nebo nepasterované zkyslé mléko – těžko říct, co z toho je horší. Nejspíš to záleží na zdroji. Výsledek nalije do plecháčku.

	„To je muti?“

	„Žádný lék. Tohle patří k tvé diagnóze. Vypij to.“

	Už jsem v životě vypila pěkných pár lektvarů pochybného původu, ale před očima mi teď defilují spíš podezřelé jehly. A jednou jsem si taky přihnula z lahve denaturovaného lihu ukradené z výtvarného kabinetu, když mi bylo patnáct, ale to teď nemá smysl rozebírat, ani to zvracení, které pak následovalo. „Jestli si myslíte, že tohle budu pít, tak jste blázen.“

	„Musíš tomu přestat vzdorovat,“ opáčí a narve mi plecháček k ústům tak prudce, že si rozříznu ret o vlastní zuby. Jakmile se nadechnu úlekem, hlt toho hnusu mi vnikne do pusy. Je teplý, lepkavý, hořký a sladký jako rozmačkaní červi, kteří se živí shnilými krysami z kanálů. Jako sračky a smrt a rozklad. Lenochod rázem splihne jako pytel utopených koťat a sklouzne mi ze zad. Klesnu na všechny čtyři a začnu dusivě dávit, ale jediné, co ze mě jde, jsou dlouhé provazce slin. A potom se dostaví křeče.

	Jsou mi tři roky a sedím v parku, kde žvýkám ty malé růžové kytičky, které rostou v jeteli. Chutnají nesnesitelně kysele, takže se oklepu pokaždé, když jednu z nich rozdrtím v zubech. Pak utrhnu další, abych ten pocit prožila znovu. Thando spadne z klouzačky. Vnímám to jen okrajově, protože se cele soustředím na žvýkání těch kyselých kvítků. Přiběhne ke mně, aby mi pyšně ukázal koleno odřené do živého. Po noze mu stéká krev lepkavá jako med.

	Vidím muže s plastovými rukavicemi a rouškou přes obličej, jak vybírá stříkance mozku a úlomky Thandovy lebky z keříků euryopsu.

	Nepřítomnost mých rodičů během soudního přelíčení. Když se jim zkouším dovolat z veřejného telefonu v areálu věznice, můžu podle elektronických pípnutí odměřujících, kolik vteřin ještě zbývá, než mi dojdou peníze, počítat i délku ticha, které se mezi námi rozhostilo.

	Nervózně přecházím před vjezdem pro sanitky na pohotovostním oddělení fakultní nemocnice Charlotty Maxekeové a kouřím tak urputně, že cigarety div nežvýkám. Zacyklená smyčka prosím-tě-nebuď-mrtvej-prosím-tě-nebuď-mrtvej spolu s doznívajícím vytržením mě tak pohltí, že si ani nevšimnu, jak stíny začínají kanout ze stromů, náprav a dalších tmavých míst, a slévat se v jeden. Slizovky si za vhodných podmínek počínají podobně – shluknou se v gigantické společenství ovládané stejným záměrem. Jenže u slizovek to neprobíhá s kvílivým, srkavě mlaskavým zvukem, jako když letadlo protrhává oblohu. Slizovka si pro vás nepřijde, aby vás stáhla dolů do temnoty.

	Směju se a nadávám, zatímco mě Thando – ten věčnej zasranej rytíř na bílým koni – táhne dolů po schodech Luxusního viladomu Belhám, který nebyl vůbec luxusní a jen stěží se dal označit za dům. Pár dalších smažek postávajících ve dveřích svých bytů tomu nepřítomně přihlíží, ale nic je nedokope k tomu, aby nějak zasáhly. Ostatní nic nedokope ani k tomu, aby to sledovali. Stejně jako moje rodiče nic nedokope k tomu, aby se do toho vložili, ne po všech mých předcházejících prohřešcích.

	„Nech mě kurva bejt!“ Směju se a křičím, vzpouzím se a kopu a zmítám se, když mě bratr cpe do báječného nového volkswagenu Polo, který dostal ke svému báječnému novému povýšení. „Proč mi prostě nemůžete dát –“

	Songweza si ve své anonymní ložnici maluje nehty na fialovo. Když je s nimi hotová, roztáhne nohy a namaluje si na vnitřní stranu stehna čárky v úzkých rozestupech připomínající řezné rány.

	Světové obchodní centrum. Až na to, že letadla kroužící kolem těch dvou věží jsou pokrytá tmavým peřím s bílými proužky a mají dlouhé ostré zobáky.

	V keři euryopsu zůstane po nárazu Thandova těla trvalý otisk. Čekám něco na způsob kresleného seriálu, dokonalou siluetu zlého kojota s rukama rozhozenýma překvapením. Ale najdu jen rozdrcený keř. Zlomené větve. Potlučené a natržené listy. Skvrny na bílých okvětních plátcích jako od rzivého deště.

	Kdepak máš rodiče? ptá se mě paní v supermarketu, poklekajíc, aby mě oslovila. Má vlídný pohled, ale na jmenovce má napsáno Vrah! Vrah! Vrah!

	Když mí rodiče vyjdou před vchod na pohotovost, aby mě našli, aby mi řekli, svírajíce jeden druhého, jako kdyby přestala fungovat gravitace a oni se snažili najít nový způsob, jak se orientovat ve světě, pochopí, že už to vím. Sedím na chodníku v červenomodrém stroboskopickěm světle sanitky, třesu se a zalykám se škytavými zvuky děsu. Lenochod mi svírá hruď, tlapy ovinuté kolem mých ramen v jidášském objetí. Protiproud mi poskytl jen chvilkový odklad. Ale až poté, co jsem ucítila suché horko jeho dechu.

	Tsotsis hrají na pódiu ve svých mzekezekeovských lyžařských kuklách. Stáhnou si je. Všechno jsou to Songwezy. Pak si stáhnou tváře.

	e-mail. Rok výroby, značka a číslo modelu. Poznávací značka a registrace. Čas a adresa. Necítím se vinna. Vzniklá škoda bude uhrazená z pojištění. Já vyrovnám dluh u svého dealera. Únosy jsou na denním pořádku. Nespoléhám na rytíře na bílém koni.

	Cachtám se v loužích na zahradě. Na sobě mám černočerveně puntíkované galoše s beruškami, které mají na prstech namalované rozesmáté hmyzí tvářičky. V loužích postávají růžoví plameňáci jako v dokumentárním filmu o etošských solných pánvích, který jsem jednou viděla. Nebo to bylo o Okavangu? Vrhnu se k nim, mávám rukama a povykuju, aby se vylekali/rozletěli. Jenže další louže už není louže a celou mě pohltí. Jakmile začnu klesat hloub, vzhlédnu k hladině a zjistím, že to vůbec nebyli plameňáci. A že mě něco táhne dolů.
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	BIBLIOZOOLOGIKA: ENTYMOLOGIE

	ZVĚRONOŠSKÉ TERMINOLOGIE

	M

	Mashavi – jihoafrický výraz (konkr. šonšský) užívaný k popisu nadpřirozených vloh propůjčovaných aposymbiotem jakož i samotného aposymbiotického zvířete.

	Termín se poprvé objevil v tisku roku 1979 v podobě „mashave“, a to v textu zcela nesouvisejícím (Mýty a legendy jižní Afriky od Penny Millerové, vydal T. V. Bulpin, Kapské město), nicméně věrně odrážejícím jeho nynější zaběhnuté užívání a význam v jihoafrickém prostředí.

	„Mashave jsou duchové cizinců nebo poutníků, kteří zemřeli daleko od své rodiny či klanu a nedostalo se jim náležitého pohřbu. Z tohoto důvodu také nebyli ‚povoláni zpět‘ a místo toho se toulají buší, neschopni dojít klidu. Tito duchové bez domova budí v lidech strach, protože neustále vyhlížejí živého hostitele, v němž by mohli přebývat; poutníkův duch se totiž nemůže vrátit do země svých předků a proto hledá tělo někoho, kdo by se jej ujal.

	Pakliže dotyčná osoba neprojeví dostatek ochoty, zachvátí ji choroba, kterou nelze vyléčit evropskou medicínou, ale jedině zásahem věštce. Je-li diagnostikována posedlost mashave, musí se pacient rozhodnout, zda ducha přijme či odmítne. Nepřijme-li mashave, věštec je vložením rukou přemístí do těla zvířete (nejlépe slepice nebo černé kozy). Poté zažene zvíře do pustiny stejně jako staří izraelští kněží zaháněli do pouště „obětní beránky“, na něž přenesli hříchy celého národa.

	Kdokoli by se pak ve své bláhovosti ujal takto prokletého zvířete, stane se sám hostitelem bludného ducha.

	Přijme-li dotyčný své mashave, choroba rázem pomine. Následně proběhne zvláštní obřad, při němž je zasvěcen do kultu tvořeného skupinkami, jejichž členové jsou posedlí obdobnými typy mashave. Někteří z nich se věnují porodnictví, jiní zase využívají své věštecké či bylinářské znalosti. Někteří posedlí jedinci jsou dokonce přesvědčeni, že přítomnost mashave zlepšuje jejich výkon i v tak nepravděpodobných oborech, jako je fotbal, jízda na koni nebo prospěch ve škole!“
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	Otevřu oči. Sedím na úzké lavici v čekárně s lenochodem svinutým na klíně. V ruce svírám neoznačenou lahvičku od sirupu proti kašli. Zasvěcenkyně stojí vedle mě a podává mi kabelku.

	„Co v tom je?“ zeptám se, zatímco zkoumám skleněnou lahvičku ve své ruce. Uvnitř se převaluje nějaká vazká tekutina odporně sírové barvy.

	„Muti. Na očištění od špatné energie.“

	„Jako třeba od té, kterou jste mě právě otrávili?“

	„Uleví vám od té bolesti hlavy. Zvířecí magie je velmi mocná. Někdy její účinky ještě nějakou chvíli přetrvávají. Aplikujte dle potřeby.“

	„Díky,“ opáčím s veškerým sarkasmem, jakého jsem v tu chvíli schopna. Mrsknu lahvičku do kabelky s úmyslem vylít ji doma do dřezu.

	Někde nahoře zarachotí bouřka, která rozvibruje okenní tabuli i plechovou střechu. Venku se zešeřilo. Vypotácím se ven s lenochodem přitisknutým k hrudi. Všechno mi přijde zploštělé. Ale možná to jsou jen dozvuky toho, čím mě otrávil sangoma. Lenochod úpí a hází sebou, takže si nakonec stáhnu šátek a smotám z něj něco na způsob dětského vaku, do kterého ho uložím.

	Na chodníku vedle mého auta se třpytí sklo. Boční okýnko je rozbité. Dojde mi, že můj mobil nebyl mezi věcmi, které jsem vysypala z kabelky na tu rákosovou rohož, a že jsem ho tedy musela nechat na sedadle spolujezdce poté, co jsem Giovi předčasně zavěsila.

	Mám migrénu, která by i té nejhorší kocovině dokázala utrhnout hlavu a nachcat jí do krku. Cikády cvakají. Doprava hučí a bzučí. Masivní dešťové kapky se rozstřikují jako omastek. Odklopýtám k muži rozřezávajícímu pneumatiku, který už to pomalu začíná balit. Dokonce i turisté prchají před bouřkou a parkoviště se vylidňuje. „Promiňte. Neviděl jste, kdo mi rozbil okýnko?“

	Uhne pohledem.

	„Byl jste tady celou dobu. Musel jste to vidět.“

	Hodí mi k nohám gumový odřezek. Jako opovržlivé gesto to není o nic méně výmluvné než plivnutí.

	„Vodpal, apino.“

	Rozhlédnu se kolem, jestli neuvidím svého žlutookého hlídače. Nikde po něm není ani stopy. Déšť nabírá na síle. Ve vzduchu se však vznáší výrazná sladká vůně, která mě dovede až k celtě natažené pod stromem. Strčím pod ni hlavu, ale jen co se mé oči začnou přizpůsobovat temnotě, pochopím, že ten přístřešek sahá mnohem hlouběji, že ten, kdo tu přebývá, se prohrabal pod sutinami, aby si mohl rozšířit doupě. Skrčím se a šourám se oparem dýmu, který je těžší než dormogen nebo piko a má v sobě něco nakyslého, ale to je možná jen pot. Je tu cítit ještě něco dalšího, odér, který je mi až příliš povědomý – kanalizace. V šeru rozeznám trojici dřepících postav, mezi nimiž koluje dýmka.

	„Hele, fokkof! Wat doen jy?“ zavřeští nějaká dívka, která si dýmku žárlivě přitiskne k sobě, jakmile k nim udělám prvních pár šouravých kroků. Není zase tak stará, něco kolem devatenácti, možná dvaceti let, ale tenhle životní styl jejímu vzhledu neprokázal žádnou velkou službu a tvář má zbrázděnou jizvami a modřinami. Čelist má zarputile sevřenou a vlasy slepené do chumáčů střídaných zanícenými lysinami, jako kdyby jí je někdo vytrhával po celých hrstích.

	„Chci jen svůj mobil.“

	„Kristepane. Já to říkal, mos, já to říkal,“ skuhrá Žlutoočko vyplašeně. Dopředu se prodere nějaký starší kluk, ze kterého čiší agresivita. Jestli je Žlutoočko vysmažená krysa, tak tenhle kluk je hajzl k pohledání. Za ním se ve tmě se zachřestěním zavrtí ještě někdo další. Vidím, že jsem to hrubě podcenila.

	„My žádnej mobil nemáme, pani. Tak děte do prdele,“ řekne Žlutoočko.

	„Aspoň simku. Má pro mě velkou cenu.“

	„Kolik?“ chce vědět ta holka.

	„Thula, Busi!“ zasyčí ten starší kluk a Busi se přikrčí, jako by ji uhodil.

	„Dvě stovky za simku,“ navrhnu. „Tři sta i s telefonem.“

	„Čtyři sta.“

	„Dobře.“ Otevřu peněženku tak, aby neviděli, kolik v ní mám, odpočítám čtyři storandové bankovky a podržím je před sebou.

	„Hele, a co nám brání v tom, abychom si je prostě vzali?“ vyzvídá s úšklebkem Busi, která se už zase plíží dopředu.

	„Já.“ Můj nucený pobyt v Sun City mě kromě čekání naučil i další věci. Třeba jak neuhnout pohledem. Mé oči už se přizpůsobily šeru, a tak matně rozeznávám, že vzadu se nora svažuje do něčeho na způsob jeskyně. Děti se zřejmě prokopaly do dešťové stoky, která možná byla poškozená už v době, kdy ji zakryly celtou. Nejspíš tady přespávají, propletení jako osazenstvo krysího doupěte. Něco se tam dole šourá sem a tam, vydávajíc suchý pleskavý zvuk.

	„Jsi snad nindža nebo co?“ ptá se Hajzl k Pohledání, a rozhlíží se výsměšně po ostatních.

	„Chceš se přesvědčit? Chceš vědět, jaký mám shavi? Jaký muti jsem právě sehnala na trhu?“

	„Pět set,“ vypálí Busi. Tentokrát ji Hajzl skutečně praští a uštědří jí facku hřbetem ruky. Zakňučí a vrhne po mně vyčítavý pohled, jako by to všechno byla moje vina. A třeba opravdu je. To, co přešlapuje tam vzadu, na okamžik zaváhá a pak zase začne nervózně šustit. Na celtu dopadá déšť.

	„Tohle je moje nabídka. Berte nebo nechte bejt. Jsou to slušný prachy.“ Zamávám modrými bankovkami a Žlutoočko po nich hmátne, ale neúspěšně. „Kdepak. Nejdřív mobil. A řekněte tomu, kdo se schovává tam vzadu, ať vyleze, abych na něj viděla.“

	Hajzl vypadá, že ho to pobavilo. Plácne se do stehna, jako když přivoláváte psa, a ze tmy se s chřestícími bodlinami po třech vybelhá dikobraz, který ho v gestu ostražité náklonnosti šťouchne tupým čenichem do kolena. Z tlamy mu visí tlusté provazce slin, oči má kalné a chybí mu jedna zadní noha. Pahýl se mu zahojil špatně, tkáň je zašedlá, špičaté chlupy pokryté zaschlou krví a hnisem. Je cítit vlhkem a hnilobou, jako rozpraskaný beton té díry, ze které vylezl.

	„Co jste kurva tomu zvířeti provedli?“

	„Jsou to slušný prachy,“ opičí se vemlouvavě Hajzl. „Chceš taky? Za toho lenochoda dostaneme dobrou cenu. Je to přece vzácnej druh, ne? Začneme prstem. Nebo packou.“

	„Klidně celou tlapou,“ dodá si odvahy Busi a udělá krok. „Nebude vám chybět. Ani si toho nevšimnete.“ Dikobraz mě pozoruje korálkovýma očkama a já proti své vůli, proti pravidlům věznice, začínám pomalu couvat. Seru na mobil. Odi mi může koupit jiný. Jenže Hajzlovi se podařilo proklouznout za mě a zablokovat východ. Venku leje jako z konve se zvukem připomínajícím řev diváků na stadionu. Shluky krup se s cinkotem odrážejí od betonu. Hajzl vytáhne z kapsy šroubovák s naostřenou špičkou. Je špinavý až hrůza – kdyby vás tím bodnul, tetanus by byl to poslední, s čím byste si dělali starosti. A že jsem viděla hodně hnusné bodné rány. Jedné gangsterce ve vězení natrhla její holka ledvinu. Trvalo jí několik týdnů, než umřela na následky infekce.

	„Nechoď ještě, srdíčko,“ zvýší Hajzl hlas, aby ho bylo slyšet i v šumu deště.

	„Kdybych věděla, že pořádáte večírek, přinesla bych dort,“ opáčím. Pustím bankovky, aby se třepetavým letem snesly na zem, a dívka se v souladu s očekáváním skrčí, aby je posbírala. Na okamžik se mi tím podaří rozptýlit jejich pozornost.

	Chytnu lenochoda za tlapu a seknu jeho drápy Hajzla do tváře dřív, než stihne zvednout šroubovák. Zařve a zavrávorá, chytí se za nos a oči. Nezdržuju se, abych viděla, jaké škody se mi podařilo napáchat. Otočím se a vrazím vší silou do Žlutoočka, až spadne na holku, která pořád ještě klečí nad bankovkami. Její hlava břinkne o zem s bolestivým zaduněním. Nemám čas cítit se provinile. Pravidla věznice: sejměte vůdce a zmizte prvním východem, který se namane. Procpu se kolem dikobraza, jehož ostré bodliny se mi zachytávají o džíny, a vyrazím úplně jiným směrem, než Hajzl čeká, dolů do rozšklebené šachty a tmy dešťové stoky.

	Po čtyřech se sunu tunelem kolem změti pokrývek páchnoucích kouřem, potem a močí, tápu před sebou rukou po drsném betonu. Moje tenisky čvachtají v pramínku shnilého bahna. Nevidím ani hovno, ale cítím, jak kolem mě chlístá voda. „Doufám, že víš, kam jdeme,“ zamumlám a lenochod navzdory šoku dokáže kviknout v odpověď. Tunel by měl ústit do hlavního kanálu. Tam někde pak bude servisní východ, který mě dovede rovnou na ulici. Stačí se k němu dostat dřív, než mě chytí.

	Za sebou slyším zkreslenou ozvěnu rozlícených hlasů. Kéž by se pořád ještě hádali, jestli jsem se vydala doleva nebo doprava. Kéž by se rozdělili. Pak bych si s nimi poradila snáz. Lezu dál do tmy, teď už po dvou a přikrčená. Do bot mi teče voda; nejdřív mě napadne, že se tunel rozšiřuje, ale ve skutečnosti hladina stoupá působením deště. Další důvod, proč tenhle útěk urychlit.

	Lenochod mě zamručením upozorní na širokou kluzkou plošinu v ústí tunelu, ale pozdě, takže přepadnu přes okraj a o dva metry níž si o hranu schodu narazím kostrč. Bolí to, jako by mi někdo prohnal páteří kolejnicový hřeb. Vyrazí mi to dech. Ležím tam omráčená, zatímco lenochod kníká a skučí, abych vstala.

	Ležím na kraji velkého schodiště, které se svažuje po stupních zkosených pod třicetistupňovým úhlem. Nad sebou vidím, jak se na něm slévá několik přítoků, z nichž prýští temná masa vody. Za nimi se táhne klenutý strop jako v katedrále. Všechno to vidím díky jasnému kruhu připomínajícímu střešní okno a úzkému kovovému schodišti vedoucímu ke kanálovému poklopu, které se jako na potvoru nachází mimo dosah o celé jedno patro výš.

	Hlasy se začínají přibližovat. Asi tak metr nebo dva nade mnou vykoukne z jednoho bočního tunelu Žlutoočko, který si posvítí dolů baterkou. „Tady! Tady je!“ zavřeští hlasem přiškrceným vzrušením. Následuje zdušená odpověď, jako by se někdo snažil mluvit pod vodou. „Pomožte mi! Pomožte mi slízt,“ pokřikuje Žlutoočko. Lenochod mi zamlaská do ucha a zatahá mě za rameno, aby mě přinutil vstát. S námahou se vyškrábu na všechny čtyři, vytrhnu si z lýtka dikobrazí bodlinu a odplazím se dolů po rampě k dalšímu schodu a pak k následujícímu.

	Schody volně přecházejí v metr širokou hlavní tepnu. Zkusím udělat pár kroků po úzkém obrubníku lemujícím kanál, ale cement se drolí a je potažený kluzkou vrstvou slizu. Nemám čas potácet se po okraji. Vklouznu do proudu vody. Sahá mi až k bokům a je odporně teplá, jako kdyby do ní někdo načůral. Někde za mnou se ozve šplouchnutí, ale zvuk je zkreslený tunelem, takže nemám tušení, jak blízko to bylo. Risknu pohled přes rameno, ale vidím jen tmu.

	~

	Proud se vlévá do výklenku, kde se dešťová voda shromažďuje před dalším zákrutem. Okolní krajina se tu mění, novodobý cement střídá prastaré cihlové zdivo, viktoriánský pozůstatek zlaté éry města. Vydrápu se z vody a ukryju se v nejbližší nice, kde se přitisknu zády ke zdi a skrčím se mezi naplavené odpadky, abych byla co nejmenší, ale zároveň se mohla dát okamžitě do běhu. Lenochod se choulí ve vaku na mé hrudi a chvěje se nezadržitelnou třesavkou. Něco mě kradmo zalechtá na zádech. Dojdu k závěru, že bude lepší na to nemyslet. Můžu jen doufat, že to jsou švábi.

	„Ná, puťa-puťa-puťko!“ ozve se Hajzl odněkud z tunelu. Zní nasraně. Na jeho výzvu odpoví nervózní dívčí zahihňání. Což znamená, že buď Žlutoočko mlčí, nebo že znají tyhle tunely líp než já a on už si nadběhl někam, kde mu vlítnu rovnou do rány. Musím se dostat zpátky k tomu žebříku.

	Šplouchavé zvuky ohlásí příchod Žlutoočka s baterkou, za nímž se v uctivé vzdálenosti brodí prostředkem kanálu Hajzl se šroubovákem ve zdvižené ruce. Na tváři má dvojitý šrám od drápů. Přeju mu, aby se zanítil. Rány způsobené aposymbiotickými zvířaty se někdy podeberou prazvláštním a dost nechutným způsobem.

	Vmáčknu se do zdi, lenochod nahrbí ramena, aby zabíral co nejméně prostoru, hlavu mi vsune pod bradu a oba zatajíme dech.

	Projdou přímo kolem nás za doprovodu Žlutoočkova falešného pohvizdování. Jestli se vzdálí dost daleko, mohla bych se stejnou cestou vrátit.

	Někde za nimi dívka leknutím vypískne.

	„Přestaň blbnout!“ houkne Hajzl za sebe, aniž by se obtěžoval ohlédnout. Busi se vzápětí vynoří, opatrně našlapuje po obrubníku a svítí si na cestu mým mobilem. Třepe nohou jako kotě a v ruce svírá skrznaskrz promočenou tenisku s tkaničkami zčernalými mastnou špínou.

	„Tumiiiii,“ fňuká a snaží se vyždímat mokrou botu. „Tady to klouže.“

	„Tak jdi prostředkem,“ odsekne zpovzdálí Hajzl.

	Sehne se, aby si mokrou botu nazula na bosou nohu. Pak zvedne hlavu a uvidí nás. Dám si prst před pusu a zatvářím se prosebně. Zírá přímo na mě. Jeden aligátor. Dva aligátoři. Tři aligátoři. Čtyři aligátoři. Pět aligátorů. Šest aligátorů. Načež zaječí: „Tady! Tumi! Tady je, tady je, tady je!“

	Do prdele. A pak mi vyprávějte něco o solidaritě mezi oběťmi. Srazím ji do kanálu. Vykřikne – slabounký zvuk uťatý v půlce, když zmizí pod hladinou. O vteřinu později se s divokým zmítáním a prskáním vynoří bez boty i bez mého mobilu.

	„Vstávej!“ houknu na tu blběnu, které nedochází, že v kanále je vody jen po pás, pro ni maximálně po prsa. Křenící se hajzl Tumi už se brodí ke mně a Žlutoočko se šploucháním za ním.

	„Radši pomoz svojí holce.“ Zůstávám na svém místě, zády ke zdi, a šmátrám rukou v suti u mých nohou. „Voda stoupá.“

	„Umí se o sebe postarat sama,“ odpoví, ale Žlutoočko se u ní zastaví, aby jí pomohl na nohy. Vzlyká a bezvládně na něj nalehne, až ho málem stáhne pod vodu.

	„A co ty?“ ptám se Tumiho. Jen se tím snažím získat čas, pochopitelně. Už jsem našla, co jsem hledala. Sevřu do pěsti úlomek cihly, vstanu a mrštím mu jej plnou silou ne po hlavě, ale po ruce. Tumi zavyje a upustí šroubovák, který se žbluňknutím zmizí, když ho proud odnese spolu s ostatním svinčíkem. Busi hrůzou vyjekne.

	Tumi se vydrápe z vody a skočí po mně. Místo mě však sevře lenochoda, vyškubne ho z vaku a mrskne jím do kanálu. Lenochod skončí ve vodě tak rychle, že nestačí ani pípnout.

	„Co uděláš teď?“ šklebí se zlomyslně Tumi. Nevidí, že se lenochod vynořil opodál a svýma dlouhýma rukama udělal prvních pár elegantních temp k okraji. Jenže proti síle proudu nemá šanci a úhel jeho trajektorie vůči břehu se neustále zostřuje, jak ho voda unáší pryč.

	„Jdi do prdele,“ opáčím a bodnu ho ze strany do krku tou zlomenou dikobrazí bodlinou. Pak sevřu kabelku a vrhnu se do kanálu za lenochodem, aniž bych si počkala na výsledek.

	Proud nás vyplaví o několik kilometrů dál vzájemně propletené a otlučené od neustálých nárazů o cementové stěny kanálu, které nám způsobily řadu drobných zranění včetně poškrábaných rukou a nohou od nečekané kolize s ulomenou větví zaklíněnou pod vodou.

	Trvá to pěknou chvíli, než seberu sílu, abych vstala a pokračovala dál, a když si hodím lenochoda na záda, je tak nacucaný vodou, že mám pocit, jako by přibral deset kilo. Je nějak podezřele zticha, což je výmluvná známka, jak blbě na tom jsme, protože normálně se vůbec neostýchá, když má ventilovat své stížnosti podrážděným mečením.

	Nejhorší na tom je, že nevím, kde jsme. Ne že bych byla přední světová odbornice na joburské dešťové stoky, ale už jsem se jimi při hledání pohřešovaných věcí brodila tolikrát, že mám o jejich uspořádání určitou představu. Tady to nevypadá ani trochu povědomě. Tunely tu tvoří změť černočerných termitích jam, z nichž některé se zužují do slepé uličky, jako by to kopáče nakonec znudilo a nechali rozdělanou práci ležet. Možná to byli první zlatokopové z dob, kdy veškerý Johannesburg sestával z bandy zarostlých prospektorů přehrabujících se v hlíně. Třeba si s sebou domů přineseme zlatý valounek zvíci lenochodovy hlavy.

	Lenochod mě naviguje tmou, svírá mi ramena jako řídítka. Kdybychom aspoň našli nějakou ztracenou věc, jejíž vlákno by nás dovedlo domů jako cesta značená drobečky.

	Jenže ani po několika hodinách pořád nic, ani ztracená věc, ani východ, dokonce ani chodba, která by někam vedla, jen jedna slepá odbočka do vlhké tmy za druhou. Lenochod kvikne jen jednou, tiše a bezútěšně, když se sesunu ke zdi. Bolí mě nohy a žaludek mám sevřený, jako kdyby hlad byl bonbon, kterým se může nasytit.

	„Neboj, bráško. Však my se odsud dostaneme,“ uklidňuju ho. „Žádnej strach.“ Musí mu být jasné, že tomu sama nevěřím. Tady dole je taková tma, že si moje oči začínají vymýšlet přízraky, aby si nějak vynahradily tu smyslovou deprivaci, černé vlnění na černém pozadí. Je tu ticho jako v očistci.

	A pak najednou lenochod zašvitoří a s trhnutím hlavy vzhlédne. Plavání není to jediné, co mu jde líp než mně. Našpicuju uši. Srdce mi spadne do kalhot. „To jsou oni?“

	Zaslechnu hluboký hřmot, obtížně rozeznatelný, ale neustále sílící, jako hudba gradující na tanečním parketu. Rychle se zvednu. „Voda?“ Každý rok se ve zprávách mluví o dětech, co se utopily v kanalizaci při nečekané bleskové průtrži, když v tunelech potají hulily trávu nebo hledaly želvy nindža.

	Jenže lenochod podrážděně zamlaská na znamení, že mám být zticha, aby mohl naslouchat. Bude to něco jiného. Naléhavě mi zašátrá po obličeji, jak to dělává, když zaspím. „No dobře pořád,“ povzdechnu si a odpotácím se směrem, kterým ukazuje – ke zdroji hluku. Jen aby to nebyla vodní stěna.

	Zvuk se rozléhá tunely a sílí až do regulérního zemětřesení, při němž vám cvakají zuby. Kdesi vpředu se objeví záře jako od civilizace. V mém nitru se zažehne jiskřička naděje. Za dalším zákrutem vyklopýtám do oslepujícího umělého světla. Rozeznám obří kovové výztuhy podpírající tunel jako břicho nějaké robotické velryby. A pak se mi jen pár centimetrů od obličeje s hukotem přežene smršť kovu a skla.

	Rozmazaná šmouha jednoho šokovaného růžového obličeje za okýnkem s pusou otevřenou údivem je jediným svědkem toho, jak Zinzi Decemberovou málem přejede souprava rychlodráhy Gautrain.

	
21

	Brixton sice ještě není nový Melville, ale s otevřením House of Nsako a teď i Kontrarevoluce je celá čtvrť jednoznačně na vzestupu, a to včetně obligátních popuzených obyvatel, kteří si stěžují na hluk a auta blokující jejich příjezdovky. Dojdu ke vchodu, přičemž pokulhávám jen nepatrně. Zbavit lenochodovu srst kanalizačního odéru trvalo několik hodin a já mám pod svými krátkými šaty ve stylu šedesátých let tričko s dlouhými rukávy, abych zakryla aspoň ty nejhorší škrábance. Jinak jsme na tom celkem dobře, když vezmu v úvahu, jak traumatický den máme za sebou – museli jsme se dostat přes ochranku v metru a najít v Sandtonu taxikáře ochotného svézt uválenou, mokrou a smradlavou zvěronošku do centra, aby mohla zachránit svoje auto.

	To telefonní číslo na zlevněnou linku, co mi dal Vuyo, patří taxislužbě Quick-Quick. Spojovatelka na ústředně mi našla záznam hovoru přijatého v neděli v 02.46 ráno. „Ano, obdrželi jsme hovor,“ komentovala to nakvašeně. „Vyzvednutí na adrese Highbury Road 14, Brixton. Před nějakým klubem. Kontrarevoluce? Jízda do Morningside. Tak zaplatíte to nebo ne?“

	„Za co mám zaplatit?“

	„Zákazník se nedostavil. Náš řidič tam čekal dvacet minut. Za tu dobu by stihl odbavit dvě další žádosti. To je ušlý zisk. To je –“ Ale to už zavěšuju.

	Vstupní dveře Kontrarevoluce jsou dramaticky předimenzované, leskle černé a s velkými stříbrnými madly ve tvaru obrácených písmen K a R umístěnými proti sobě. Zevnitř duní hip hop, ledabylý zpěv podbarvený okázale zlověstnou melodií. Vyhazovač má na sobě tmavé brýle a červenočerné sako s odznáčkem ve tvaru zlaté helmy v klopě, s nimiž krásně ladí jeho nepřehlédnutelně nahrbená ramena a na první pohled patrná bojechtivost. Když však zaváhám, přestane se tvářit hrozivě a nadzvedne sametovou šňůru.

	„Jdete dovnitř?“

	„Na někoho čekám. Díky.“ Ten někdo přijde nejdřív za hodinu. Jdu šíleně brzo, ale dneska mi nejde o to vidět se s Giem.

	„Já jen, že uvnitř je víc teplo,“ dodá vyhazovač.

	„To jo, ale nesmí se tam kouřit.“ Vyklepu cigaretu z krabičky, kterou jsem zakoupila speciálně pro tuhle příležitost. „Jak je to v tý písničce? Vzepřeli jsme se zákonu.“

	„A zákon vyhrál,“ přitaká a cvakne mi před cigaretou laciným plastovým zapalovačem. Kouření: pořád ještě nejspolehlivější ledoborec, jaký kdy lidstvo objevilo. Jeho pohled zalétne k modřinám na mém zápěstí.

	„Nebude s lenochodem problém?“

	„To řekněte vy mně.“

	„Ale oficiálně to zakázaný není?“

	„Klub si vyhrazuje právo zamítnout vstup.“

	„Kdo o tom rozhoduje?“

	„Já.“

	„Nejste zrovna dvakrát sdílnej.“

	„Za to mě nikdo neplatí.“

	„Tak kdo se přes vás nedostane?“

	Odpočítává přestupky na prstech. Klouby má zbrázděné jizvičkami a dva prsty má zafixované dlahou. Nejspíš od amatérského boxu. V těchhle vybraných čtvrtích se vyhazovači moc nenadřou. „Každej, kdo není slušně oblečenej. Nebo přijde opilej. Nebo je to znártiej dealer. Nebo když se mi nelíbí, jak se chovaj.“

	„A já jsem slušně oblečená?“

	„Jo.“

	„A líbí se vám moje chování?“ Odhodím nedopalek cigarety na zem a zamáčknu ho špičkou boty.

	Jeho výraz se rázem změní. „Hele, nejsi ty jedna z těch novejch holek?“ zeptá se podezřívavě.

	„Možná bych chtěla bejt.“ Tenhle zvrat jsem nečekala.

	„Protože vchod pro zaměstnance je vzadu. Joey ví, že jsi tady?“

	„Nejsem si jistá.“

	„Tak to běž zjistit. A nešpačkuj mi tady.“

	Chvilku mi trvá, než mi dojde, že má na mysli tu cigaretu.

	„Díky – jak že se jmenuješ?“ optám se, zatímco se shýbám pro nedopalek a schovávám ho do kapsy.

	„Ronaldo.“

	Vchod pro zaměstnance vede do kuchyně. Muž vytahující z ledničky předpřipravené maki mě nasměruje po schodech nahoru. V duchu si udělám poznámku, že od zdejšího suši se radši budu držet dál. Projdu chodbou lemovanou skříňkami zaměstnanců kolem otevřených dveří na toaletu, kde si shluk skvostných, znepokojivě mladých servírek upravuje nalíčení, a vyjdu po schodech ke dveřím s nápisem „Kancelář“. Zaťukám a uposlechnu výzvy, když se ke mně zevnitř donese rozmrzelé „Vstupte!“

	Za dveřmi se nachází stroze zařízená kancelář shlížející z výšky na parket. Výhled doplňuje monitor; přenáší záběry z bezpečnostního okruhu, který přibližně každých dvacet vteřin přepíná z kamery na kameru včetně těch, které jsou instalované nad umyvadly na záchodcích. Nějaká obryně tu sedí u tabulkového procesoru, pokud se dá soudit z odrazu v okně za ní. Otráveně vzhlédne a rázným pohybem si strhne brýle, jako by nebyla zvyklá je nosit. Nebo se s nimi ukazovat.

	„Ag ne. Nenene,“ prohlásí Joey, jakmile na mě zaostří. Má popelavě blond vlasy uhlazené jako deka na vojenském kavalci a oční stíny se stříbrnými třpytkami, které zvýrazňují rozdíl mezi zbarvením obou duhovek – jedno oko má modré, druhé oříškově hnědé. Na sobě má smoking s korzetem, který sice trochu krotí její bujnou postavu, ale ne prsa, která dělají vše pro to, aby z jeho sevření uprchla a podmanila si svět. Musela si vydělat spoustu peněz v předešlém životě, který zřejmě zahrnoval nakrucování u tyče a mnoha, mnoha různých rozkroků. „Nevím, kdo tě za mnou poslal, koťátko, ale pro nás už jsi moc stará. Je mi líto.“

	„Nemohla bych dělat aspoň – servírku?“ plácnu naslepo.

	„Promiň, andílku. To by i pro naši klientelu bylo trochu moc exotiky najednou. Jenom tanečnice. Ale zkus to ve Foxhole, tam berou i zralejší.“

	„Když já jsem doufala, že dostanu místo tady,“ nasadím trucovitý tón a snažím se tvářit dotčeně. „Odi mi to slíbil.“

	„Fakt, jo? Tak to máš smůlu, skattebol, poněvadž nejsi žádná Carmen. Vyřiď Odimu, že může rozhodovat o složení personálu, až se tady ukáže osobně. Do tý doby ne.“ Její pozornost znovu magneticky přitáhne počítačový monitor. „Ty jsi ještě tady?“ dodá, aniž by zvedla hlavu. Nenechám se dvakrát pobízet a vyrazím k baru.

	Navenek se Kontrarevoluce nese v duchu dekadence dvacátých let prošpikované electroglamovými prvky. Velký Gatsby zkřížený s Lady Gaga v odstínech stříbrné a bílé. Nad oválným barpultem s nízkou, neonově bílou deskou, která je tlumeně nasvícená zespoda, visí masivní abstraktní lustr vyřezaný z průsvitného plexiskla. Odi se s tím moc nesere. Tohle je úplně někde jinde než grungeová ošuntělost Bass Stationu. Parket lemuje zvlněná kaskáda boxů potažených stylovou béžovou kůží a umístěných přesně v takovém úhlu, aby jejich osazenstvo mělo aspoň špetku soukromí a přitom mohlo naplno využívat možnost vidět a být viděno. Naproti nim jsou na vyvýšené plošině, obehnané skládací zábranou z bílého bambusu, umístěné dýdžejské kukaně zarámované trojicí majestátních kleneb.

	„Ty jsi ta nová holka?“ ptá se barman s významným pohledem na jednu z klecí pro tanečnice. Je pohledný takovým tím modelínovským způsobem, až na ten dlouhý nos a pleť příliš bledou, aby bez poskvrnky obstála v záři bílého neonu.

	„Jen řadová návštěvnice. Můžu dostat jedno gétéčko? Bez géčka.“

	„Jasně,“ řekne a nalije do sklenky tonik.

	„Nebo víš co, dej mi tam všechny písmenka.“ Lenochodova zasyčení si nevšímám. „Myslím, že jsem si je zasloužila.“

	„Jak chceš,“ opáčí a nalije mi dvojitou. Lenochod se po ní natáhne a pokusí se ji shodit z pultu.

	„Nech těch fórů,“ pronesu vyčítavě a chytnu ho za tlapu dřív, než doputuje ke skleničce. „Promiň, alkohol mu nedělá dobře na žaludek.“

	„Už jsem něco takovýho slyšel,“ přisvědčí barman. „Přenáší se to na něj z tebe?“

	„Tak nějak,“ připustím. „Můžu ho tady někde odložit? Třeba do šatny?“

	Barman pobaveně zavrtí hlavou, ale ta otázka vlastně nepatřila jemu. Další pokus ze zadní řady o zamezení přístupu k míchanému nápoji už se nekoná. Zmocňuje se mě chuť na všechno se vykašlat. Hezký pocit.

	„Jdu moc brzo, co?“ optám se, zatímco obhlížím teritorium.

	„Tady se to začíná rozjíždět až kolem jedenáctý nebo dvanáctý. I ve všední dny.“

	„Co sem chodí za lidi?“

	„Boháči. Trenďáci. Krásky. Spousta machrů z vyšších kruhů.“

	„Vsadím se, že jdeš z náruče do náruče. Jak se jmenuješ?“

	Kupodivu se začervená. „Mám přítelkyni. A jmenuju se Michael.“

	„Co děláš, když neobsluhuješ hosty, Michaeli?“

	„Studuju. Mořskou biologii na Johannesburské univerzitě.“

	„Mořskou biologii? To ses nějak minul městem, člověče.“

	„A jak.“

	„Můžu ti přispět na přeložení do přímořského pracoviště?“ Zastrčím pod tácek pětistovku.

	„Za co to je?“

	„Za jméno toho vyhazovače, co se s ním kamarádila Songweza Radebe.“

	„Ty píšeš do Heatu?“

	„Něco v tom stylu.“

	„Nebudu z toho mít průšvih?“

	„Prosím tě, Michaeli. Vždyť ani nevím, jak se jmenuješ.“

	Přitáhne si tácek k sobě a pětistovka zmizí jako kouzlem. „Ronaldo. Ro. Ale myslím, že z toho nakonec nic nebylo.“

	„Ro je žárlivej typ?“

	„Kdepak, strašně milej chlap. Moc hezky se o ni staral. Nelíbilo se mu, že tak mladá a už chodí do Kontra. Špatnej vliv, chápeš?“

	„To si piš.“

	„Z jednoho chlapa, co jí před pár měsíci zkusil nasypat něco do pití, málem vymlátil duši. To se občas stává. Minulej pátek nám tady jedna holka vytuhla na záchodě. Museli jsme vyrazit dveře. Joey byla pěkně vytočená. Už jsi viděla místní záchody?“

	„Ještě ne.“

	„To bys měla. Zlatej hřeb podniku. Jenom dveře stály deset táců kus.“

	„Frčí tady hodně drog?“

	„Podle oficiálního vyjádření ne.“ Zaujme odtažitou pózu a najednou má oči jen pro drcení ledu do koktejlů. Klábosení o drogách zřejmě není zahrnuto v ceně. Ve většině klubů jsou podobná „vyjádření“ spíš jen řečnické fráze, v nejlepším případě nějaký systém, jak si držet od těla neregulované dealery, ty, co nabízejí pochybný matroš nebo se odmítají s podnikem rozdělit o zisk. Většina klubů proto zaměstnává vlastní dodavatele. Vypátrat je není nic těžkého, když víte, kde hledat.

	Usrkávám svoje gétéčko a sleduju, jak se lokál začíná zaplňovat. Těmi „machry z vyšších kruhů“ myslel barman dívenkami doprovázené starší pány v nesčetných variacích na téma oblek a koktejlové šaty. Okupují boxy a objednávají si šampaňské a whisky single malt z horní police. Mladší tancechtiví návštěvníci se oblékají s nenucenější ležérností do značkových džin a tenisek a obvykle míří rovnou k baru. Na těchhle lidech není nic zajímavého.

	Každopádně však zaregistruju podnikového dealera, respektive on mě. Feťácké feromony ho přitáhnou stejně spolehlivě jako pedofila jesle. Vyhoupne se na stoličku vedle mě jako obyčejný kluk, co balí tu osamělou holku s lenochodem v rohu. Vypadá roztomile, má pískově žluté kudrny a luxusní košili i kalhoty. Takový ten typ, který by se líbil vašemu otci. „Ahojky,“ osloví mě, „tebe jsem tu ještě neviděl.“

	„Jsem tu prvně.“

	„Líbí se ti tady?“

	„Jasně.“

	„Mike říkal, že možná něco sháníš?“ Michael má práci na druhém konci křivky, kde opečovává partu elegantních holčiček ve třpytivých halenkách a černých upnutých sukních, které jsou stále vláčnější a povolnější souběžně s tím, jak se sklenička po práci začíná měnit v celonoční tah.

	„To že říkal?“ Lenochod nahrbí ramena a zasyčí na něj.

	„Hele, já jen opakuju, co říkal. Jestli ti lezu na nervy, tak půjdu pryč.“

	„Dneska si vystačím s tímhle, díky.“

	Jeho smířlivý úsměv ani na okamžik nepoleví. „Tak možná později, lásko.“ Mrkne na mě, vmísí se do davu a chvíli nato už ho vidím, jak tančí s holkou v saténové halence a džínových bokovkách, které jí po bocích sklouzly trochu moc nízko, a odhalily oflitrované spodní prádlo i značnou část zadku.

	„Tady tě mám.“ Gio se zhroutí na sousední barovou stoličku. Pořád ještě zní nasraně, ale snaží se, aby to nebylo znát. Na sobě má nějakou velmi decentní a velmi drahou kolínskou. „Proč mi nebereš telefon? Celej večer se ti snažím dovolat.“

	„S tím mobilem jsem se rozešla. Takový taktický ústup.“ Jenže on mě neposlouchá.

	„Otravoval tě ten chlap? Tady je to někdy horší než v masně.“

	„Potřebuju službičku.“

	„Brzdi, děvče. Už teď jsi hluboko v mínusu, co se týče službiček.“

	„Pohádej se se mnou. Venku.“

	„Tomu se stejně nevyhneš, aby bylo jasno. Proč bych to dělal?“

	„Pamatuješ na ty naše úžasný hádky?“

	„I sousedi o tři bloky dál si je pamatujou, Zee. Stejně jako jejich následky.“

	„Nevzpomínám si, že by sis někdy stěžoval na udobřovací sex.“

	„To víš, měl jsem nahnáno,“ pousměje se. Ale dává si to. Hrávali jsme spolu v posteli různé hry a naše divoké hádky byly bez výjimky přesilovky.

	„No tak. Venku. A když tak mi jednu vraž.“

	„To tu ještě nebylo. Tuhle specialitu ses naučila v lochu?“ Vyrazím k východu a Gio se táhne za mnou. Jen doufám, že ho Ro úplně nesešrotuje.

	Těsně přede dveřmi do něj strčím, zakřičím „Říkala jsem ti, že mě máš nechat bejt, kurva!“ a vyřítím se ven, přičemž kulhám co nejokázaleji.

	Užasle mě chytí za ruku. „Co je?“

	„Tak už to pochop, Giovanni. Je konec!“ Možná jsem to přehnala. V hlavě mi zpívá gin. „Mezi náma dvěma nikdy nic nebylo! A už mě štve, jak za mnou pořád dolejzáš!“

	„Nepovídej,“ opáčí Gio, který se začíná dostávat do role. „No… a co dítě?“

	„Nebylo tvoje,“ improvizuju úsečně.

	„Ty děvko!“ Rozpřáhne se, aby mi uštědřil hranou facku, ale jeho ruka se zastaví dřív, než může zahájit svou dráhu, když ji neodvolatelně sevře pěst zvíci Giovy hlavy.

	„Zřejmě budete muset své večerní radovánky předčasně ukončit, příteli,“ prohlásí muž na druhém konci pěsti. „Co takhle si dát odchod?“ Ronaldo začne kroutit Giovo zápěstí dolů, čímž ho tlačí k zemi po stejné trajektorii, jakou opisuje jeho ruka.

	„Au. Není to tak, jak si myslíte,“ vypískne Gio. „Au.“

	„To jsem ti taky říkala, ty magore pošahanej!“ přisadím si zadrhávajícím hlasem. „Mezi náma je konec. Nech mě na pokoji!“

	„Slyšel jste ji. Nenechal jste vevnitř nic?“ Ronaldo mu kroutí rukou, dokud ho nesrazí na kolena. Gio přikývne.

	„V tom případě vám přeju hezký zbytek večera,“ pokračuje Ronaldo a pustí jeho zápěstí. Gio se vyškrábe na nohy. „A nějaký čas se sem nevracejte.“

	„Kristepane.“ Gio po mně vrhne pohled plný takřka hmatatelné zášti. „Doufám, že jsi spokojená.“ Načež odpochoduje ulicí, protahuje si přitom zápěstí a polohlasem nadává.

	„Děkuju. Nevěřil byste –“

	„Teď ty.“ Chytí mě za ruku a potichu pokračuje: „Tebe tu taky nechci nějakej čas vidět. Nevím, na co si to hraješ, ale nejsem na to zvědavej.“

	„Jasně, omlouvám se –“ Zaváhám a rozhodnu se vyjít s pravdou ven. „Jen jsem chtěla získat vaši pozornost. Vím, že jste pomáhal Songweze Radebeové a –“

	„A podívej, co z toho mám,“ přeruší mě, stáhne si sluneční brýle a nakloní se ke mně, aby mi nic nebránilo ve výhledu. Někdo ho pěkně zřídil. Tvář má samou modřinu a z pravého oka je slzící štěrbina ve fialovém váčku. Na zápěstí ruky, kterou mě drží za paži, má popáleniny od cigaret. Třeba ty prsty v dlaze nakonec přece jen nebudou od boxu.

	„Potřebuju vědět, kde bych ji našla.“

	„Jim jsem taky nic neřekl,“ odpálkuje mě, zatímco mě strká před sebou k nároží. „Proč bych to měl říct tobě?“

	„Protože se jí snažím pomoct.“

	„Tím si nemůžu bejt jistej. Ani ty sama si tím nemůžeš bejt jistá.“

	„Tak mi aspoň řekněte, kdo se po ní sháněl.“

	„Vy zvířetníci už mě fakt serete.“

	„Počkat, to znamená, že to byla Marabu? A Pinč?“

	„To znamená, že už tě tady nechci vidět.“ Strčí do mě tak prudce, že si zvrtnu kotník a ulomím podpatek. Pak se otočí a vyrazí zpátky ke vchodu, z něhož se ven line světlo a basy, nechá mě stát pod lampou s pochroumanou botou. I důstojností. Lenochod otevře tlamu, aby mi povzdechnutím dal najevo, že mi to říkal. „Ať tě to ani nenapadne,“ varuju ho, zatímco si dávám do pusy mentolku, abych nějak přebila ten gin.
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	„S tímhle musíme přestat,“ řekne Benoît, když vytáhne mou ruku z propocené změti ložního prádla. Pak ji otočí dlaní k sobě a přejede rty špičky mých prstů jednu po druhé tím nejlehčím ze všech polibků.

	„S čím, s konstatováním samozřejmého? Jednou víc nebo míň, copak v tom pro tvoji manželku je nějaký rozdíl? Bude tě mít po zbytek tvého života. Nebo dokud se nerozvedete kvůli nějaké maličkosti, jako třeba že nevymačkává zubní pastu od konce tuby. Nebo, co já vím, protože jste se po těch pěti letech navzájem úplně odcizili.“

	„Pro mně to rozdíl je.“

	„Jo, jenže ty ji budeš mít po zbytek života taky.“ Převalím se a uvelebím se na něm obkročmo. „Tak co, dokážeš s tím žít?“

	„Slez ze mě, ty doroto.“

	„To přece nemyslíš vážně.“ Skloním se, abych ho mohla políbit. Opřu se přitom o jeho hruď a tu hladkou umrtvenou jizevnatou tkáň, v níž není žádný cit.

	„Nezasloužím si čas na zotavenou?“ vyzvídá, zatímco mě chytá za zápěstí, jako by mě chtěl přeprat. Ale nic takového nemá v úmyslu.

	„Já ti ukážu, co si zasloužíš,“ prohlásím a skloním se ještě níž.

	Poté se usadím na kraji postele s nohou složenou pod sebou a začnu zápasit s laciným umělohmotným zapalovačem, který jsem ukradla Ronaldovi a který cvaká jako nejšťastnější ruská ruleta na světě.

	„Už víš, kam pojedeš?“

	„Do Burundi. Na východě je tábor jménem Bwagiriza, v Ruyigi. Říkají, že se tam už nebojuje. Snažej se to všechno zkonsolidovat, shromažďujou lidi na jednom místě. Je to tak lepší.“

	„Ale pořád to není žádný prázdninový letovisko.“

	„Surfování museli zakázat, to je fakt.“ Usměje se, ale ten úsměv je falešný stejně jako značkové zboží z vietnamské tržnice.

	„I stroj na cukrovou vatu se rozbil. Balónky uletěly. A povstalci s sebou odvezli všechny plyšový medvídky. Mluvil jsi s ní?“

	„Mají tam jen jeden satelitní telefon.“

	„Ani nevíš, jestli to jsou opravdu oni.“ Vykřešu jiskru, která však zhasne dřív, než se cigareta stihne rozhořet. Sakra. Cvak-cvak.

	„Někdo z humanitárních sborů OSN mi naskenoval její občanku.“

	„Třeba je kradená. Přisvojená totožnost. V britských uprchlických centrech teď dělají genetický testy, aby si ověřili, že nelžeš ohledně země původu. Už sis zažádal, aby udělali DNA test? Mají k dispozici její zubní kartu?“ Cvak. Cvak.

	„Pro mě to taky není lehký,“ odpoví.

	„Víš co, Benoîte, jdi do prdele,“ opáčím, a dělám zapalovačem cvak-cvak-cvak.

	„Jsem rád, že sis našla někoho jinýho.“

	„A ten šmíráckej prasopes D’Nice může jít taky do prdele.“ Cvak. Cvak. Cvak.

	„Prospěje ti to, Zinzi. Potřebuješ to.“

	Mrsknu tím zasraným zkurveným nefunkčním křápem o zasranou zkurvenou zeď. A hned toho zalituju. Teď budu muset sejít po těch zkurvenejch schodech a koupit si jinej zkurvenej zapalovač ve zkurvený večerce, která bude mít v tuhle zkurvenou denní dobu nejspíš zavřeno. Odplížím se ke stěně a zvednu zapalovač ze země. Malé plastové cvakátko se ulomilo, čímž se to nadobro zkurvilo.

	„Ať už je mezi mnou a Giovannim cokoli, ty už do mýho života nemáš co mluvit, Benoîte.“

	„Nevím, jestli jsem do něj vůbec někdy mluvit mohl.“ Zadívá se na mě, jako bych já byla ta špatná. „Chceš vidět jejich fotky?“

	„Proč bych měla chtít vidět fotky lidí, kvůli kterým mě opouštíš?“

	„Protože ti je chci ukázat.“

	„Proboha. Tak dobře.“

	Pár minut mu trvá, než ty fotky přinese ze svého bytu nahoře. Mně se mezitím podaří vymámit krabičku sirek ze ženy, která stoupá po schodech s vědrem vody na hlavě.

	Když se Benoît vrátí ke mně do bytu, vezme mi z pusy cigaretu a potáhne z ní. Ještě nikdy jsem ho neviděla kouřit. Pak se posadí ke mně na postel, na klíně balíček zabalený v igelitu a převázaný gumičkami. Začne stahovat jednu gumičku po druhé a rovnat je úhledně vedle sebe. Některé z nich se už skoro rozpadají. Jsem zvědavá i navzdory tomu jedovatému květu v mé hrudi.

	„Kdy sis je naposled prohlížel?“

	„Včera. Předtím – už ani nevím. Před rokem? Dvěma? Dřív jsem si je prohlížel každý den.“

	Rozbalí jeden sáček s logem samoobsluhy Checkers. Uvnitř je další sáček a v něm další, ve kterém je pevně slisovaný štos papírů zabalený do kusu tmavozelené pláštěnky a převázaný provázkem.

	Jde o směs fotografií a snímků vytištěných z počítače, které už jsou zašlé, papír zvláčnělý od neustálé manipulace a útrap spojených s cestováním z jednoho konce světadílu na druhý. Benoît se ženou a třemi dětmi ve věku přibližně dvou až sedmi let pózující strnule a bez úsměvu před nízkou zídkou. Rysy mají nezřetelné. Vybělené. Už teď vypadají jako duchové.

	Tatáž žena s utahaným výrazem, oděná do světležluté zavinovačky, jak drží novorozence se svraštělou tvářičkou a očima pevně zavřenýma kvůli ostrému světlu, zatímco dole strká do záběru hlavu malá holčička, jako by se bála, že na ni zapomenou.

	Tatáž holčička, jak děťátko drží v podpaždí a někam ho táhne.

	Klouček sedící v kartonové krabici a odhalující v úsměvu jediný zub.

	Rodina opět formálně pózující před vodotryskem někde ve městě.

	Stejné pozadí, ale tentokrát Benoît drží chlapečka hlavou dolů, jako by ho chtěl hodit do kašny, zatímco zbytek rodiny se válí smíchy.

	Ale srdce mi spadne do žaludku až při spatření fotky, kde ta žena schovává s upejpavým úsměvem tvář do zástěry, škádlíc objektiv. Respektive toho muže za ním.

	„Celvie,“ vyjmenovává Benoît. „Armand. Ginelle. Celestin. To je ten nejmladší. Dva a půl roku. Ten ti má páru. Bez vodítka bys ho ani neudržela.“

	V duchu si to sečtu. „Tak teď mu bude šest nebo sedm.“

	„Sedm. Má narozeniny v dubnu. Příští týden. Sedm let. Už je skoro dospělej. To abych začal dávat stranou peníze na vysokou školu.“ V koutku úst mu nevesele zacuká, ale není to ani čongovská napodobenina úsměvu. Oba se zamyslíme nad nemožností školného, vysokých škol obecně i praktické užitečnosti vysokoškolského titulu. Můj bakalářský diplom. Benoîtovo tříleté studium strojařiny.

	Začne fotky sklízet, znovu je balit do igelitu a převazovat gumičkami.

	„Co jim řekneš?“

	„Že tatínek se ztratil a dlouho bloudil.“

	„A co promyka?“

	„Ale,“ mávne Benoît rukou. „Však on si na ně zvykne. Možná ho budou tahat za ocas, ale to se srovná. On se pere jen s drsnými lenochodkami,“ dodá a šťouchne do mě, aby svá slova zdůraznil.

	„Uf. No, mně se po tobě každopádně stýskat nebude.“

	„Já na tebe nebudu ani myslet.“

	„Já si na tebe ani nevzpomenu, protože si to budu v jednom kuse rozdávat s jinejma chlapama. Budu říkat: a kterýho Benoîta myslíte?“

	„Na promyku si vzpomeneš, až se vylíhnou blechy.“

	„Nevzpomenu. A na tebe taky ne. Nebudeš mi chybět. Nikdy jsem tě nemilovala. Dokonce ses mi ani nelíbil. Divně smrdíš. A ty tvoje nohy, ty tvoje hnusný otlačený nohy jsou normálně nechutný. Už se nemůžu dočkat, až zmizej z mojí postele.“

	„Ty taky divně smrdíš,“ řekne a vtiskne mi polibek na lícní kost hned vedle natrženého ucha. Opřu si hlavu o jeho rameno. Dlouho takhle sedíme beze slova.

	Plavu jeden bazén za druhým v tělocvičně, která patří k fitcentru Old Ed’s. Tam a zase zpátky, dokonalá kotoulová obrátka – kterou jsem se nikdy pořádně nenaučila – na každém konci, tam a zase zpátky.

	V bazénu kromě mě už nikdo není. Možná dokonce v celém fitcentru. Vířím vodu drobnými zčeřenými vlnkami. Hvízdání píšťalky mi udává rytmus, kterého se mám držet, ale já zaostávám. Nestíhám držet krok.

	A někde pode mnou, tak hluboko, že je to skoro, jako by se bazén vznášel nad pevninským šelfem, začíná něco stoupat k hladině a plave to ke mně. Něco zubatého.
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	Probudím se s trhnutím a hlavou jako střep. Benoît ještě tvrdě spí a tiskne se ke mně zezadu tak, že jsme do sebe zavinutí jako dva otazníky. Jeho erekce mě tlačí do zad s nevinnou naléhavostí, zjevně nepoučená o našem rozhodnutí odřeknout si vzájemné rozkoše. Nebyl to sen. Slyšela jsem nějaký zvuk.

	Posadím se a pozorně naslouchám. Rozeznám zvuk běžících nohou. Výkřik doléhající z ulice. Bouchnutí dveří. Další výkřiky. Střelba. Úplně nesmyslně se mi hned vybaví Songweza. Z toho, jak je ten zvuk zdušený, by se dalo usuzovat, že se line z Twist Street, pročež vyhlédnu z okna, abych si to ověřila. Na ulici panuje klid, ani igelitka ve větvích stromů se nepohne.

	Na konci postele se objeví hlava promyky, která zavětří a stoupne si na zadní, aby na mě viděla.

	„Zřejmě jsme v tom zůstali sami.“ Vylezu z postele, něco na sebe hodím a vklouznu do sandálů. „Nesvatá aliance.“ S Benoîtem to ani nehne.

	V šestsetosmičce se svítí. Zlehka zaťukám na dveře a chvíli nato mi otevře pan Khan, ten maličký krejčí, jehož manželka má talent na vetkávání kouzel proti krádeži do jeho výrobků. Dřív míval krámek na třídě Plein Street, ale teď dělá, co může, aby se protloukl tady v Elysium Heights. Jeho žena, paní Khanová, si k výrobě amuletů přivydělává tím, že nájemníkům pomáhá se žádostmi o vládní granty. Má štěstí, že svého černého štíra může bez problémů schovat do kabelky, když jde žádat o sociální podporu s vyplněnými žádostmi a občankami v ruce.

	Pan Khan mi drobnými chvatnými gesty naznačí, ať jdu dál, načež odběhne zpátky k oknu a dramatu odvíjejícímu se za ním. Překročím několik rolí látky a protáhnu se kolem stolku se šicím strojem k oknu, kde paní Khanová, jejich dvanáctiletá dcera, sexuální pracovnice z protějšího bytu a muž, který může být jedině její zákazník pro tuto hodinu, sledují ze svých pozorovacích stanovišť dění dole na ulici. Nejsme jediní, kdo si ve čtyři hodiny ráno vychutnává trochu toho dramatu. Napravo i nalevo od nás se z oken vyklánějí lidé, kteří se dívají, pokuřují a klábosí.

	„Už zase ty gangy,“ komentuje to pohoršeně paní Khanová, měníc polohu kvůli spícímu dítěti, které si tiskne k boku. „A ta zatracená soukromá ochranka.“ Policie je tak otřepaný vtip, že se mu už dávno nikdo nesměje. Bojůvky ovládají Zoo City a centrum města úplně stejně, jako když si psi občůrávají své teritorium. Zajímá je jedině bezpečnost jejich budov. Když naproti přes ulici dojde k trestnému činu, je to, jako by se vůbec nic nestalo. Jakmile je to mimo jejich pravomoc, ztrácejí o celou věc zájem. Elysium a Aurum se naneštěstí nacházejí za hranicemi privatizovaného práva. Náš domácí je moc velký snoep na to, aby si připlácel na ochranu.

	Dolehne k nám praskot dalších výstřelů. V rozbitých oknech budovy na rohu se mihne odraz zášlehu z hlavně. Pak z úkrytu pod stromy lemujícími ulici vyklopýtá muž a přes rameno opětuje palbu. Boty mu zavržou jako na tenisovém kurtu, když uklouzne po vlhkém asfaltu. Za ním se vykolébá medvěd, který se rozhlédne na obě strany, jako by se ujišťoval, že nic nejede.

	Není to ta nejpodivnější věc, kterou jsem v naší ulici viděla. Třeba ten přerušený pokus o znásilnění, kdy paní Khanová zburcovala pár rozložitějších mužů z našeho patra, kteří násilníka ztloukli skoro do kómatu. Nebo ta noc, kdy D’Nicea pobodali, bohužel ne smrtelně. Případně ta vražda ve schodišťové šachtě před několika týdny. Ale nejbizarnější byla ta noc, kdy majitelka místního bordelu proháněla své holky nahaté i s jejich menažerií po ulici v naději, že naláká nové zájemce.

	„Tady někdo nezvládl ukočírovat psí zápasy,“ prohlásí se skálopevným přesvědčením jeden z kluků, kteří se vyklánějí z okna bytu číslo 610.

	„Ještě pořád si můžeš vsadit na výsledek,“ dodá jeho kamarád s bradkou. Ale jejich smích zní dutě.

	„Kdepak,“ namítně podrážděně paní Khanová, „to je hned vidět, co o tom víte. Tohle je určitě válka gangů. Ti z dvěstě sedmičky se přede dvěma týdny naváželi do Kameruňanů a tohle je odveta. Však uvidíte.“

	Pan Khan se pokusí zahnat dcerku zpátky do postele. „No tak, beruško, musíš se pořádně vyspat, zítra jdeš do školy.“ Ale dívka se ani nehne. Tohle je lepší než televize. A nejspíš taky lepší než škola, aspoň co se praktického vzdělání týče.

	Dole na ulici padne další výstřel. Medvědovo rameno s trhnutím poklesne. Zvíře zařičí bolestí, zvedne se do své plné výšky a pak jako by si to zase rozmyslelo. Muž ho zatahá za tlapu, snaží se ho přimět k odchodu. Medvěd znovu zařve, načež se spustí na všechny čtyři. Muž se dá do běhu, přičemž naléhavou gestikulací vybízí medvěda, aby ho následoval. Zvíře se za ním nakonec vydá, ale to už je pozdě.

	Do medvěda se zaryjí další výstřely, tentokrát z kalašnikova, které ho srazí na bok. Muž vykřikne a rozběhne se k němu, ale pak zaváhá. Medvěd udělá další nejistý krok, pak se s udiveným zafuněním svalí na zadek a mátožné se pokusí vstát. Kalašnikov znovu zaklokotá. Medvědovi se podlomí přední tlapy. Čelistí narazí do chodníku se slyšitelným prasknutím. Lidé v oknech se ošijí. Medvědova hlava se pomaličku zvrátí na stranu. Muž se otočí a prchá, jako by mu v patách bylo samo peklo.

	A taky bude.

	Všichni svorně zatajíme dech.

	Po zuby ozbrojený tsotsi svírající tu oblíbenou zbraň revolucionářů, zločinců a revolucionářů, z nichž se stali zločinci, opatrně vyjde zpod stromového baldachýnu, u boku kalašnikov připravený k výstřelu. Nad ramenem se mu míhají křídla. Strdimil. Dojde k medvědovi a šťouchne do něj nohou. Zvíře nereaguje. Pro jistotu do něj ale stejně vyprázdní další zásobník. Pták vystřelí, obhlédne situaci a hned se zase vrátí.

	V dálce jsou slyšet sirény. Patří soukromé ochrance, ne policii. Dá se to poznat podle výšky tónu. Černoch vzhlédne a uvidí půlku budovy, jak stojí v oknech a pozoruje ho. Vesele nám zamává a stáhne se zpátky mezi stromy i se strdimilem, který mu krouží kolem hlavy.

	Víme, co bude dál. Nikdo z nás neřekne ani slovo. Promyka přechází po okenní římse a vousky se jí chvějí. Sirény nabírají na hlasitosti. Medvěd leží bez hnutí na chodníku vedle kovové kostry pouličního stánku.

	Atmosférický tlak náhle klesne jako před bouřkou. Do popředí pronikne tichý hluboký kvílivý zvuk, jako by tu byl odjakživa, hned za hranicí lidského sluchu, a postupně sílí až do hlasitého vytí. Potom začnou ze stromů kanout stíny jako dešťové kapky po bouřce. Temnota se slévá, hromadí a vře.

	Japonci věří, že to jsou hladové přízraky. Scientologové tvrdí, že jde o fyzickou manifestaci toxických engramů. Někteří očití svědkové zahlédli ve stínech zuby, které hryzají a trhají. Na videozáznamech je vidět jen neproniknutelná tma. Já si to nejčastěji představuj u jako černou díru, chladnou a neosobní jako vesmír. Možná se z nás tam na druhé straně stávají hvězdy.

	Když se to rozletí ulicí za běžícím mužem, odvrátím hlavu. Pan Khan zakryje dcerce oči, přestože by jí správně měl zakrývat uši. Křik trvá jen pár děsivých vteřin, než znenadání ustane.

	„Chm,“ udělá paní Khanová, aby prolomila ticho, jehož tíha na nás dolehla, jako kdyby někdo zesílil gravitaci. „Tohle město.“

	Jenže mně se vybavilo něco jiného. „Kdepak máš rodiče?“ mumlám si pro sebe při vzpomínce na tu halucinaci z otravy, tu prodavačku se jmenovkou – Vrah! Vrah! Vrah! – sklánějící se nad mým pětiletým snovým já.

	„Rodiče? Někdo jim to bude muset oznámit,“ přitaká paní Khanová. „Tak pojď,“ osloví svou dceru, odhánějíc ji od okna a nás čumily taky.
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	Ráno, když se vzbudím rozlámaná a rozmrzelá nedostatkem spánku, už je městská úklidová četa dávno pryč. Krev je z chodníku smytá a po mrtvém medvědovi ani stopy. Jediným důkazem, že tu vůbec kdy ležel, je černá skvrna na asfaltu připomínající spáleninu po výbuchu a žlutou policejní páskou ohrazený kus ulice.

	Kéž by úklidová četa mohla udělat totéž s mým autem. Benoît na ně zírá mlčky. Nebyla jsem jediná, kdo včera dostal nakládačku – moje capri to taky pěkně schytalo. A to kompletně. Dveřní panely jsou prokopnuté, přední světla rozmlácená a do laku na kapotě je deseticentimetrovými písmeny vyryté skoro nečitelné slovo, které by z určitého úhlu mohlo dávat „PČA“. Čelní sklo se prohýbá pod fraktálovou pavučinou vytvořenou opakovanými údery kovovým předmětem, jako je třeba to páčidlo, které jsem našla na zadním sedadle. S jeho pomocí byly ostatně rozervané i kožené potahy. Třešničkou na dortu byla hovna – podle zápachu lidská – rozmazaná po kapotě. Nejspíš bych měla být vděčná, že ať už je tady zanechal kdokoliv, nezničil mi jimi čalounění.

	„Riziko povolání,“ prohodím k Benoîtovi. Jenže teď se mi to machruje. Včera, když taxík, který se mi podařilo přesvědčit, aby mě i s mou kanálovou kolínskou odvezl ze Sandtonu, přijel k Mai Mai, byla už tržnice zavřená a parkoviště – až na trosky mého capri zcela opuštěné – tonulo ve večerním stínu. Přinutila jsem taxikáře počkat, než auto nastartuju. Nevěděla jsem, jestli tam pořád ještě byli a sledovali mě, skrčení pod celtou, nebo jestli zrovna někde pobíhali po městě, ale stejně jsem jim ukázala vztyčený prostředník. Nejspíš jsem tam to auto měla nechat, jenže na to jsem zkrátka moc tvrdohlavá. A taky se nenechám zastrašit kdejakou partičkou vysmažených tunelových krys.

	Zatímco řídím, Benoît si prohlíží modřiny a škrábance na mé paži. Dneska vypadají hůř. Kdybych si na to byla vzpomněla, nebyla bych si ráno vzala šaty bez rukávů.

	„Měla jsi zavolat policii,“ řekne.

	„Policii je to fuk, Benoîte.“

	„Tak mě nech, abych jel s tebou.“

	„Ty nemáš vlastní práci?“

	„Stejně dávám výpověď.“

	„A navíc se musíš připravit na cestu.“

	„Mohla jsi prostě říct ‚ne, díky‘, cherie.“

	„Něco bys pro mě udělat mohl. Ale je to trošku riskantní.“

	Povzdechne si. „Nic jiného bych od tebe ani nečekal.“

	„Hele, D’Nice je mnohem horší než já.“

	„Ale zase ne tak hezkej.“

	„Řeknu to tvojí ženě,“ opáčím, ale to už mluví autopilot. Naše vzájemné špičkování má poslední dobou dost zubaté ostří.

	„Moje nabídka na polygamii pořád ještě platí,“ prohlásí, hrdinně zachovávaje potutelný výraz.

	„Možná ji zvážím, když mi seženeš adresu trvalého bydliště Ronalda, vyhazovače z Kontrarevoluce, příjmení neznámé. Pracuje pro Sentinel, má na odznáčku tu jejich blbou helmu.“ Mávnu rukou ke znaku na Eliasově jmenovce.

	„Uvidím, co se dá dělat,“ odpoví, zatímco zastavujeme před sodovkárnou, kde má podle rozpisu služeb Benoît dneska hlídat. Firma své zaměstnance s oblibou prohazuje, aby si někdo na nějakém konkrétním místě moc nezvykl a neobeznámil se s jeho chodem tak důkladně, aby mohl informace prodat někomu jako D’Nice. Někomu, kdo by je vzápětí prodal gangu ozbrojených lupičů.

	„Nemusím tam chodit,“ řekne Benoît, jako by chtěl zůstat v autě. „Jeden den bez hlídače by taky přežili.“

	„Co? A riskovat Eliasovu práci?“ Nechám ruce na volantu, abych snáz odolala pokušení dotknout se ho.

	„Aspoň si vezmi můj mobil.“

	„Nic se mi nestane. Budu se držet dál od dešťových stok a tunelových krys se šroubováky. Slibuju.“

	Zatváří se ublíženě.

	„Uvidíme se potom, cherie,“ a nakloní se ke mně, aby mě cudně políbil na tvář.

	Teprve o půl hodiny později, kdy parkuju u mayfieldského golfového klubu, si všimnu, že té příležitosti využil, aby do přihrádky pod ruční brzdou vpašoval svůj mobil. Prevít jeden prohnanej.

	V autě je bohužel stále ještě cítit zápach kanalizace, který se mě drží i ve chvíli, kdy vstoupím do domu paní Luthuliové. Ze zdvořilosti ale nic neřekne a uvaří mi silný čaj, do kterého bez dalších otázek přidá mléko i cukr. Vypiju si ho, zatímco se nahoře přehrabuje ve věcech.

	Zhruba po deseti minutách sejde dolů s krabicí od bot. Nasadí si brýle a začne vytahovat jednu fotku po druhé. „Co vlastně přesně hledáme?“

	„To poznám, až to uvidím. Můžu?“ Vysypu obsah krabice na pult a začnu se probírat fotkami. Většina z nich je studená a mrtvá.

	Vyberu si jednu z nich a obrátím ji. Zachycuje svatbu v bílém. Muž a žena – rodiče Song a S’bua – mžourají do sluníčka ze schodů zřejmě budovy obecního úřadu nebo nějakého hodně skromného kostela. Jeho bílý oblek má velké klopy, ona křečovitě svírá kytici růžových krásenek a růží. Ze snímku se odvíjí slabounké pouto citového vztahu. Je vybledlé, křehké a v denním světle skoro není vidět, ale je tam. S fotkami jsem ještě nikdy nepracovala jinak než jako s pohřešovanými věcmi. Nenapadlo mě ani zkusit něco vypátrat jejich prostřednictvím. Znovu se dostaví ten záblesk Světového obchodního centra, který je k zbláznění absurdní.

	„To není fér,“ povzdechne si paní Luthuliová. „Ztratili je tak mladí.“

	„Můžu si tuhle fotku půjčit?“

	„Nevím, jestli od ní mám negativ…“ znejistí. Ale to už vycházím ze dveří a sleduju nezřetelný úponek jako Théseus klubko niti. Jen doufám, že na konci nebude čekat Mínotaurus.

	Nakonec se ukáže, že i Mínotaurus by představoval výrazné zlepšení proti tomu, co doopravdy najdu, totiž vůbec nic. Benoîtův mobil vyzvání, zatímco jezdím po městě v bezcílných kruzích a snažím se zachytit stíny vláken, která se vytrácejí jako slabé rozhlasové signály. Nemá to cenu. Songweza může být kdekoli v Johannesburgu – popíjet mochaccino v nějaké parkhurstské kavárně nebo být připoutaná k židli v nějaké ošuntělé garáži v Krugersdorpu. Kdybych se k ní dostala blíž, možná bych to vlákno dokázala vysledovat, ale kde mám sakra začít? Mrknu na Benoîtův mobil, který opakuje prvních dvacet vteřin ‚Oh Yeah‘ od Gang of Instrumentals. Displej hlásá, že jde o příchozí hovor ze soukromého čísla. Nechám ho spadnout do hlasové schránky, jenže mobil se rozezní znovu, a to tak naléhavě, že v tom zmatku přehlédnu příslušnou značku a vjedu do slepé ulice. Napotřetí už mi přijde jednodušší to zvednout – i kdyby to měla být jeho zasraná manželka volající z Burundi – než znovu poslouchat ‚Oh Yeah‘.

	„Hola,“ ohlásím se s mobilem přimáčknutým ramenem k uchu, zatímco se trhaným manévrem snažím obrátit auto. Co bych teď dala za posilovač řízení.

	„Přesnou adresu jsem nesehnal,“ ozve se Benoît, „ale můžu ti říct, že bydlí někde v Hillbrow.“

	„Nemáš představu, co to pro mě v tuhle chvíli znamená,“ prohlásím, stáčejíc capri zpátky k dálnici.

	„I kdybych to sehnal přes D’Nice?“ vyzvídá.

	„Mně je úplně jedno, kdes to sehnal, lásko.“

	„To je dobře. Říkal, že mu za tu informaci dlužíš dvě stě randů.“

	To mi sice zkazí náladu, ale jen trochu, jelikož s blížícím se městem konečně získávám dojem, že se mi podařilo naladit správný kanál. Úponek vlákna nabývá na zřetelnosti a i když je stále ještě slabý, aspoň už vede do konkrétního místa a nevytrácí se do nicoty.

	Když to konečně uvidím, je to jako nečekaná facka. Ne Světové obchodní centrum, ale High Point. A vlákno ze svatební fotografie vede rovnou k němu. Táhne se tak blízko od mého bydliště, že bych o ně klidně mohla zakopnout – kdybych se obtěžovala vzhlédnout nebo brát ten sen z otravy vážně.

	O dva bloky dál najdu volné parkovací místo. Hlídač si moje zdevastované auto přeměří nevěřícným pohledem. „Hayibo, sisi.“

	„Hlavně ať ho tu najdu, až se vrátím,“ odpovím a vyrazím ke dvěma věžím obytného činžáku.

	Pakliže Hillbrow bylo svého času třpytivou korunkou města, mrakodrap High Point byl se svými okouzlujícími garsonkami a luxusními byty pro mladé ambiciózní profesionály a kosmopolitní městské rodiny diamantem vsazeným přímo do jejího středu.

	Vchod se nachází v areálu vymydleného nákupního střediska, ostrůvku konzumní svatosti zahrnujícího obchody s oblečením a prodejnu rychlého občerstvení, chodníky čisté tak, že byste se z nich mohli najíst, a návštěvníky, kteří ještě nejsou tak zoufalí, aby to zkoušeli. Celé to působí skoro normálně – úplně jako nějaká předměstská čtvrť. Brzy pochopím proč. Na hranicích neústupně patrolují hoši stavění jako buldoci, s vyholenými hlavami, slznými spreji a neprůstřelnými vestami.

	Jde o způsob vymáhání práva vycházející z teorie rozbitého okna, té představy, že zadupáním jisker občanské entropie lze uhasit doutnající uhlíky, které se mohou rozhořet v závažnější trestné činy. Zákaz potulky, zákaz znečišťování okolí, zákaz nabízení ilegálních služeb – i když to vypadá, že ta skupinka elegantně oblečených dealerů postávajících na rohu požívá diplomatickou imunitu, pokud se bude držet z dohledu stejně jako bezdomovci přespávající naproti přes ulici v olezlých spacích pytlech.

	Vejdu dovnitř, vyjedu po eskalátoru nahoru a vypátrám vchod do obytné části. Čtveřice hlídaných, intenzivně vytížených dveří, které se otevřou jen po přiložení karty. Vedle vchodu se nachází zamřížovaná kukaň ostrahy a já se rozhodnu zkusit štěstí.

	„Dobrý den. Jdu na návštěvu do bytu č. 612,“ ohlásím se s vymyšleným číslem.

	„Jméno, prosím?“ Znuděný příslušník ochranky patří k jinému plemeni než ta omladina venku.

	„Zinzi December.“

	„Cha, sisi. Na tomhle seznamu žádná Zinzi December není.“

	„Pardon, chci říct, že já jsem Zinzi December.“ Zkusím vystřelit naslepo. „Jdu za Ronaldem.“

	„Kterým Ronaldem?“

	„Ronaldem z bytu č. 612.“

	„Neznáte ani příjmení.“

	„Zapomněla jsem ho.“

	„V tom případě mu budete muset zavolat, aby si pro vás přišel.“

	„Došel mi kredit,“ snažím se ho obměkčit.

	Hlídač pokrčí rameny a vrátí se ke svému bulváru. Hlavní titulek hlásá: „Další pracovní místa v tahu!“ Medvědí vražda se nedostala ani na titulní stránku.

	„Půjdu si zavolat z budky,“ oznámím mu.

	Vrátím se dolů, kde zkouším najít zadní vchod, požární schodiště, cokoliv. Místo toho zahlédnu jednoho z těch mladých buldoků. Přistoupím k němu, přičemž se snažím vypadat pokud možno neškodně a všech zákazů dbalá. „Promiňte, prosím, mohl byste mi pomoci?“

	Chlapec se ke mně pozorně otočí. Nemůže mu být víc než devatenáct a má modré oči planoucí štěněcí dychtivostí, ten typ, který může stejně tak dobře přejít v radostné vrtění oháňkou jako v bolestivé kousnutí.

	Zvážím, jaké šance bych měla s tou novinářskou výmluvou, a radši ji schovám zpátky mezi své kouzelnické rekvizity.

	„Hledám pohřešovanou dívku.“

	„Tak to jste tady špatně. Tahle budova je čistá. Zkuste to naproti. Zeptejte se tamhletěch,“ ukáže drobným trhnutím hlavy na veksláky na rohu. „Ti budou určitě znát spoustu pohřešovaných holek.“

	„Tím jsem si jistá. Ale tu moji drží v téhle budově. Mám to ze spolehlivého zdroje a potřebuju se dostat dovnitř.“

	„Vy jste od policie?“

	„Ne. Spíš něco jako… soukromá vyšetřovatelka. Nacházím pohřešované věci. I lidi. Ale většinou spíš nacházím než vyšetřuju.“

	Vyhlídka na akci ho viditelně rozveselí. „Zjistím, jestli mi to dovolí.“ Pronese něco nesrozumitelného do vysílačky, kterou má pověšenou vedle slzného spreje. Zdvořile odvrátím hlavu a upřu pohled na veksláky. Doufám, že Song je v téhle budově a ne naproti v tom pochmurném nízkém domě s odlupující se omítkou, kde jsou záclony zatažené i přes poledne. Většina těch, co obchodují s lidmi, se už ani neobtěžuje s kontejnery. Místo toho využívají inzerci. Nikdy nejde o prostituci. Jde o nepochopitelně dobře placené místo sekretářky nebo prodavačky. Lidé nejsou jen naivní, ale taky zoufalí. Jakmile se k nim holky dostanou, následuje hromadné znásilnění, aby si uvědomily, kde je jejich místo, pak nucený návyk na drogy a hurá do práce.

	„Jo, je to v pohodě,“ ohlásí vracející se chlapec. „Ale půjdu s vámi a ne že uděláte scénu, která by pobouřila nájemníky. Tohle je slušný dům,“ dodá přísně.

	„Žádný problém.“ Vyjedeme znovu po eskalátoru a na jeho kartu projdeme vchodovými dveřmi. Hlídač ve své kukani ani nezvedne oči od novin.

	„Neznáte tady nějakého Ronalda? Chlap jako hora. Vyhazovač.“

	„Vůbec. Sorry. Jenže my tady taky máme kolem dvanácti set nájemníků. Někdy i víc, když si sem propašujou spolubydlící, za což jim hrozí vyhazov. Omlouvám se, ale výtah nejezdí, takže budeme muset jít po schodech. Za to můžou nájemníci. Máme tady problém s rozvodem vody. Člověk otočí kohoutkem, ono nic, pak ho zapomene zavřít a když voda konečně začne téct, vyplaví celý byt. A pak to prosákne do výtahové šachty. Oprava bude stát několik milionů.“

	„Jak to dělají nájemníci z šestadvacátého patra?“

	„Chodí pěšky. I s nákupem nebo kočárkem. Ale jinak je to v pohodě. Řekli jsme jim, že dokud nebude spravený výtah, můžou házet odpadky z okna a my zajistíme někoho, kdo to potom uklidí. Sice to nevypadá moc hezky, ale s nájemníky se musí jednat férově. V kolikátém patře je ta vaše holka?“

	„To ještě nevím.“

	„No, tak doufám, že jste fit,“ opáčí a otevře dveře na bezútěšné cementové schodiště. „Někdy tudy chodím třeba osmkrát nebo desetkrát za den. Když mám hlášenou výtržnost v opilosti. Nebo když se někde zabouchnou dveře. Děláme tady ochranku i údržbu zároveň. Už jsme tu něco podobného měli, víte.“

	„Podobného čemu?“

	„Té vaší holce. Jednu ženu tady znásilnili. Věděli jsme, který nájemník to byl, a tak jsme si na něj počkali. Stál jsem s ní přede dveřmi dva dny, než konečně vyšel ven. Pak jsme ho zatkli.“ Ustoupí, aby stařík táhnoucí dvě ošuntělé, po okraj napěchované igelitky s logem samoobsluhy Checkers mohl projít. Patra sice nejsou očíslovaná, ale odhadovala bych, že jsme asi tak v sedmnáctém nebo osmnáctém poschodí, když mi lenochod náhle sevře ramena. „Já vím, bráško.“ Cítím, jak mě vlákno táhne k sobě jako rozdováděné batole.

	~

	A právě v ten okamžik se dveře nad námi rozletí a nějaká dívka vtrhne na schodiště jako velká voda. Srazí se s mladým bezpečákem a pokusí se procpat kolem něj, ale on jí zastoupí cestu a znehybní ji.

	„Hele hele,“ prohlásí, zatímco jí brání v útěku. „Není vám nic?“

	„Pusť mě, ty čuráku!“

	Mýlila jsem se. Songweza není žádná gothpunková princezna, ale dnešní obdoba alternativních rockerek z 80. let. Pestřejší šatník, stejný nános očních stínů. A její pořádný kus. Tak akorát do ruky.

	„Song Radebe?“ Otázka je to čistě akademická. Vypadá úplně jako na těch fotkách v časopisech. Možná trochu zanedbanější, s hřívou copánků staženou zářivě fialovou čelenkou a s kovbojskými botami z hadí kůže ve stejném odstínu. Když spatří mě, respektive lenochoda, oči se jí rozšíří.

	„A do prdele.“ Vykroutí se z bezpečákova sevření a vystřelí zpátky nahoru, berouc schody po třech.

	Ze schodišťové šachty se vynoříme do sluncem zalité chodby a patového postavení – Songweza chycená mezi námi a Marabu s Pinčem. Za nimi jsou vidět dokořán otevřené dveře do bytu č. 1904.

	„Tak poslouchejte, lidi,“ začne bezpečák, jehož ruka se vznáší poblíž slzného spreje, připravená tasit, „tohle musíme nějak vyřešit.“

	„No ne, kohopak to tu máme,“ prohodí posměšně Pinč.

	„Jdeš pozdě na večírek,“ přisadí si Marabu. „A navíc nebereš telefon.“

	„Co tady děláte?“

	„Ty si nevybíráš hlasovou schránku, zlatíčko? Tvých služeb už není zapotřebí. Našli jsme ji sami samotincí.“

	„Ukradli mi mobil.“

	„Velice neprofesionální,“ mlaskne nesouhlasně Pinč.

	Song těká očima ode mě k nim a zase zpátky. Pak klesne do podřepu, přitiskne si ruce na uši a zakřičí tak hlasitě, že to musí být slyšet až v Kapském městě. Nevím, jak její zpěv, ale ten hlasový trénink rozhodně přináší ovoce. Její křik, jediná bezchybně držená nota, zaúčinkuje na čoklíka, který se hystericky rozštěká.

	Bezpečák rozepne pouzdro se slzným sprejem. „Hele, já to myslím vážně. Co to má sakra znamenat?“

	„Já s nima nikam nepůjdu,“ vzlyká Song. Vrhne se k němu a pověsí se mu na kalhoty.

	Dveře nedalekého bytu č. 1910 se nepatrně pootevřou a bezpečák houkne: „Zavřete ty dveře. Hleďte si svého!“

	„A ty bys měl taky,“ podotkne Marabu.

	„Chtějí mě unést!“ zaječí Song, která klečí, visí na opasku bezpečákových kalhot a upírá na něj velké, černě orámované oči.

	„Před týdnem vysadila prášky,“ vysvětluje Pinč. Své sportovní sako si schválně rozepíná co nejpomaleji, aby bylo vidět, že pod ním nemá žádnou zbraň. „Má halušky, že to svět neviděl.“

	„Počkat. Počkejte minutku.“ Bezpečák neví co dřív.

	„Tady mám lékařskou zprávu.“ Pinč sáhne do vnitřní kapsy saka a vytáhne z ní list papíru. Opatrně ho rozloží a já zahlédnu hlavičku havenské léčebny.

	„Počkat! Hezky od začátku. Co jste vůbec zač?“

	„Tohle je zpráva z kliniky obsahující podrobný popis jejího zdravotního stavu. Trpí těžkými paranoidními bludy. Už několik dní se pohřešuje. Přišli jsme, abychom ji odvedli domů.“

	„Prosím vás. Je to trik. Neposlouchejte ho,“ žadoní Song. Pinč natáhne ruku se zprávou. Jenže jakmile po ní bezpečák sáhne, Song chňapne jeho sprej, vyškubne ho z pouzdra a stříkne mu ho do obličeje. Bezpečák ucukne, začne se dusit a zaryje si pěsti do očních důlků.

	Lenochod začne kvílet, protože něco z té mlžné sraženiny zasáhne i nás. Z popálených očí i nosu mi okamžitě začne téct, ale není to tak zlé, aby mi to zabránilo chytit Song za hubenou paži a trhnutím si ji přitáhnout zpátky. Setrvačnost s ní tak zacloumá, že s příšerným křupnutím narazí zády do okna. V hrůze čekám, až sklo pod tím nárazem praskne a katapultuje ji o devatenáct pater níž. Ale okno vydrží.

	„Au! Msunu!“ zanadává.

	„Uklidni se. Nikdo ti nechce ublížit,“ snažím se ji utišit.

	„To myslíte vážně? Vždyť jste mi právě ublížila. Jděte do prdele!“ Pokusí se mi rozdrtit nárt podpatkem, ale moje noha už je dávno mimo dosah. Bezpečák napůl klečí na podlaze s rukou před očima a drmolením do vysílačky se snaží zburcovat kavalerii. Marabu a Pinč pobaveně přihlížejí.

	„Že byste mi třeba pomohli?“

	„A to zase ne. Musíš si zasloužit svou mzdu,“ řekne Marabu. Její čápice zvrátí hlavu a krk se jí začne děsivě stahovat, jako kdyby se smála.

	Song sebou hází a zmítá se jako při epileptickém záchvatu. Když prudce zakloní hlavu, aby mi vzápětí přerazila nos, chytím ji za vlasy, znehybním jí hlavu a začnu ji strkat před sebou. Tímhle způsobem pak sejdeme všech devatenáct pater, zatímco Song sebou bez přestání mele a zahrnuje mě nadávkami. Bezpečák klopýtá za námi a rukou se přidržuje zdi. Snažím se s ní promluvit, ale potichu, aby to Marabu a Pinč neslyšeli.

	„Proč jsi utekla?“

	„Jdi někam.“

	„Udělal ti Odi něco?“

	„Je snad něco, co mi ten hajzl ještě neudělal?“

	„Já se ti snažím pomoct, ty malá potvoro.“

	„Tím, že mě odvedete zpátky? To mi teda pomůže.“

	„Na co sis myslela, že si tady hraješ? Na mamku a taťku se svým klukem vyhazovačem?“

	„Není to můj kluk a nebydlí tady. Ro má svůj byt o tři patra níž. Tenhle je můj. Sama jsem si ho zaplatila.“ Pro zdůraznění dodá: „Ze svejch peněz. Který jsem si vydělala.“

	Zkusím na to jít jinak. „Paní Luthuliová si o tebe dělá velké starosti.“

	Což ji umlčí, ale jen na chvilku. „Mrzí mě to,“ zašeptá dramaticky. „Oni mě zabijou, abyste věděla.“

	„To naprosto chápu. Taky bych tě tednejradši zabila.“

	„Zeptejte se jich, co se stalo Jabuovi.“

	„Kdo je Jabu?“

	„Zeptejte se jich. Zeptejte se, kam se poděl.“ Vykřikne to jméno, až se rozlehne schodišťovou šachtou. „Jaaaaabulaaaaani Nkutha!“ Obrátí oči v sloup. „Zeptejte se jich!“

	Když sejdeme dolů, venku už čeká policejní auto, kolem něhož je shromážděný malý hlouček nesouhlasně se tvářících příslušníků highpointské ostrahy. Jejich velitel, postarší muž s tváří zbrázděnou jizvičkami po akné a nadměrným pobytem na sluníčku, omyje mladému bezpečákovi tvář mlékem, aby zneutralizoval účinky slzného spreje.

	Marabu naloží Songwezu do mercedesu zaparkovaného naproti přes ulici a zamkne ji v něm. Pinč se vydá k policistovi, aby mu to vysvětlil a urovnal situaci oficiální lékařskou zprávou z Havenu, která Všechno Vysvětluje. Všimnu si, že v přeloženém papíru je schovaný svazeček modrých storandových bankovek.

	„Kdo že je ten Jabu?“ ptám se Marabu jakoby nic.

	„Jabu? Jeden lump, se kterým se seznámila v léčebně. Okradl ji, zlomil jí srdce a vypařil se.“

	„To jako jen tak zmizel?“

	„Třeba se vrátil k rodičům. Jak to mám vědět? Nemáme ho okroužkovaného.“

	„Je Song normálně takhle –?“

	„Hormonální nevyrovnanost. Maniodepresivní syndrom. Nebo jak se tomu teď říká. Měla by na to brát prášky.“

	„A jak jste ji vlastně vypátrali?“

	„Zavolala kamarádce. Ta pak zavolala nám. Nemusíš se bát, i tak dostaneš zaplaceno, pokud ovšem zachováš diskrétnost.“ Přeměří si mě pohledem. „Nerada bych se to pak dočetla na nějakém blogu.“ Její čápice zase udělá ten nechutný pohyb hlavou, něco mezi polykáním a smíchem. Nemám tušení, o čem to mluví.

	„Kdy dostanu svoje peníze?“

	„No ne, ty máš ale naspěch. Doručíme ti je během následujících několika dní. Předpokládám, že bude stačit hotovost?“

	„Stavím se pro ně zítra. A budu chtít vědět, jak se daří Songweze.“

	„Tvá starostlivost je dojemná,“ pronese lhostejně. Zaletím pohledem k jejím ztraceným věcem. Vyvstanou mi před očima s překvapivou ostrostí. Možná je to nějaká její zvláštnost nebo je to tím, že stojím těsně u ní. Rukavice a kniha jsou s ní pořád ještě spojené vlákny pohřešovaností, ale pistole mezi nimi nápadně chybí.

	„Vidím, žes našla tu pistoli,“ řeknu.

	„Cože?“ Otočí ke mně hlavu. Její pták na mě zaklape zobákem.

	„Ten Vektor?“

	„Ach tak. Jedna z mých ,ztracených věcí‘? Ano, našla jsem ji.“

	„Máš na ni povolení?“ Loupnu očima po flojdech.

	„Kdybys věděla, čím jsem si musela projít, věděla bys, že potřebuju něco na sebeobranu.“

	„O tom jsem taky přemýšlela. O té tvé historce se sardinkami.“

	„Ano?“

	„Nevypadáš na sardinkový typ. Spíš na žraločí. Byla jsi opravdu v tom kontejneru, Amiro? Nebo vně kontejneru, kde jsi organizovala přepravu? V rámci své obstaravatelské živnosti?“

	„A já si zase myslím, že jsi blběna, které se v hlavě honí samé nesmysly.“ Píchne dlouhým prstem do vzduchu ke mně a odkráčí k autu. Dívám se, jak meďour odjíždí na předměstí.

	Teď už jsem na volném moři, za sítí proti žralokům.
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	Po návratu mě uvítá posměšný hvizdot a povykování D’Nice a jeho přiblblých kamarádů, kteří se rozvalují na schodech před Elysiem a mají vesměs dost upito.

	„Hele, Zízí zavináč pichna tečka com!“ pokřikuje D’Nice. „Můžeš si mě vosedlat po kovbojsku, bejby!“ Vystrčí boky a udělá rukou pohyb, jako by točil nad hlavou pomyslným lasem.

	„Měl by sis najít práci, D’Nice. Z toho piva ti hnije mozek.“

	„Už jsem si ji našel. Díváš se na novýho Eliase. V úterý nastupuju.“

	Nahoře najdu na dveřích připíchnutý papír, který vysvětluje D’Niceovo chování i jízlivou poznámku Marabu. Jde o článek vytištěný z blogu časopisu Mach, anonci na nadcházející reportáž (kompletní text najdete v květnovém čísle!) nazvanou „Jak to má ráda zvěronoška“.

	Jsou u toho i fotky.

	Některé z nich jsou pět let staré. Momentky. Tvrdil mi, že je vymazal.

	Některé vznikly během předminulé noci. Polibek zády ke zdi oprýskaného domu. Tanec v Biko Baru. Já, se zasněným výrazem, jak sedím na zadním sedadle auta, v jehož oknech se odrážejí konfety světel velkoměsta. Ani si nevzpomínám, kdy ho Dave pořídil.

	Nejhorší na tom nejsou ty nahaté fotky, ale slova.

	Doprovodný text je směsicí pravd a smyšlenek. Gio v něm vyjmenovává všechny způsoby, jimiž jsme se milovali. Včetně sedlání po kovbojsku. Tahle část aspoň vychází z faktických zkušeností, ale zbytek je vymyšlený. Třeba jak se lenochod třese a vříská, když se udělám, protože jsme vzájemně propojení. Jak on sám z toho byl vždycky trochu nesvůj. Z toho, co vlastně byla taková pseudozoofilní trojka. Respektive grupáč, protože čtvrtého nám v posteli vždycky dělal stín vraždy, mého hříchu.

	Maminka mu vždycky říkala, že si se zkaženými děvčaty nemá začínat, jenže on, jak sám v náhlém záchvatu upřímnosti přiznává, mě kdysi miloval.

	„Ten vyjebanej mamrd z prasopsí kundy!“ Pro větší důraz kopnu do dveří, v nichž následkem toho zůstane ošklivá promáčklina a rozpraskaný lak. Ze šestsetosmičky ustaraně vykoukne paní Khanová. „Je všechno v pořádku, zlatíčko?“

	„Báječný,“ zavrčím a vyrazím nahoru k Benoîtovu bytu. Touhle dobou už by měl být doma. Můžu jen doufat, že to ještě nečetl, ale D’Nice si určitě vytiskl spoustu dalších kopií jen proto, aby mu je mohl strčit pod nos.

	Benoît sedí na podlaze uprostřed pokoje a třídí svůj skromný šatník před propadlým gaučem v odstínu nikotinové žluti, který s Emmanuelem dotáhli až z Parktownu, kde ho našli stát na ulici.

	Jako první si mě všimne Rwanďan. Přelepuje zrovna izolepou těch pár rozedraných krabic schrastěných ve večerce, které obsahují veškeré Benoîtovy pozemské statky. Třeba bych se mohla do jedné z nich nechat zalepit a počkat, až se Benoît vrátí.

	„Benoîte,“ pronese Emmanuel varovným tónem, z něhož pochopím, že se všechno změnilo.

	Benoît vzhlédne a spatří mě stát ve dveřích.

	Bez komentáře se vrátí k třídění, ale vypadá roztřepeně, jako prošlapaný koberec. Promyka po mně střelí nenávistným pohledem – to chvilkové splynutí duší, které jsme prožili v noci u okna, je už nenávratně zapomenuto.

	„Není to pravda,“ řeknu a podrážděně dodám: „Emmanueli, můžeš prosím tě vypadnout?“

	„Noo…“ Emmanuel mrkne na Benoîta, jestli to odsouhlasí, ale odpovědi se od něj nedočká – Benoît si dál jakoby nic skládá a svinuje trička. Emmanuel ze mě vždycky měl trochu nahnáno. Odloží izolepu a protáhne se kolem mě ven. „Mrzí mě to,“ řekne, jako kdybychom byli na pohřbu, a stiskne mi paži.

	Trička svinutá do rolí připomínajících štangle salámu Benoît úhledně pěchuje do jedné z těch děsných kostkovaných kabel. Kleknu si vedle něj.

	„Dej tu kabelu pryč, prosím tě. Můžu ti půjčit svůj batoh.“ Ignoruje mě.

	„Díky za mobil. A za ten tip. Našla jsem ji. Bez tebe bych to nedokázala. Zítra dostanu zaplaceno. Můžu za to koupit falešnej pas i letenku.“

	„Nestojím o tvoje peníze,“ odpoví, načež vyloví všechna ta srolovaná trička, rozbalí je a začne je skládat znovu.

	„Já se z tebe poseru. Hele, s Giovannim jsem chodila před několika lety. Zbytek si vymyslel. Sám přece víš, že jsou to kraviny. Ty oplzlosti, jak se lenochod udělá současně s –“

	„Jo tohle?“ opáčí Benoît. „To je mi srdečně jedno, Zinzi.“

	„Kam máš namířeno?“

	„Do Centrálního metodistickýho kostela. Jen na pár dní, dokud neodjedu.“

	„Ty se chceš přetahovat o místo na spaní na betonový podlaze na kraji schodiště? Prosím tě. Jestli už sis s někým dohodl, že se sem nastěhuje, můžeš spát u mě. Ani tě nebudu zkoušet zlákat k sexu.“

	„To mi nepřijde jako dobrý nápad.“

	„Nemůžu uvěřit, že se necháš rozhodit nechutnýma pomluvama nějakýho kreténa. Ještě před pár hodinama bylo všechno v pohodě a teď najednou tohle? Kvůli nějaký hovadině, která se stala bůhvíkdy?“ Lenochod mi konejšivě brouká do ucha. Nesnáší, když křičím.

	„Nejde o něj.“ Benoît hodí batoh na gauč a obrátí se čelem ke mně. „Jde o tebe, Zinzi. Použil jsem tvůj počítač. Potřeboval jsem poslat e-mail Michelle. Té humanitární pracovnici,“ dodá, když se z mé strany dočká nechápavého výrazu.

	„Aha.“ Ztěžka dosednu na gauč hned vedle batohu.

	„Našel jsem tvoje podvodné e-maily. Nehledal jsem je. Ale mělas odpovědi v přijaté poště. Spoustu odpovědí.“

	„No a? Kdybys znal okolnosti –“

	„Ty znáš jejich okolnosti, těch lidí, které okrádáš?“

	„Já jen píšu modelový dopisy, Benoîte. Myslíš, že je to pro mě snadný? Žít z toho mála, co dostanu za to, že někomu najdu ztracený klíče nebo pas? Musím splácet dluhy.“ Jsem si vědoma, jak dětinsky defenzivně to zní.

	„Všichni musíme splácet svoje dluhy!“ Benoît poprvé zvedne hlas a ukáže na otevřené dveře. „Všichni, jak tady jsme.“

	„Až na to, že ty moje nejsou jen morální, ale i finanční.“

	„Nevěděl jsem, že jsi tak sobecká.“

	„Jsem závislá! Patří to k oboru, do prdele. Mrzí mě, že nejsem tak dokonalá jako tvoje zasraná žena. A už kvůli tobě doufám, že je stejně dokonalá jako v tvejch zasranejch vzpomínkách. Že nemá svoje vlastní zvíře. Pět let je dlouhá doba, Benoîte. Jak vůbec víš, že chce, aby ses k ní vrátil?“

	„Dostal jsem od ní zprávu.“

	„A já mám celou složku plnou odeslanejch zpráv slibujících netušený bohatství. Jak víš, že nejsi jen další moegoe, co obětuje všechno kvůli snu, kterej prostě nemůže být pravdivej?“

	„Nevím. Ale musím tam jet a zjistit, jak se věci mají, jak by se daly dát zase do pořádku.“

	„Jasně. Pro mě za mě. Je to tvůj život. Ale co je ti po nějakejch idiotech ochotnejch házet prachy do větru?“

	Usedne vedle mě a gauč truchlivě zavrže. „Jde o to, že jsem kdysi znal jednoho kluka, jako je Felipe. Ten, co ho střelili do zad ve tvém dopise od Elorie.“

	„To jsem nevěděla. Jak jsem to mohla vědět? Neudělala jsem to schválně, Benoîte. Nechtěla jsem tě ranit.“

	„A ty tvoje dopisy taky nemají nikoho ranit? Tobě jsou všichni ostatní ukradení, Zinzi.“

	„Samozřejmě, že nejsou, proč sakra myslíš, že bych jinak brala ten případ s tou pohřešovanou? A že už teď je pochybnější než všechny podvody, kterejch jsem se kdy účastnila. Vzala jsem to proto, abych s tímhle mohla skončit. Nebereš to náhodou trochu moc osobně?“

	„To já jsem zastřelil Felipa.“

	„Cože?“

	„Přespávali jsme v kostele, všechna děcka i my, starší děti, co jsme se o ně starali. Bylo mi devatenáct. Měli jsme tam být v bezpečí. Ale stejně nás našli. Armée de résistance du Seigneur. Armáda Božího odporu. Už před těmihle nepokoji k nám podnikala výpady přes ugandskou hranici. Nebo to možná byla nějaká odštěpenecká frakce. Rozmlátili okna. Pažbami rozbíjeli lebky těch nejmenších, kteří nebyli schopní chůze. A každého, kdo se jim postavil na odpor. V džungli pak dělali všechno pro to, aby nás dohnali k šílenství. Muti. Drogy. Znásilňování. Hry o život. Nejmenoval se Felipe. Ale byl to můj přítel. A já ho zastřelil, protože jsem neměl na vybranou.“

	„Bože.“

	Slabě se pousměje. „Nzambe aza na zamba te. V džungli Boha nenajdeš. Asi to nestíhá, protože musí dohlížet na všechna ta sportovní mužstva a dělat si starosti o mládež provozující předmanželský sex. To Mu určitě zabere spoustu času.“

	„To jsem nevěděla.“

	„Sama jsi to tak chtěla. Žádné otázky. To nic, Zinzi, stejně bych ti to neřekl. Neřekl jsem to ani své ženě, když jsme se brali. Existujou tábory pro dětské vojáky, kde tě učí být zase člověkem.“ Rty mu zaškubou, ale spíš v lítosti než v úsměvu.

	„Tehdy k tobě přišla promyka?“

	„To bylo v roce 1995. Před mashavi. Ale čekala na mě. Čekala na mě jedenáct let. Jeli jsme na pohřeb Celviina otce. Věděli jsme, že je to nebezpečné, ale šlo přece o jejího otce. Měli jsme nechat děti doma. Zaútočily na nás oddíly FDLR. Bránil jsem se. Dva jsem zabil. Od té doby mám tu popáleninu.“

	„FDLR?“ zopakuju nevěřícně. Jako kdyby to šlo pochopit pouhým rozluštěním zkratek.

	„Forces démocratiques de libération du Rwanda – Demokratické síly pro osvobození Rwandy. Myslel jsem, že jsem válku nechal za zády. Hodně let jsem vedl úplně jiný život, Zinzi. Seznámil jsem se s Celvií. Měli jsme děti. Studoval jsem na vysoké škole. Jenže válka v Kongu je jako ta naše zvířata. Neunikneš jí.“ Přejede si dlaní po jizvách na krku.

	„Co bude teď?“

	„Teď musím doufat, že se mi podaří válce se vyhnout. A tentokrát to manželce řeknu. Ale jistě chápeš, proč nestojím o tvoje peníze.“

	V mé hrudi se rozvine jedovatý květ, exploze palčivých semen. Bleskne mi hlavou, že pan a paní Barberovi možná prožívali něco podobného, když jim konečně došlo, že ty dluhopisy jsou zfalšované.

	Je to smrt naděje.

	
Část druhá
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	Žluté světlo krájející můj polštář jako nůž by bylo asi nejvýstižnější přirovnání, ale já mám spíš pocit, jako by se mi pravým okem snažil do hlavy provrtat krtek. V mé posteli leží nějaký kluk, nebo aspoň myslím, že je to kluk. Podle temene se těžko poznává něčí pohlaví. Mám ale určité podezření, které vychází z pískových kudrn a útržků minulé noci, které se v mém mozku pomalu začínají defragmentovat.

	Muž stavěný jako tank a oblečený do červenočerného smokingu. Stojí u sametové šňůry, protože jsem se nezmohla na to, abych si pro to svinstvo došla k Makovi.

	„Ro má dneska volno?“

	„Mám mu něco vyřídit?“

	„Můžu vám dát svoje telefonní číslo?“

	„Tvoje telefonní číslo rozhodně neodmítnu, holčičko.“

	„Vypadni,“ napůl odstrčím, napůl odtáhnu tu kudrnatou věc za kotník z postele a shodím ji na podlahu.

	„Tohle je něco extra,“ informuje mě dealer s dětskou tvářičkou, zatímco na palubní desce svého auta zarovnává další lajnu zrníček připomínajících solné krystalky. Správně by se neměl zaplétat se zákazníky. Ale já umím být velice přesvědčivá.

	Při nájezdu to pálí jako speed říznutý jedem na krysy. Právě v tom podle něj spočívá to kouzlo. Lenochod smutně zakňučí. Pak se mi vnitřek lebky rozzáří jako vánoční výloha v nákupním středisku, rozbuší se mi srdce a svět zmizí v ladně zpomaleném pohybu.

	„Co blbneš?“ Tvářička zatahá za prostěradlo, které má omotané kolem nohou.

	Pod jednou z vyvýšených kleneb se svíjí dívka s bílou krajtou. Protahuje si hada mezi nohama a vystrkuje boky. Buď je to drogou nebo možná jejím shavi, že vnímám chtíč jako hmatatelný proud protékající davem na tanečním parketu.

	Na ochablém pinďouru má pořád ještě navlečený použitý kondom.

	„Specialita podniku,“ prohlašuje Tvářička, když na záchodě připravuje další lajnu. „Dovezená na zakázku.“

	„Odulus maximus,“ hihňám se a on mě posunkem umlčí, jen nevím, jestli proto, že se nechce prozradit, nebo protože nemám zmiňovat Odiho.

	„Bylo to úžasný. Byls skvělej. A teď koukej zmizet z mýho domu.“

	Na pódiu vrká do mikrofonu malijská zpěvačka. Taky dovezená na zakázku. Nebo možná obstaraná.

	„Dům bych tomu zrovna neříkal,“ poznamená Tvářička, zatímco si naostro natahuje kalhoty přes scvrklý kondom. „Ty snad jo, lásko?“

	Svoji poslední tisícovku dám jako spropitné tomu barmanovi, co studuje mořskou biologii. „Kup si oceanárium, broučku.“

	„Hlavně ať tě cestou ven nepřepadnou a nezabijou,“ odseknu. Práskne za sebou dveřmi.

	Navzdory důkazům o opaku přemýšlím, jestli si nemám skočit do lékárny pro pilulku poslední záchrany. Nebo antiretrovirální injekci. Lenochod se mnou nemluví. Odmítá slézt ze svého bidýlka ve skříni a když se ho pokusím vytáhnout ven, ožene se po mně a já schytám škrábanec do tváře. Koledovala jsem si o to.

	Stáhnu z postele povlečení, zmuchlám je do rance a vyhodím z okna. Zachytí se ve větvích stromů a zůstane v nich viset jako mrtvoly. Schlíplí duchové. Nebo moje osobní bílá vlajka.

	Tohle už jsem myslím někdy zažila. Spadnout až do těch nejhlubších sraček.
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	Bylo to nevyhnutelné. Tenhle ošuntělý kostelní sklep s ošuntělým nápisem hlásajícím „Nová naděje“. Ošuntělí muži a ženy s ošuntělými zvířaty odříkávající žalostné litanie svých ošuntělých životů, můj nevyjímaje. Správně by to všechno mělo být relativní. Odstupňovaný děs, který zasazuje vaše vlastní utrpení do patřičného kontextu. Jenže ve skutečnosti je to jen bolestně monotónní. Existuje pouze omezený počet způsobů, jak si posrat život. Většinu z nich probereme během prvních dvaceti minut.

	Když se k nám v půlce připojí bohatá děcka z Havenu, liší se jejich příběhy jen v detailech. Ale stejně mám pocit, že mi ta návštěva dodala na příčetnosti. Zvažovala jsem taky Fénixe, Nový začátek a dokonce i Narkononymy, ale s programem Nové naděje už mám osobní zkušenost. Funguje na stejném principu jako jeho honosná sesterská pobočka, až na snížený výskyt lícních kostí v populaci a nejspíš tu taky hůř vaří.

	Oběd sestává ze včerejších obložených chlebů zatavených v igelitu s nálepkou hrdě hlásající, že jde o jídlo „věnované lahůdkářstvím Kitsch Kitchen Fine Foods – stoprocentně organické“. Taky nám mohli dát opravdické příbory místo umělohmotných, jenže klientela tohohle vybraného dvanáctifázového podniku je přece jen trošku drsnější než ta, která navštěvuje Haven.

	Hezoučká černoška, která dorazila s dětmi z bohatých rodin, vklouzne vedle mě a přivítá se s lenochodem: „Ahoj, chlupáčku, já věděla, že tě odněkud znám.“ Lenochod k ní natáhne tlapy, aby si ho mohla vzít do náruče a pomazlit se s ním.

	„Ty jsi Naisenya, viď?“ opáčím, když v ní poznám Bezzábranku z havenské léčebny. „Můžeš si ho nechat, jestli chceš. Teď zrovna ze mě není dvakrát nadšenej.“

	„Kvůli tomu jsi tady?“

	„Mohla bych se tě zeptat na totéž.“

	„Jsem tu na výletě. Dělám jim řidičku.“ Ukáže hlavou na bohatá děcka, která tu dostávají sežrat, co to znamená klesnout až úplně na dno. „Jezdíme sem každou neděli.“

	„Tak to já patřím mezi pasažéry. Turniket mě vysadil zase na stejným místě.“

	„Svobodná vůle neexistuje,“ přitaká a zakousne se do sendviče se soleným masem, který je jen maličko prošlý. Nabídne kousek lenochodovi.

	„Živí se jenom listím.“

	„Promiň, žádný u sebe nemám. Kdybych to věděla, schovala bych ti trochu plevele, kočenko.“

	„Hele, jezdívala sem s tebou taky Songweza?“

	„Jo, Song tady byla pečená vařená. Neřekla bys to do ní, co? Taková vysokoúdržbová slečinka. Podle mě ji tak trochu vzrušuje rochnit se ve špíně.“

	„Mám z ní stejnej dojem.“

	„Tady se taky seznámila s tím svým básníkem.“

	„Nemyslíš náhodou Jabua?“

	„Vidím, že jsi obeznámená s tragickou romancí Song a Jabua.“

	„Rozešel se s ní esemeskou, ne?“

	„Drsný, co? Ti dva se fakt hledali. Popová princezna a rádoby spisovatel na podpoře, co bydlel se svojí mamkou uklízečkou v Berea. Psal pro ni básně, když se mu podařilo vysadit dormogen na tak dlouho, aby je dokázal zformulovat. Ona mu slibovala, že je zhudební. A pak najednou puf! Už se tady nikdy neobjevil.“

	„To nemůže bejt zas tak nezvyklý. Tohle přece není regulérní rehabko. Docházku tady nikdo nekontroluje.“

	„Je fakt, že spousta lidí se tu jen tak mihne. Jenže tohle bylo dost bezcitný i na smažku. Odkud vůbec znáš Song?“

	„Řekněme, že jsem jeden čas dělala v hudebním průmyslu. Ale jen krátce.“ Naskládám kitschkitchenový obal i s plastovým příborem do krabice a zvednu se k odchodu.

	„Uvidíme se zase někdy?“ vyzvídá Naisenya s nadějí v hlase. Zřejmě se do lenochoda zamilovala.

	„Jestli se tu zase ukážeš, tak jo.“ Hodím krabici do městské popelnice. „Odhodlaná s tím skoncovat a tak dále.“

	~

	Je to zvláštní pocit, vytočit Songwezino číslo a opravdu se jí dovolat, i když jí trvá dvanáct zazvonění, než to zvedne. Ucítím bodnutí viny, že se jí dostatečně nevěnuju.

	„Ló?“ Zní to, jako by volala z Atlantidy – snově poloutopený hlas, který se k její roli oprsklé divy hodí tak málo, až dojdu k závěru, že jsem vytočila špatné číslo. Což je nemožné. Dala jsem si ji na rychlé vytáčení číslo dvě.

	„Song?“

	„Ano?“

	„Tady Zinzi. Ta ženská s lenochodem.“

	„Aha. A jo. Vy jste na mě nebyla zrovna moc milá.“ Z hlubin probleskne náznak popudlivosti.

	„Je všechno v pořádku? Myslím u tebe.“

	„Jo, je. Arno je nasranej, že jsem se vrátila. Mluvím o tobě, ty pako. Ale mluvila jsem s Odim a ten tvrdí, že jen co vydáme desku a odehrajeme turné, můžeme se začít bavit o rozpuštění kapely a sólových projektech. Řekl, že je to dobrá startovací rampa, víte? Pro nás oba.“

	„Tak to je dobrá zpráva, ne? Chceš se dát na alternativní muziku?“

	„Odi říká, že celebrity jsou něco jako bůžci. Musíte lidi krmit tím, co chtějí slyšet, aby vás mohli správně uctívat.“

	„A co Jabu, Song?“

	„Jabulani, Jabulani může mi políbit baklažány. To jsem si právě vymyslela. Odi mi řekl, že mě podváděl. Že zkoušel balit Carmen. Taková drzost, no věřila byste tomu? Jenže pak si ho Odi vzal na paškál a on se kvůli tomu zdejchnul. Ale prej mi nechtěl ublížit. Odi, ne on. Jde mu jen o mé hovno.“ Zahihňá se.

	„Už zase užíváš ty prášky?“

	„Tyhle tabletky jsem ještě nebrala.“

	„Víš, jak se jmenují?“

	„Mindy-pindy-něco-něco.“

	„Máš po ruce tužku?“

	„K čemu?“

	„Chci, aby sis napsala moje číslo. Zavolej mi, kdyby ti něco dělalo starosti nebo kdyby se vyskytly nějaké problémy.“

	„Abyste mi mohla zase vyškubnout vlasy i s kořínkama, jo?“

	„Abych ti mohla pomoct, když to půjde.“

	„Neřešte to, teďka už mám vaše číslo v mobilu.“

	„Chci, aby sis ho zapsala.“

	„A já chci, abyste mi políbila baklažány,“ zavřeští, načež se začne nezadržitelně hihňat. „Drž už sakra hubu, Arno.“

	„Můžu mluvit s tvým bratrem? Nebo s Desem?“

	„Des tady není. Des doufal, že to změní, ale už tady není. Můžete si povídat s tlustým čumákem.“

	„Arno?“ Ve sluchátku to zapraská, jak si předávají telefon.

	„Říkal jsem vám to. No ne snad?“ skuhrá Arno.

	„Ty prášky, co užívá, mají teda sílu. Kde je Des? Je tam paní Luthuliová?“

	„Ne, zrovna na pár dní odjeli. Zpátky do Údolí Tisíce vrchů. Kvůli pohřbu. Desův bratranec se oběsil,“ vysvětluje věcně. „Bylo mu dvaadvacet. Nejspíš kvůli aids.“

	„A S’bu?“

	„Je u sebe v pokoji, skládá.“

	„Můžeš pro mě něco udělat, Arno? Zjistil bys mi, jaké léky Song vlastně bere?“

	„Jasně, vydržte. Skočím se podívat nahoru.“

	Někde v pozadí vřískne Song: „Hej! Hele, ty pinďoure bez koulí! To je můj mobil.“

	„Už jí z toho úplně hráblo,“ zašeptá Arno do telefonu. „Je to s ní dokonce ještě horší než předtím. A S’bu je totálně mimo. Taky mu už nasadili prášky.“

	„Sežeň si propisku a napiš si moje nový číslo. A zavolej mi, kdyby se stalo něco divnýho.“

	„Jak jako divnýho?“

	„Cokoli divnýho. Nejdřív zavolej mně, jo? Ne Odimu. A pak zavolej na policii.“

	„Naháníte mi strach.“

	„Jen o vás mám starost, když tam teď nemáte paní Luthuliovou. Víš co, budu vám každej den volat, abych měla jistotu, že jste v pořádku. A promluvím si se sociálkou, jo?“

	„Tak jo.“

	„Už jsi zjistil název těch prášků?“

	„Jo, vydržte. Mi-da-zo-lam. Co to vůbec je?“

	„Počkej, zjistím to.“ Provedu zběžný průzkum na laptopu. „V pohodě, je to jen prášek na spaní,“ ohlásím. Až na to, že má pěkný grády. „Zkus ji nějak přimět, aby si lehla a doopravdy usnula. A dej mi vědět, kdyby se začalo dít něco divnýho. Cokoliv.“

	„Počítá se i to, když se Song chová jako úchyl?“

	„Ne. Ledaže by se chovala mimořádně úchylně.“

	~

	S vilou to od mé poslední návštěvy šlo znatelně z kopce. Vypadá tmavší, zanedbanější, a ten odér staroby a vody, která zbyla ve váze po květinách, je ještě odpudivější. Carmen vypadá ve skrovných limetkově zelených bikinách ve stylu šedesátých let vyzáblá a pobledlá. Když mi předloží tác s tím odporným čajem, všimnu si, že má špinavé nehty, jako by se celé dopoledne hrabala v zeleninovém záhoně. Její králík se apaticky rozvaluje pod jejím lehátkem.

	Ale největší šok představuje Huron. V opraném tričku s logem Oppikoppi ’99, z něhož mu vylézá chlupaté břicho, vypadá obzvlášť odule. Tam, kde by měl bok, kdyby mu v tom nepřekáželo břicho, se mu táhne stará jizva. Nebo spíš řádka jizev, lehce zakřivených jako po chirurgickém stapleru. Nebo po zubech. Tváře má tak vpadlé, že jimi prosvítají ochablé sanice, ale nejvýmluvnější je ta kapačka na pojízdném stojanu, kterou má postavenou u židle z tepaného železa. Černý nádor z usekaných chapadel, který se mu vznáší nad hlavou, je ještě hustší a svíjí se divočeji než kdy předtím. „Nechápu, proč máš pocit, že se mnou musíš mluvit,“ pronese odtažitě zpoza svých předimenzovaných tmavých brýlí.

	„Vlastně jsem chtěla mluvit se Songwezou. Přesvědčit se, že je v pořádku.“

	„Poté, cos zbabrala zadaný úkol, chceš říct. Přesvědčit se, že i přesto dostaneš tolik, na kolika jsme se domluvili. To je od tebe hezké, že se tak staráš.“

	„Od vás je zase hezké, že mi zaplatíte tolik peněz za práci, kterou jste mohl stejně tak dobře zvládnout sám.“

	„Co ti na to mám říct? Najímám si dobré lidi. Prostě tě předběhli. Neboj, stejně dostaneš zaplaceno.“

	„To je od vás velmi štědré. Beru to spíš jako držhubné než jako mzdu, kterou jsem si normálně vydělala.“

	„Ber to jak chceš,“ odsekne a hlučně usrkne čaj.

	Nakloním se k němu přes stůl. „Chtěla jsem vás požádat, jestli si můžeme promluvit o samotě, ale Carmen by to možná ráda slyšela.“

	„Carmen je velká holka,“ řekne.

	„Podle mě je to takhle. Vy jste spal se Song. I s Carmen a všemi ostatními v dosahu. Song utekla, možná vás chtěla vydírat, možná to chtěla prásknout novinářům, což by bylo mimořádně pikantní, když vezmeme v úvahu, že ve vašem klubu se navíc distribuujou drogy. Je to jen odhad, ale tipovala bych, že to zařizují Pinč a Marabu. Jsou to koneckonců obstaravatelé, ne? A každou chvíli jezdí služebně do zahraničí. Mají v náplni práce i pašování drog? Protože já jsem ochutnala něco z toho matroše, co ho tlačíte přes Kontrarevoluci, a můžu vám říct, že to byl solidní model. Nebyly to právě drogy, co nakonec dostalo do průšvihu ten váš Bass Station?“

	Huron otevře pusu, aby mě odpálkoval, a já ho zarazím zvednutým prstem. „Ještě jsem neskončila. Song nejspíš pomáhal její kluk z léčebny, Jabu, možná to dokonce celé zorganizoval, ale vy jste ho zahnal na útěk, a tak se v zoufalství obrátila na toho vyhazovače, Ronalda. Toho jste dal taky ztlouct. Pinč a Marabu se pak nejspíš vrátili s přídavkem, a to už se jim z něj podařilo vymlátit, kde se Song schovává. Možná ho dokonce i zabili. Jenže co je jeden pohřešovanej marockej vyhazovač v širší perspektivě, že? Počítám, že totéž uděláte každýmu, kdo se vám připlete do cesty.“

	Následuje dlouhá odmlka. Pak Carmen řekne přiškrceným hlasem: „Omluvte mě“. Tváře má úplně zrůžovělé. Zvedne svého králíčka a s klapotem podpatků se odebere dovnitř.

	„Vidíš, jak jsi ji rozrušila,“ poznamená Huron, který nevypadá, že by ho to kdovíjak zneklidňovalo.

	„Vůbec se jí nedivím.“

	„Ten tvůj výmysl,“ začne, tahaje se za masitý spodní ret. „Jak to nazvat – polansko-sopránovská teorie? Je originální. Není zrovna důmyslná. Ani pravdivá. Ale je originální. Nebojíš se, že na tebe poštvu nájemného zabijáka?“

	„Věřte mi, když vám řeknu, že já už nemám co ztratit.“

	„Tak co bude teď? Ohlásíš to na policii?“

	„A co jim předložím jako důkaz? Jednu nedotaženou polansko-sopránovskou teorii? Kdepak. Jen jsem vám chtěla říct, že jestli se Songweze Radebe něco stane, respektive ještě něco dalšího, tak jdu na policii. Inspektorka Lindiwe Tshabalalová je moje stará kamarádka. Ta mě určitě vyslechne.“ Tou ‚kamarádkou‘ myslím samozřejmě ‚někdejší vyšetřovatelku‘, ale počítám, že si můžu dovolit trochu pravdu přikrášlit.

	„Jsou to dost divoká obvinění. Možná celou věc postoupím svému právníkovi.“

	„Dělejte, jak myslíte.“

	„Máš nějakou stálou adresu, na kterou chceš doručit omezující příkaz?“

	„Vaši lidé vědí, kde mě najdou. Ale dokud bude Songweza zdravá a schopná zpěvu, nebudu vás obtěžovat ani v nejmenším, pane Hurone.“

	„Za předpokladu, že už jsem si tě dávno nepojistil.“

	„Jako ty tři miliony, na který máte pojištěný dvojčata?“

	„Vidím, že sis to pečlivě nastudovala, holčičko.“

	„Zaplaťte mi teď hned, prosím.“
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	Vuyovi předám hotovost ve vstupní hale Michelangela. Je to nejluxusnější hotel z těch, co znám, který je pořád ještě aspoň trochu přístupný. Podle toho jsem se také oblékla do letních šatů a tmavých brýlí, k nimž jsem si speciálně pro tuhle příležitost koupila v jednom obchodě v Sandton City červený kufřík z imitace hadí kůže a zbrusu nový mobil. Můžu si to dovolit. A kvůli některým okamžikům v životě stojí za to sehrát scénu. Zejména když jdete někomu dát košem.

	Posadím se vedle Vuya na jeden z gaučů v honosném lesku vstupní haly a s klapnutím otevřu kufřík, který mám na klíně. Je mi jedno, kdo to uvidí. Mám chuť na všechno se vykašlat.

	„Je to tam všechno včetně příplatků za ty nedávné nadstandardní službičky. Chceš si to přepočítat?“

	„Já ti věřím,“ ubezpečí mě Vuyo a nevzrušeně kufřík zase zaklapne. „Zkoušíme scénu z filmu,“ prohodí jakoby nic k obtloustlému muži v tričku s logem Kapského Města, který na nás upřeně civí.

	„To bys neměl,“ opáčím.

	„Můžu aspoň říct, že mě to zarmoutilo?“

	„To můžeš. Ale nic se tím nezmění.“

	„Zarmoutilo mě to. Dobře se nám spolu pracovalo.“

	„Já jsem pracovala. Tys mi házel klacky pod nohy.“

	„Ach. Ale věděl jsem, že se s tím budeš umět vypořádat. Jsi tvrdohlavá ženská, Zinzi Decemberová. Občas potřebuješ trochu popostrčit.“ Pořád ještě se nenatáhl po kufříku. „Doufám, že to není podraz. Nesesypou se na mě za chvíli flojdi?“

	„Přemýšlela jsem o tom,“ přiznám. „Ale teď zrovna mám co dělat, abych se vůbec vyhrabala z té morové jámy, které říkám můj život.“

	Nakloní se ke mně. „Tyhle peníze? Nabízím ti dvojnásobek. Za rok bys měla dalších pět set tisíc. Pojď pracovat k nám. Pro Firmu máš velkou cenu.“

	„To už spíš lenochodovi narostou křídla a založí si vlastní aerolinie. Ne že bych si té nabídky necenila. Ale chci s tím skoncovat.“

	„Zinzi. Co budeš dělat? Dál hledat cetky pro staříky za pár drobných?“

	„Něco lepšího. Nebo horšího. Podle toho, jaký máš názor na sdělovací prostředky. Já osobně doufám v to lepší.“

	„No, kdybys někdy potřebovala zubaře…“

	„Tak mám e-mail na paní Pillayovou.“

	Vstane, aby mi potřásl rukou, a od té chvíle jsem volná.

	Vlastně ne tak docela.

	~

	Ve schránce mám 3986 nových nepřečtených zpráv. Nastavím pro ně všechny automatickou odpověď.

	Tohle je švindl.

	Nikdo vám nedá miliony dolarů pro nic za nic.

	Nechte si ty peníze.

	Utraťte je za zmrzlinu.

	Jděte do restaurace.

	Vezměte své milované na víkend pryč.

	Vyplaťte své kreditní karty.

	Vyražte za dobrodružstvím.

	Vyhoďte je za lekci skydivingu, chlast, štětky nebo hazard.

	Ale hlavně je, prosím vás, neposílejte mně ani komukoli jinému, kdo je zapletený do téhle nechutné habaďůry.

	A příště nebuďte tak kurevsky naivní.

	Vuyo bude zuřit. Ale ne tolik, aby mě dal zabít. Ne, když ještě nemá svoje vlastní zvíře. A určitě se najdou další. Moegoes se dá opatřit snáz než bakteriální infekce ve fastfoodové kuchyni.

	Ještě přidám poslední řádek, i když je to jen malicherná pomsta, mnohem míň, než by si zasloužil, i když mě to může dostat do problémů, respektive můj anonymní pseudonym Kahlo999.

	S dalšími dotazy se prosím obracejte na Giovanniho Conta gio@machmagazine.co.za

	Odeslat 3986 e-mailů trvá dlouho a tak se dívám, jak je stavový řádek postupně odpočítává. Je na tom něco nanejvýš uspokojivého. To uspokojení mi trošku nahlodá jedna nedoručená odpověď. Na podvodné e-maily naletí jedině technonaivky, ale ani tyhle typy většinou nejsou tak prostoduché, aby nedokázaly napsat správně aspoň zpáteční adresu.

	Toto je poštovní systém serveru smtpauth01.mweb.co.za

	Vaši zprávu se bohužel nepodařilo doručit jednomu či více příjemcům. Zprávu najdete v příloze.

	Případné další dotazy adresujte prosím správci serveru.

	K dotazu nezapomeňte přiložit toto chybové hlášení. Svůj vlastní text můžete z přiložené vrácené zprávy vymazat.

	The mail system

	<nikdo>: Host or domain name not found. Name service error for name=fiktivnizoocity.com type=A: Host not found

	Reporting-MTA: dns; smtpauth01.mweb.co.za

	X-Postfix-Queue-ID: D4AF5A024B

	X-Postfix-Sender: rfc822; Kahlo999@gmail.com

	Arrival-Date: Sun, 27 March 2011

	21:51:59 +0200 (SAST)

	Final-Recipient: rfc822; <nikdo>

	Original-Recipient: rfc822; duch24976@limbusfera.za

	Action: failed

	Status: 5.4.4

	Diagnostic-Code: X-Postfix; Host or domain name not found. Name service error for name=<nikdo> type=A: Host not found

	Od: Kahlo999

	Datum: ne 27. března 2011 21:51:59 +0200

	Komu: <nikdo>

	Předmět: Re:

	Tohle je švindl.

	Nikdo vám nedá miliony dolarů pro nic za nic.

	Nechte si ty peníze.

	Utraťte je za zmrzlinu.

	Jděte do restaurace.

	Vezměte své milované na víkend pryč.

	Vyplaťte své kreditní karty.

	Vyražte za dobrodružstvím.

	Vyhoďte je za lekci skydivingu, chlast, štětky nebo hazard.

	Ale hlavně je, prosím vás, neposílejte mně ani komukoli jinému, kdo je zapletený do téhle nechutné habadůry.

	A příště nebuďte tak kurevsky naivní.

	S dalšími dotazy se prosím obracejte na Giovanniho Conta gio@machmagazine.co.za

	Od: <nikdo>

	Datum: ne 27. března 2011 21:51:59 +0200

	Komu: <nikdo>

	Předmět: <nevyplněno>

	Tančila jsem, dokud mi neupadly nohy. Dokud mé boty nezrudly krví. Odmalička jsem chtěla být dívkou z pohádky.

	Na spam je to moc divné, moc poetické. Otevřu si wordovský dokument a přidám zprávu do sbírky.

	Štve mě to, jako když vám mezi zuby uvízne chlup z přirození. Nebo jako duch ve stroji.

	Teda ne že bych poslední dobou nevěděla, kam dřív skočit. Odeberu se s laptopem dolů a o čtyři bloky dál do internetové kavárny Nice Times, abych si ty e-maily vytiskla. Obsluha mi je zabalí do hnědého papírového sáčku, takže lenochod začne vyvádět jako zjednaný až ve chvíli, kdy si je doma vytáhnu a rozložím po podlaze.

	Celou dobu mi napůl v dřímotě ležel na zádech, ale jen co stránky naaranžuju na linoleum, zasyčí a sápe se po mně, aby mě odtáhl.

	„Co ti vadí? Tohle?“ Zvednu jeden list, načež lenochod nahrbí ramena a vytrhne mi ho z ruky. Pak mi sleze ze zad a odšourá se do nejvzdálenějšího kouta za postel, srst zježenou, jako kdyby ty stránky byly posedlé. Třeba měl Vuyo pravdu a tohle je špatné muti, hackerské kouzlo nějakého konkurenčního syndikátu. Třeba právě tohle vrhá všechny ty temné stíny na můj život. Zalovím v kabelce, jestli u sebe pořád ještě mám lahvičku s muti, kterou mi dal ten sangoma. Co na tom může být těžkého?

	Lenochod není tak úplně přesvědčený, že je to dobrá myšlenka. Klečím uprostřed místnosti a z bylinek doutnajících ve stojánku na vonné tyčinky se do vzduchu zvedá vřeténko voňavého dýmu. Zmačkám vytisknuté stránky do prázdného hrnku. „Ledaže bys měl lepší nápad?“

	Otevře tlamu.

	„Lepší nápad nezahrnující návrat do Mai Mai,“ dodám spěšně.

	S klapnutím ji zase zavře. A pak dvakrát trhaně kýchne.

	„Vidíš? Je to pravda.“

	Lenochod odevzdaně natáhne hubenou tlapu, abych mu mohla odebrat kapku krve s pomocí staré brože z mé šperkovnice a rozetřít ji po tom nejnovějším e-mailu.

	Zmačkané papíry v hrnku přeliju štědrou dávkou parafínu, pokropím sangomovým očistným muti z lahvičky od sirupu proti kašli a pro jistotu si z ní ještě sama přihnu. Potom zapálím e-mail postříkaný lenochodovou krví a vhodím ho do hrnku. Flambovaná seance!

	Místo seance však dojde k tomu, že z hrnku vyšlehne půlmetrový plamen, který mi sežehne obočí. Úlekem sebou škubnu a zavadím nohou o hrnek. Po podlaze se rozlije hořící parafín. Lenochod vyplašeně zavřískne a s překvapivou rychlostí se vrhne ke svému sloupku. Vydrápe se na bidýlko, natáhne tlapu a na jedné ze smyček zavěšených u stropu se zhoupne ke dveřím, což je asi ta nejrozumnější varianta. Kdybych byla při smyslech, udělala bych totéž. Místo toho hmátnu po první věci, která mi přijde pod ruku, což je shodou okolností moje žlutá kožená bunda, a začnu hasit plameny.

	Oheň udatně vzdoruje, ale nakonec se mi podaří ho definitivně zničit – a bundu taky. Plameny zhasnou neochotně, skoro až vyčítavě. Hrnek vzkypí mastným, odporně páchnoucím černým kouřem, který se vzápětí začne odpařovat z podlahy. Přidušená a zalykající se puchem zašmátrám po okenní kličce. A v tu chvíli mě to nabere plnou parou.

	Přesypy tvořené prachovým žlutým pískem. Vzdouvají se a klesají jako mořské vlny. Člověk by se v nich mohl utopit. Nad hladinu se vynořují kupy, z nichž se na písek řinou termiti. Pak zase mizí beze stopy. Vlny se valí dál.

	Král bez hlavy. Má ji položenou na klíně. Pod korunou je vidět, jak hlava obrací oči v sloup a šklebí se zkrvavenými zuby. Odveď mě tam, kde v šeru končí tvůj den. Na sobě má oprané tričko s logem festivalu Oppikoppi.

	Na obloze krouží ptáci, celá voliéra, všechny možné druhy, jeřábi, holubi, krahujci, supi, strdimilové, vrabci.

	Prostřih na starý film. Soylent Green je z lidí.

	Plot z ostnatého drátu. Zářivě žludá cedule. Soukromý majetek. Neoprávněný vstup se trestá zmrzačením.

	Umělý, centimetr dlouhý nehet, rubínově červený se stříbrnými hvězdičkami, pohozený v odpadovém žlábku. Soukromá galaxie ve špíně. Na chodníku jsou podle šablony nasprejovaná zašlá písmena. Kotch. Kozy. Kotze.

	Vozík ze samoobsluhy napěchovaný bílými plastovými vidličkami. Začne hořet. Vidličky se kroutí a taví.

	Vánice ptačích per. Některá z nich mají na špičce zaschlé cákance rudé tkáně. Přeháňka se změní v déšť žab.

	Prober se! Probuď se konečně. Probuď se –

	Když otevřu oči, zjistím, že lenochod mi cloumá rameny a kňučí. „Neboj, je to dobrý, nic mi není.“ Opatrně se posadím a začnu si masírovat týl, který jsem si podle všeho narazila o podlahu, a nejspíš ne jednou. Paty mě bolí, jako kdybych jimi při záchvatu tloukla do země. Ještě, že jsem si neprokousla jazyk.

	Nebo nezlomila nehet.

	
29

	„David Laslow,“ protáhne hlas na druhém konci linky.

	„Fotograf Dave? Tady Zinzi December. Potkali jsme se v Biko Baru.“

	„Už jsem si říkal, kdy se ozveš,“ pronese odevzdaně. „Chceš mě zpucovat, což plně chápu. Byla to fuška, na kterou si mě Gio najal. Neřekl mi, o co jde.“

	„Zapomeň na to. Kvůli tomu nevolám. Dělám jednu storku, regulérní reportáž. Chci, abys pro mě něco nafotil.“

	„Ty krabe, horší tejden sis ani vybrat nemohla. Dělám ten proces s Mbulim, premiérův portrét, tiskovku s ragbyovým nároďákem, slavnostní otevření nějaký nový kliniky – a to ještě nepočítám všechny ty kšefty, co se vynoří v průběhu každýho dne.“

	„A teď se vynořil tenhle. Navíc mi to dlužíš.“

	„Neříkalas, že kvůli tomu mi nevoláš?“

	„Říkala. Ale to na věci nic nemění. No tak. Budu ti dohazovat storky o zvěronoších. Nebo už snad o ně nestojíš? Zlatá karta do Zoo City. Zajímají tě drogy, sex, neřest, psí zápasy? Dostanu tě k nim. Ale musíš pro mě udělat tohle.“

	„Ty si prostě nedáš pokoj, viď?“

	„Ne.“

	~

	Když zastavím na benzínce u mrakodrapu Ponte, Dave už čeká před prodejnou. Někdejší honosný obytný věžák, který proslavily jeho oblé linie, se z bytového projektu zahrnujícího gangstery, squattery, drogy a prostituci, v jehož hlavní šachtě se hromadily odpadky a těla sebevrahů, změnil zase ve zrenovovaný honosný obytný věžák. Nejspíš ale brzy proletí svým vlastním turniketem nanovo.

	~

	„Nastup si.“ Vycvaknu zámek ve dveřích. Pořád ještě jsem nestihla dát spravit okýnko. „V mým autě máme větší šanci, že po nás nepůjdou únosci.“ Uposlechne s pochybovačným výrazem ve tváři.

	„Kam jedeme?“

	„Máš ty výstřižky o vraždě toho bezdomovce, který jsem chtěla?“

	„Jo,“ zaloví rukou v kapse a vytáhne tenký štůsek ofocených papírů. „Moc prostoru tomu chudákovi zrovna nedali. Tohle vyšlo ve Staru.“

	The Star

	23. března 2011

	Bezdomovec uhořel zaživa

	[Ellis Park] Gautengská policie oznámila, že v úterý bylo pod troyevillským mostem nalezeno tělo Patricka Serfonteina (53) pokryté rozsáhlými popáleninami. Podle vyjádření kapitána Louise du Plessis byl bezdomovec zřejmě nejprve zbit, načež jej útočníci zapálili. Jeho identifikaci umožnil jihoafrický průkaz totožnosti objevený na místě činu. Policie zahájila v souvislosti s případem vyšetřování vraždy a žádá případné svědky, aby se přihlásili. sapa

	„A tohle je z našich novin.“ Text doprovází groteskní snímek mužova obličeje s pokožkou slitou do jedné velké černé bubliny a rty shrnutými ze zubů, jako by se zrovna vrátil z dovolené v Pompejích.

	The Daily Truth

	24. března 2011

	POLICEJNÍ KRONIKA

	Krimikoutek Mandlakazi Mabusové

	Smažák bez domova

	Povím vám to na rovinu. Nějaká lidská spodina v úterý upálila bezdomovce. Patrick Serfontein přespával v kartonové krabici pod troyevillským mostem, kde ho ztloukl a hodil mu na krk pneumatiku blíže neurčený počet gaunerů, kteří dosud nebyli identifikováni a pořád ještě vesele pobíhají po městě, protože nikdo nic neviděl. Obličej měl ten chudák ou popálený tak, že ho policajti identifikovali až podle toho, co snad byla jeho občanka, kterou našli mezi jeho osobními věcmi ve starém nákupním vozíku poblíž těla. Policie odmítá jakékoli spekulace o pohnutkách, jež mohly vést k této násilné smrti. Že by první důkaz řádění dalšího sériového vraha typu Mosese Sitholea?

	Další nechutnost, k níž došlo včera: tělo pohřešovaného devítiletého chlapce z Ventersdorpu bylo nalezeno utopené v přehradní nádrži. Aspoň, že jeho rodiče se s ním můžou v klidu rozloučit, když se tělo nakonec našlo. Lidí, kteří se v tomhle městě sommer zničehonic ztratí a už je nikdy nikdo neuvidí, je tolik, že je to k pláči, mense.

	Zbytek je obšlehnutý. Zvednu obočí. „Tak tomu říkám solidní zpravodajství.“

	Dave pokrčí rameny. „Já k tomu jen dělám fotky.“

	„Nepíše se tam nic o tom, že by měl zvíře.“

	„Ne každej, kdo žije na okraji společnosti, musí mít zvíře. O co tady vlastně jde?“

	„Něco mi říká, že Patrick Serfontein je správná stopa. Řekněme, že jeho smrt koresponduje s jedním e-mailem. Existuje nějaká fotka z doby předtím?“

	„Jenom podobenka z občanky. Mandla mi půjčila xerokopii. Říkala, že jestli najdeme něco dobrýho, přijde to do její rubriky. Tebe může uvést jako zdroj.“

	„Nevím, jestli bych tomu zrovna říkala ‚dobrý‘,“ utrousím zachmuřeně.

	„Kam jedeme?“

	„Jedeme si vyfotit tělo, co koresponduje s dalším emailem.“ Na rubínovo natřený akrylový nehet, který jsem našla v ulici Kotze Street, leží na přístrojové desce. Vlákno, které od něj vede, je černé a uschlé, ale stále ještě rozeznatelné, když díky snové vidině žlutých písečných přesypů víte, kde začít.

	„Ty dostáváš e-maily od vraha? Znáš ho osobně? Jako že to dělá naschvál? To přece dělaj, ne? Myslím sérioví vrazi.“

	„Nevím, kdo je vrah. Spíš mám pocit, že mi chodí zprávy od jeho obětí.“

	„Poté, co umřou?“

	„Přesně tak.“

	„No jak myslíš.“ Dave se rozvalí na sedadle a začne se vrtat ve svém fotoaparátu.

	Zamířím po výpadovce na jih k posledním zbývajícím důlním haldám – umělým pahorkům v barvě síry zdevastovaným nemilosrdným počasím a přepracováváním, které podpírá skrovný porost trávy a eukalyptů. Celá nevzhledná údolí z nich byla vybagrována a tunu po tuně odvezena pryč, aby se z nich prosily i ty poslední zbytečky zlata, které těžební společnosti napoprvé přehlédly. Možná je správné, že právě eGoli – Zlaté naleziště – nakonec pojídá samo sebe.

	Odbočím na polní cestu lemovanou prořídlými stromy a pokračuju dalších přesně 3,8 km. Změřila jsem si to, když jsem se tudy vracela. Jakmile vystoupíme z auta, zvedne se štiplavý vítr, který víří žlutý písečný prach a nutí stromy do znepokojivého šepotu. Vytáhnu ze zadního sedadla těžkou deku, kterou přehodím přes plot z ostnatého drátu. Tentokrát už jsem připravená, když jsem si tu minule roztrhla džíny. Díru v nohavici a zaschlou krev na noze jsem ovšem zaregistrovala až doma.

	„To je neoprávněné vniknutí,“ poznamená Dave, když zvedám lenochoda přes plot.

	„Neboj, už jsem tady jednou byla. Podruhé už se to nepočítá.“ Opatrně zvednu k očím dlaň, na níž spočívá rubínový nehet. Vlákno už je silnější. Jsme blízko.

	Vyškrábeme se nahoru po svahu haldy, do jejíhož jemného písku se naše nohy s každým krokem boří až po kotník. Tady, kde nás nechrání stromy, je vítr ještě náladovější. Prašné víry kolem nás sviští a krouží, přičemž opískovávají všechna nechráněná místa. Přetáhnu přes lenochoda kapuci, ta mu však skýtá pramalou ochranu. Zaboří mi hlavu do zátylku a zavře oči.

	„Do hajzlu,“ zanadává Dave. „Na tohle nemám správnej filtr.“

	„Tady.“ Doufala jsem, že napodruhé už to nebude tak zlé. Ale v hrdle se mi znovu vzpříčí tatáž směs nevolnosti a strachu. Dave automaticky zvedne foťák a pak ho zase sklopí, aniž by pořídil jediný snímek. „Jak ses o tom dozvěděla?“

	„Ono se to tak nějak ozvalo samo.“

	Transdívka s vrabčákem leží roztažená na písku a slepě zírá do nebe. Všechny prohlubně a záhyby jejího těla jsou zanesené prachem, který má v dlani, nakupený pod očními víčky jako neprolité slzy, přischlý na krvavých šrámech pokrývajících jí paže, nohy, břicho i hlavu. Nehty má zlámané, jako by se snažila bránit. Akrylové. Rubínově červené se třpytkami. Určitě jí ladily s botami.

	Dave otevře pusu a zase ji zavře. K tomu není co dodat. Vyhledá útočiště za objektivem. Rány jsou přibližně osm centimetrů dlouhé a zejí jako rudá ústa. Rozsekat někoho na kusy je pěkná dřina. Jen se zeptejte Hutuů. Toho, kdo udělal tohle, muselo pohánět nefalšované nadšení.

	„Řekl bys, že tady něco chybí?“ optám se, zatímco Dave zakládá do přístroje prázdnou paměťovou kartu.

	„Já – Ne. Já nevím. Chybí tady vůbec něco? Počkej. Není tu moc krve. Což znamená, že ji možná zabili někde jinde.“

	„A není tu ani její zvíře.“

	„Jak víš, že nějaký měla?“

	„Šlapala u nás před domem. Měla vrabčáka.“

	„Vrabce? Něco tak malýho se dá snadno přehlídnout.“

	„Věř mi. Není tady.“ Vím to, protože jsem tuhle dunu prohledala horem dolem ve snaze najít mrtvolku malého hnědého ptáčka s tenkýma nožičkama složenýma pod sebou. A taky protože to cítím. „Ztratil se.“

	~

	Když se sem konečně dohrabou benga, slabou hodinu a půl poté, co jsem jim zavolala, mají náladu pod psa. To kvůli prachu, větru a mrtvé transdívce s pohledem obráceným k nebi, jako by pozorovala oblaka. Kvůli papírování. A důkazům. Kvůli tomu, že jsem do toho zapletená.

	Pošlou mě do výslechové místnosti na další dvouhodinové sezení s tou milou inspektorkou Tshabalalovou. Tentokrát jde rovnou k věci.

	„Jak jsi věděla, kde to tělo najít?“

	„Je to v mém spisu. Moje shavi –“

	„Tvoje shavi je nalézání ztracených věcí.“

	„A našla jsem její tělo.“

	„Jak?“ nenechá se odbýt.

	„Sledovala jsem spojení.“

	„Odkud jsi znala oběť?“

	„Neznala jsem ji. Občas jsem ji potkala na ulici. Je to, totiž byla to, lekgosha. Sexuální pracovnice. Ale neřekla bych, že tohle jí udělal klient.“

	„Tak ty bys neřekla? Podílela ses na té vraždě?“

	„Ne.“

	„Kdes byla ráno v úterý 22. března?“

	„Nepatří to náhodou k jinýmu případu?“

	„To mi řekni ty. Kdes byla?“

	„Jak už jsem říkala, v době, kdy byla ubodaná paní Luditská, jsem byla u sebe doma. Byt č. 611, Elysium Heights, Zoo City, Hillbrow. Poštovní směrovací číslo 2038. S mým přítelem Benoîtem Bocangou, který to potvrdil místopřísežným prohlášením, pokud si dobře pamatuju.“

	„Benoît Bocanga. Prověřili jsme si jeho doklady.“

	„Které jsou v pořádku.“

	„Ale platnost jeho žádosti o přidělení uprchlického statusu už brzy vyprší.“

	„Jestli chcete někoho vydírat, tak vydírejte mě. Určitě na mě něco najdete.“

	„Jistě.“ Změní kurz. „Slečno Decemberová. Vy – a vaše magické shavi – jste se v průběhu uplynulého týdne přichomýtli hned ke dvěma vraždám. Jak byste tuto skutečnost vysvětlila?“

	„Fenomenální smůlou, paní inspektorko.“

	„Vlastníte nějaké nože?“

	„Mám vlastní kuchyň. Je sice malá a špinavá, ale je vybavená pestrým sortimentem kuchyňského náčiní.“

	„Můžeme prohledat váš příbytek?“

	„K tomu budete potřebovat povolení.“

	„To se dá zařídit.“

	„To právník taky, paní inspektorko.“
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	V deset ráno vytáhnete z postele jen ty nejodhodlanější žalostné trosky z řad bývalých narkomanů. Nebo možná, soudě podle jejich obličejů, z řad lidí, kteří už ani neumějí pořádně spát. Sem s tím midazolamem.

	Pomáhám roznášet účastníkům dnešního ranního sezení v Nové naději polystyrénové kelímky s neuvěřitelně nechutnou směsí instantní cikorky a kávy, přičemž využívám příležitosti k tomu, abych jim ukázala ofocenou občanku upáleného muže.

	Problém je v tom, že nikdo se nechce bavit o ničem jiném než o Borcovi a o tom, jaký se z něj nakonec vyklubal švindl. Mezi lidmi koluje výtisk Daily Truth.

	„To je jasná věc, že ta jeho hyena byl podvrh,“ prohlašuje velmi vysoký a velmi nervní kluk, který má ve vlasech nepřehlédnutelné lysiny způsobené trichofycií. V náručí chová umolousanou starou kšiltovku, v níž je svinutý ježek.

	„Celou tu dobu?“ vyzvídá hubená zrzka s namalovaným obočím. „A nikdo si toho nevšiml? To ta vaše parta neumí poznat, jestli je zvíře opravdický nebo ne?“

	„‚Naše parta‘? ‚Opravdický nebo ne‘?“

	„Ag prosím tě, vždyť víš, jak to myslím, člověče.“

	„Mít zvíře není jako být gay. Nikdo z nás nemá magickej šestej smysl na identifikaci ostatních zvěronošů.“

	„Mně to přijde hrozně smutný. Ten kluk dělal zvěronošům skvělou reklamu.“

	„Ten kluk dělal skvělou reklamu hlavně sám sobě. Hrál si na velkýho drsnýho gangstera se zvířetem, aby se o něm mluvilo.“

	„Můžu se podívat?“ prohodím s pohledem upřeným na noviny. Kluk s ježkem je po mně mrskne a pokračuje v přednášce. „Tihle lidi umějí manipulovat s médii a vytáčet rodiče. Jen se podívejte, kolik prodává desek. To samý Britney Spears. A co Eminem nebo ten střelenej rádoby upír s divnejma očima? Snaží se jen upoutat pozornost.“

	Titulní stránce vévodí dvě fotky umístěné vedle sebe pod titulkem Cirkusové číslo. Na té první je Borec se samopalem v ruce, jak zaujímá drsňáckou pózu vedle hyeny s diamanty posázeným obojkem a hotovou smečkou roštěnek ve zlatých mikrobikinkách, vybavených útočnými puškami. S tímhle záběrem kontrastuje snímek ztrhaného muže v tmavozelené teplákové soupravě a s bundou přetaženou přes hlavu, který prchá před paparazzii k suvéčku, v jehož otevřených dveřích nějaká žena spěšně odvrací tvář.

	Zalistuju přes obnažené poprsí na straně tři a článek o lidech, na které recese dopadla tak tvrdě, že začali lovit domácí kočky, až k reportáži o vrabčí vraždě. Dave mi slíbil, že to protlačí na titulku, ale Borcovo špinavé prádlo ji odsunulo do úzkého sloupku na straně šest mezi ostatní položky černé kroniky.

	The Daily Truth

	29. března 2011

	POLICEJNÍ KRONIKA

	Krimikoutek Mandlakazi Mabusové

	Řezničina z nenávisti

	Na jedné z hald u dolu Crown Mine v nejtemnější džungli na jihu města bylo objeveno tělo chlapecky vyhlížející mladičké ladyboy. Zohavené tělo objevil díky žhavému tipu náš fotograf. Oběť, která údajně po nocích šlapala chodník, zřejmě podstoupila magické i chirurgické úpravy, než se ke slovu dostal šílený zabiják, který ji/ho/je rozsekal na krvavé cáry mačetou.

	Byl to snad zločin motivovaný nenávistí – do extrému dohnaná stížnost nespokojeného zákazníka? Gautengská policie to ponechala bez komentáře.

	Mohla bych k tomu přidat pár vlastních komentářů, ale žádný z nich by se netýkal homofobních zločinů z nenávisti vůči transsexuálům. Nemyslím si, že by za tím bylo právě tohle, ale zatím jsem nedostala žádný tajemný e-mail ze záhrobí, který by nabízel jiné vysvětlení.

	Zdržím se i na sezení, ale z ofocené občanky nepozná Patricka Serfonteina nikdo včetně pořádajících. Ne že bych doufala v opak. Zbytky z Kitsch Kitchen koneckonců nejsou totéž co „dojídání zbytků z letadel“, přestože právě tahle asociace mi ten nápad vnukla. Spolu s vidinou hořícího nákupního vozíku naloženého plastovými vidličkami, která se dostavila po požití muti.

	Zbytek dopoledne strávím obvoláváním aerolinek pod záminkou reportáže o „vděku vůči společnosti“ pro časopis Better Business Magazine. Ukáže se, že jen dva jihoafričtí letečtí dopravci dávají nespotřebované jídlo na charitu. Jak mi řekla nějaká paní z oddělení pro sociální zodpovědnost firmy FlyRite: „Žijeme ve věku soudních sporů. Jiné aerolinie by se samozřejmě mohly bát, že by je pak někdo zažaloval kvůli otravě jídlem, ale my si za kvalitou našeho občerstvení stojíme. I když je třeba den staré.“ Načež vesele dodá: „Pokud je dost dobré pro naše cestující, je dost dobré i pro nemajetné!“

	O dva hovory později už mám hotový seznam všech sociálních projektů, jimž dodávají potraviny společnosti FlyRite a Blue Crane Air. Vzhledem k Patrickovu věku můžu vyřadit Zářné začátky, což je dům na půl cesty pro mladistvé delikventy, i stravovací projekt pro chudé školy nazvaný Vuka!, takže mi zůstane charitativní jídelna svatojakubského kostela v chudinské čtvrti Alexandra a útulek Carol Waltersové situovaný nedaleko třídy Louise Bothy, co by kamenem dohodil – aspoň kdyby jím házel olympijský atlet – od Troyeville. Říkejte si tomu třeba intuice, ale nejdřív zkusím ten druhý.

	Útulek sídlí v půvabně zchátralém viktoriánském domě s ozdobnými římsami a krajkovím z tepaného železa, z něhož se odlupuje modrá omítka jako z pokožky spálené od sluníčka. Vnitřek je vyklizený a zatvrzele čistý, jenže ani všechno savo a okena na světě neodstraní ten opar zoufalství, který celou budovu halí jako yperit. Muž s mopem mi ukáže, kudy se jde ke kanceláři správce.

	Renieru Snymanovi může být něco málo přes třicet, takže je dost mladý na to, aby pořád ještě věřil, že ta práce je k něčemu, ale zároveň dost starý na to, aby na něj už začala doléhat tíha té neutuchající snahy. Chová se přívětivě, ale ostražitě, když se mu představím jako novinářka píšící o vraždě.

	„Pomoc vám bohužel slíbit nemůžu. O lidech, kteří tudy projdou, si žádné záznamy nevedeme.“

	„Můžete se podívat na tuhle fotografii?“ Rozložím xerokopii a položím ji před něj na stůl.

	„Hmm. Musím říct, že nevypadá zrovna povědomě. Ale to může být tím, že ta občanka je z roku 1994. On taky nikdo nevypadá jako na občance, že ano, a už vůbec ne po několika letech strávených na ulici. Mohli bychom se zeptat mezi těmi, co k nám docházejí dlouhodobě. Teď zrovna jsou venku. Mezi desátou a pátou odpoledne je vyháníme ven, ale hodně se jich zdržuje poblíž. Zajdeme za nimi.“

	Vyrazíme do Joubert Parku, kde už se to tou dobou hemží dealery a také několika úředníky, kteří tu na sluníčku tráví časnou polední přestávku. Renier pokračuje rovnou k veřejným záchodkům, kde se skupina lidí evidentně postrádajících stálé bydliště choulí kolem alobalového sáčku s levným vínem, který mezi nimi jde z ruky do ruky. Podezřívavě po nás pokukují a jedna shrbená žena hmátne po ruce vedle stojícího staříka, k němuž se bojácně přitiskne.

	„Cseděje, kapitáne?“ zahaleká stařík, jakmile se začneme přibližovat. Ve tváři má vrásky tak hluboké, že by se daly slaňovat. „Nějaká krádež? Už zase ten dief?“

	„Nic takového, Hannesi. Tahle mladá dáma by s vámi a s Annamarií chtěla mluvit o nějakém muži, který k nám možná někdy zavítal.“

	Ukážu jim xerokopii a oni si ji mezi sebou podávají se stejnou vážností jako papsak s vínem.

	„Kdepak. Tohohle chlapa neznám,“ vrtí Hannes hlavou.

	„Určitě ne? Možná, že se od té doby změnil.“ Přinejmenším poté, co shořel na škvarek, ale tyhle fotky jim ukazovat nehodlám. „Jmenoval se Patrick Serfontein.“

	„Sê weer?“ ptá se ta stará paní, která svírá jeho ruku.

	„Patrick Serfontein. Bylo mu třiapadesát let. Z Kroonstadu.“

	„Kdepak,“ opakuje s vrtěním hlavy Hannes.

	Stařenka mu uštědří ránu do ramene. „Jong! Dis Paddy! Jy onthou?“ Chňapne xerokopii rukama roztřesenýma buď parkinsonem nebo alkoholem. „Ja, ten fousatej okie, nè. En dinges wat daar woon.“ Přetře si bradu rukou, jako kdyby se chtěla podrbat. „Pamatujete přece, pane Snyman. On a ten jeho Miervreter přeci.“

	„Tak on opravdu měl zvíře?“ ujišťuju se.

	„Už si ho vybavuju.“ Snyman zavrtí hlavou. „Ten zatracený mravenečník strkal do všeho jazyk, hlavně do cukru. Naši kuchařku to dohánělo k šílenství.“

	„A krmil ho malými šváby, pane Snyman. Pamatujete?“ Názorně ukáže pěticentimetrovou mezeru roztaženým palcem a ukazováčkem.

	„To není malej šváb,“ opraví ji zamračený muž s výrazným německým přízvukem, který se opírá o nákupní vozík, z něhož trčí zbytky matrace.

	„Tady u nás jo!“ pronese vychloubačně stará paní a plácne se do stehna, takže i zamračený Němec a Snyman se dají do smíchu.

	„Kdy jste ho viděli naposled?“ zeptám se.

	„To už bude pár týdnů,“ přemítá Snyman. „Možná dokonce i měsíc. Pořád někam chodil, pokud si dobře pamatuju.“

	„Byl svým vlastním pánem,“ přizvukuje obdivně Hannes. „On taky útulek není pro každýho, že jo. Některý lidi maj rádi svobodu. Řídit se v jednom kuse cizíma pravidlama není nic pro ně.“ Významně kývne na tu starou brécu, co je do něj zavěšená.

	„Jy! Nesnaž se mě rozesmát,“ opáčí.

	Snyman pokračuje: „Hodně našich klientů se tady jen mihne. Žijí na ulici, dokud neuhodí mrazy – nejvíc býváme vytížení v zimě – nebo se něco nepřihodí. Rvačka, násilné napadení, nehoda. Je to drsný svět.“

	„Víte ještě o někom jiném, koho jste už dlouho neviděli? Někom, kdo má vlastní zvíře?“

	Vymění si mezi sebou pohledy a zavrtí hlavami.

	„Jak bychom to asi poznali?“ ptá se ten zamračený Němec.

	A přesně na to ten vrah spoléhá.
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	Mandlakazi není jen tlustá, ale přímo obrovská. I na tukových záhybech už se jí začínají dělat podbradky. Během naší jízdy do Cresty za očitou svědkyní se prokousává sáčkem vegetariánských samos, přičemž jednou rukou svírá volant, zatímco druhá pendluje mezi sáčkem a jejími ústy jako součást mechanizované výrobní linky. Lenochod k ní okamžitě přilne, ale možná je to kvůli těm samosám s dýňovými semínky, kterými ho neustále láduje.

	Očitá svědkyně volala dneska ráno, když jsem mapovala dobročinné skutky našich aerolinií, a údajně všechno viděla. Dave mi to telefonicky ohlásil a já trvala na tom, že pojedu s ní.

	„Dave říkal, že se kamarádíš s džusíkama,“ pronese Mandlakazi s plnou pusou samosy. Chvíli mi trvá, že pochopím, že mluví o iJusi.

	„Jo, psala jsem o nich článek.“

	„Minulej čas? Škoda, zlato. Říkal ti Dave, že jsem v minulým čase dodávala klepy do společenský rubriky Sunday Times?“

	„Zmínil se o tom.“

	„Zmínil se taky o tom, proč mě vyrazili? Nakynula jsem tak, že jsem zabrala celou rubriku.“ Propukne v burácivý smích. „Kdepak, to byl vtip. Už mi z toho bylo zle. Je to horší než rakovina. Všechny ty sračky o celebritách tě sežerou zaživa, když s tím nic neuděláš.“

	„A černá kronika snad ne?“

	„Já to beru tak, že psát o celebritách je jako umřít na sněť po plastický operaci nosu. Nebo na rakovinu prdele. Je to prostě blbej způsob, jak umřít. To už radši starou dobrou kulku do hlavy nebo ránu nožem. Taková smrt má aspoň nějakou hodnotu. Co si vlastně myslíš o týhle zhovadilosti? Někdo, komu vadí zvířata a rozhodl se to vyřešit mačetou?“

	„Vraždí je kvůli muti.“

	„Kéž by! To bychom byli na titulce celej tejden a Borec i to jeho falešný štěně by se mohli jít bodnout. Jak tě to napadlo?“

	„Dvě vraždy v rozmezí jednoho týdne. V obou případech šlo o zvěronoše. V obou případech byla nalezena jen těla a zvířata nikde.“

	„A obě vraždy spolu souvisejí, protože…? Vezmi si, že na jedný straně máme bezdomovce, kterýmu někdo nasadil obojek. Na druhý straně pak náhlou epidemii bodný vyrážky. Podle mě to nevypadá na stejnej modus operandi a věř mi, srdíčko, že já mám na sériový vrahy čuch.“

	„Dostala jsem e-mail.“

	„Od vraha?“

	„Od obětí. Duchové ve strojích. Takovej specifickej typ pohřešovanejch věcí.“

	„Což je tvůj obor, ne? Pohřešovaný věci?“

	„Je to můj obor,“ přitakám.

	„Ale jak víš, že to nějakej slizák nedělá jen pro povyražení?“ Mandlakazi si utře prsty do džín.

	„Za tržnicí Mai Mai jsem natrefila na pár malejch smažek s dikobrazem. Uřízli mu tlapu, aby ji mohli prodat na muti. Nabízeli mi, že udělají totéž i s lenochodem. Musejí na to mít kupce.“ Jenže v tomhle městě pořád někdo něco kupuje. Sex. Drogy. Magii. Se správnými konexemi možná seženete i dva za cenu jednoho.

	„Muti ze zvířetníků?“ Dave obdivně hvízdne. „To musí vyjít dost draho.“

	„Zabíjet děti kvůli muti vychází draho,“ opravím ho. Neděje se to moc často, ale rok co rok dochází k několika případům, které se dostanou do novin: prepubescentní děti zavražděné kvůli orgánům. Rty, genitálie, prsty, ruce, nohy. Čím hlasitěji u toho křičí, tím je muti silnější, i když márnice si tím už taky velmi slušně přivydělávají načerno. Ruka zakopaná před vchodem vám přitáhne do podniku víc zákazníků. Impotence se dá vyléčit tím, že sníte penis chlapce, kterému ještě nezačala puberta.

	„Po dětech by se hned někdo začal shánět. U zvířetníků, hlavně bezdomovců a šlapek, kteří nikomu chybět nebudou, si nejspíš ani nikdo nevšimne, že zmizeli. Neřekla bych, že to vyjde zrovna draho.“

	„Ale je to riskantní,“ namítne Dave.

	„Nejspíš to za to stojí,“ řekne Mandlakazi. „Lidi jsou ochotní zaplatit pěknou sumičku za nosorožčí roh nebo perlemoen, a to i bez mashavi. Už samotný zvířata jsou magický až hrůza. Když k tomu ještě přidáš muti, kdo ví, co všechno bys dokázal? Já teda ne. Ale rozhodně by to byla skvělá storka.“

	S očitou svědkyní máme sraz ve vzdušné kavárně v dolním patře nákupního střediska. Sedí až úplně vzadu, kde se smutně choulí v boxu. Je drobounká, sotva patnáctiletá, a její nahrbená ramena vypovídají o celoživotní snaze učinit se co nejnenápadnější.

	„Ty jsi Roberta?“ ptá se Mandlakazi a natáhne k ní ruku.

	Dívka přikývne tak krátce, že by stačilo mrknout a propásli byste to. Ruku nenatáhne. Ukáže na mě a řekne: „Jen ona.“

	„Já jsem tady novinářka, beruško, takže chceš asi mluvit se mnou. Jestli chceš, aby to zůstalo jen mezi náma, můžu tyhle dva poslat pryč.“

	Zavrtí hlavou. „Jen ona.“

	„Aha, zvířetníci držej pohromadě. No dobře. Tak my si sednem venku.“ Neochotně mi podá diktafon. „Zmáčkni to červený tlačítko napravo.“

	„Je to jako jezdit na kole.“

	~

	Po čtyřiceti minutách se vynořím a přisednu si k Mandle a Davovi. „Tak za prvé, žádnou policii. Zatím ještě ne. Třeba se vám podaří ji přemluvit. Za druhé: ta holka je pěkně vyděšená. Tak vyděšená, že se bojí jít domů. Jeden z vás ji bude muset vzít na pár dnů k sobě.“

	„Proč ji k sobě nevezmeš ty?“ chce vědět Mandlakazi.

	„Protože bydlím v její čtvrti. Tam, kde se stala ta vražda. Kde zavraždili její kamarádku, která stejně jako ona dělala prostitutku.“

	„Může přespat u mě. Aspoň do zítřka určitě. Zítra pak něco vymyslíme. Jestli to bude k něčemu vypadat, můžeme jí sehnat nocleh v hotelu na účet redakce. Co říkala o tý vraždě?“ Mandlakazi se málem zalyká dychtivostí.

	„Radši si to poslechni sama. Tady jsem ti vypsala stopáž nejužitečnějších citátů.“ Podám jí ubrousek popsaný propiskou, kterou jsem si půjčila od číšníka.

	„No ne, hotová malá reportérka.“

	„Bude to stačit na spoluautorství?“

	„Podle toho, co je na tom záznamu.“

	Přetočím diktafon na 05:43. Musejí se naklonit blíž, aby slyšeli Robertin hlas, stěží rozeznatelný šepot podmalovaný sykotem kávovaru a řinčením šálků.

	Zinzi December: Dobře, tak ještě jednou, prosím tě. Jak to myslíš, „jako strašidlo“?

	Roberta Van Tonder: Dyť vám to povídám! Jako kdyby tam nikdo nebyl. Jednu chvíli se sklání, aby si spravila botu, celou noc měla něco s podpatkem, a pak najednou Pah! Pah! Pah! Pah!

	V kavárně naznačila několik úderů, nevědomky přitom křivíc tvář.

	RVT: [dok.] Všude z ní začne týct krev. Z hlavy, z rukou, a pak sebou třískne o zeď, až všude stříká krev. Pššššš! A zase Pah! Pah! Pah! Další rány. Krev! To už leží na zemi, drží se za hlavu a křičí, a pořád Pah! Pah! Pah!

	ZD: Jak na to reagoval její vrabec?

	RVT: Lítal kolem ní, jako by mu hráblo. Kšáááákšáááá. Lítal sem a zase tam.

	ZD: Jako by to strašidlo viděl?

	RVT: Jako by to strašidlo viděl.

	ZD: Jako kdyby na to strašidlo útočil?

	RVT: Já nevím. Já nevím.

	ZD: A co se stalo pak, to už jsi neviděla?

	RVT: Ne. Utekla jsem. Utíkala jsem a utíkala a utíkala, až jsem se bála, že mi praskne srdce.

	ZD: Promiň, ale musím si ještě ověřit, že tomu správně rozumím. Nevidělas nic ani nikoho. Žádný stíny. Vůbec nic viditelnýho?

	RVT: Ne, ne, nic. No, možná něco šedivýho. Něco jako stín. Něco jako démon. Neviditelnej démon!

	„Tak to je bomba, beruško. Naprostá bomba,“ prohlásí Mandlakazi. Následujících několik hodin strávíme přepisem záznamu a prací na hrubém nástřelu článku.
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	Domů se vrátím až po jedenácté, utahaná a vytočená, že jsem musela zaparkovat o dva bloky dál kvůli rozkopanému chodníku před domem. Možná konečně přijeli spravit tu zatracenou vodu. Roberta je v bezpečí u Mandlakazi. Článek je hotový a doladěný, i když jsem mu pro čtenáře Daily Truth musela dodat na hysterii. Když začínáte na nule, cokoli je krok vzhůru, i bulvární žurnalistika. Třeba po tomhle článku přece jen napíšu tu reportáž o odvykací turistice – a pro nějaký seriózní plátek, ne pro Mach.

	Vinou únavy si nevšimnu, že amulety na dveřích jsou prolomené. Setřesu lenochoda na bidýlko u dveří a otočím vypínačem. Vuyo sedí na kraji postele s pistolí v ruce. Drží ji volně a nohy má roztažené, takže se mezi nimi pohupuje jako penis. Vypadá odevzdaně.

	Můj mobil si tenhle okamžik vybere k tomu, aby propukl v rozverný mbaqangový džajv skladby ‚Fever‘ od iJusi. Oba sebou trhneme a s pistolí v jeho klíně to škubne.

	„Chceš to vzít?“ nabídne mi Vuyo, ale je vidět, že to nemyslí vážně.

	„Není třeba. Zavolám jim pak,“ opáčím tak nedbale, jak jen dokážu. Tohle vyzvánění jsem si nastavila jen pro několik konkrétních čísel. Arno. Song. S’bu.

	„Dáš si čaj? Mám za sebou dlouhej den, šálek by mi přišel vhod,“ blábolím, abych zmírnila nervozitou vyvolaný nápor adrenalinu, který mě nabral prudčeji než mistr světa v taekwondo, a taky proto, abych zamaskovala, že nehledám čajový servis, ale zbraň. „Jakej máš nejradši? Já silnej a černej. Což mimochodem nemyslím dvojsmyslně.“ Chce to veškerou sílu vůle, abych k němu vydržela obrácená zády. Slyším, jak poškubává nohou a jeho džíny přitom vydávají slabounký šustot. Je to poprvé, co ho vidím bez obleku, a to mě děsí víc než všechno ostatní.

	Trhnutím vysunu zásuvku s příbory, v níž na mě čeká anomálie horší než e-maily od mrtvých lidí nebo muž s pistolí sedící na mé posteli. Je to velký porcovací nůž se zlověstně zubatým ostřím a dvěma vylomenými zuby. Jsou na něm skvrny od rzi. Není můj. Ani porcelánová soška koťátka s hravě zvednutou tlapkou, která je taky pokrytá rezavými skvrnami. Jenže ona to není rez. Kdepak tohle a rez. To první, co mi proletí hlavou, je úplně nesmyslné „Ke každému servisu vražedná zbraň zdarma!“ Vyprsknu smíchy, ale vyjde z toho škytavý vzlyk.

	„To je tvoje?“ otočím se k Vuyovi s nožem, který držím za špičku jako mrtvého švába.

	„Nenuť mě, abych tě zastřelil,“ řekne unaveně.

	„Ty mě zastřelíš kvůli jednomu e-mailu?“

	„Lidi už dělali horší věci kvůli větším maličkostem. Ne, holka, já tě zastřelím proto, že kvůli tobě jsem teď za blbce. Polož ten nůž.“ Namíří mi pistoli na hlavu. Uposlechnu instrukcí.

	„Určitě si nedáš čaj?“ zopakuju tupě. Moje matka nedala na čaj dopustit. Navíc mám těžkou, poctivě vyrobenou konvici. Ta není tak nápadná jako nůž. Zariskuju a obrátím se zpátky k pultu, abych se natáhla pro svou staromódní kovovou konvici. Jenže Vuyo v tu chvíli udělá pár kroků, trhnutím si mě obrátí k sobě, chytne mě pod krkem a smýkne mnou o kuchyňský pult.

	„Ne, nedám si žádnej zasranej čaj,“ zasyčí, až mi jeho sliny pokropí obličej. Zaryje mi pistoli do tváře. „Chci svoje prachy.“ Zkusím švihnout konvicí, ale on mi vrazí koleno vší silou mezi nohy.

	Všechno rázem zbělá. Zaslechnu zařinčení kovu upuštěného na linoleum.

	Vuyo uvolní sevření na mém hrdle a já se sesunu podél pultu na zem, horečně přemýšlejíc, jak se vlastně dýchá. Netečně mě pozoruje, než zastrčí pistoli do zadní kapsy džin, aby mě mohl snáz zmlátit.

	„Já nic – už jsem –“ zvládnu ze sebe vypravit. Udeří mě hřbetem ruky a kloubem prstu mi přitom natrhne tvář.

	„Kvůli tobě jsem teď za blbce. Vstaň. Řekl jsem vstaň!“ Vytáhne mě na nohy.

	„Už jsem ti zaplatila!“ V puse mám krev.

	„Snad sis kurva nemyslela, že si toho nevšimnu? Nebo už jsi zapomněla, s kým máš tu čest?“

	„Čeho sis neměl všimnout? Počkej –“

	Praští mě do břicha, aniž by pustil mou ruku. Zkroutím se kolem zasaženého místa, ale jeho sevření mi nedovolí klesnout na kolena.

	„Čeho jsem si neměl všimnout? Že to byly padělky! Všechny ty zasraný modrý bankovky!“

	„To já ne. Nastražili to na mě, Vuyo. Podvedli mě.“

	„Z těch tvejch keců je mi na blití,“ opáčí Vuyo a zajede rukou do zadní kapsy džin. Pistoli z ní ovšem nevytáhne, protože na něj ze stropu spadne lenochod. Vuyo jde k zemi v běsnícím chumlu chlupů. Pistole zarachotí na podlaze a zmizí pod postelí. Vystartuju po ní, pak si to rozmyslím a změním směr.

	Načež lenochod zavřeští. Strnu uprostřed pohybu jako políčko v záběru na dívku shýbající se pro čajovou konvici. Sevřu držadlo konvice a pomaloučku se otočím k Vuyovi, který lenochodovi kroutí tlapu za záda pod příšerným úhlem a kolenem zabořeným do zad ho tiskne k linoleu. Na Vuyově tváři a krku jsou vidět hluboké šrámy. Ostré býložravčí zoubky mu z tváře vykously slušný kus masa.

	„Můžeš mu zlomit tlapu, Vuyo, ale já ti prorazím tu tvoji zasranou lebku dřív, než se zmůžeš na něco dalšího,“ oznámím mu. Vuyo se nad tím zamyslí. Lenochod kňučí a vrtí se ve snaze uvolnit si tlapu. Naše spojení je jednosměrné. Nevnímám jeho bolest, ale vidět ji v jeho tváři je samo o sobě dost hrozné. „Pat,“ prohlásí Vuyo zachmuřeně. Z nosu mu kape krev. Konvice je těžká. Bylo by tak jednoduché s ní švihnout. A potom tak komplikované.

	„Anebo,“ procedím přes stisknuté zuby, „můžeme obnovit uloženou hru.“

	„Cože?“

	„Vynulujeme skóre a vrátíme se tam, kde jsme byli předtím.“

	„To nejde.“

	„Kdo o tom ví? Že ty prachy byly padělek?“

	„Já.“

	„Ještě někdo?“

	„Nikdo. Zatím.“ Ale už se mu ve tváři začíná formovat sevřený, spokojený úsměv.

	„Dvě stě tisíc,“ nabídnu.

	„Čtyři sta pade.“

	„To je šílenství.“

	„Kdyby to byl kdokoli jinej, holka, už bys byla mrtvá.“

	„Ale pro Firmu mám velkou cenu.“

	„To máš,“ přitaká a sleze z lenochoda. Ten ulehčeně vypískne a odcupitá ke mně. Zvednu ho do náručí jednou rukou, aniž bych spustila konvici, kterou držím ve druhé ruce.

	„Vypadni.“

	„Moje pistole.“

	Uchechtnu se. „Připiš mi to na můj zkurvenej palmár.“

	Cenu teda určitě mám. A taky jsem úplně stejná moegoe jako kdokoli z těch, které jsem pro něj zaháčkovala. Kdyby mě skutečně chtěl vytrestat, stačilo by mu zastřelit lenochoda. Nebo ho vyhodit z okna a ještě by ten hajzl ušetřil kulku. Jenže to by riskoval zlobu Protiproudu, který by mu mohl přihrát vlastní zvíře. Teď mě má zase tam, kde mě chtěl mít, a navíc s trojnásobným dluhem.

	Venku se něco děje. Bouchají dveře. Kroky. Kolem dveří proletí nějaký kluk vyřvávající „iPoyisa! iPoyisa!“ – místní obdoba poplašného zařízení.

	„Tys zavolala flojdy?“ zeptá se Vuyo nevěřícně. Zaletí pohledem k posteli a k pistoli ležící pod ní. Zaváhá.

	„Já ne. Ten, kdo mi nastražil tenhle nůž mezi příbory. Stejná osoba, která mi dala kufřík plnej falešnejch storandovek.“

	„Ty se s tím teda moc nesereš, když si děláš nepřátele,“ prohlásí Vuyo obdivně.

	„Radši zmiz dřív, než sem dorazí.“

	Zvedne ruku k čelu. „Ozvu se ti,“ řekne a vmísí se do chaosu lidí rozlézajících se budovou jako švábi, mezi šlapky, dealery a skollies beroucí nohy na ramena.

	Rychle zabalím nůž i s porcelánovým kotětem do utěrky a mrsknu je do kabelky – tak tohle byla ta Odiho pojistka. Jenže paní Luditskou zabili předtím, než jsem se do toho namočila, což znamená, že to na mě narafičili, aby se tím zamaskovalo něco jiného. Co může být horšího než ubodat starou paní v jejím vlastním bytě?

	Připevním si lenochoda k pasu jako těhotné břicho a přes šaty si přetáhnu jedno z Benoîtových starých triček, abych zakryla nerovnosti. Pořád ještě voní po něm, mužským potem a eukalyptovou mastí.

	Vřítím se do paniky. Venku panuje hluk, ale v hlase, který křičí „Támhle! To je ona!“ zaznívá samolibá autoritativnost, která může patřit jedině D’Niceovi. Neohlížím se. Běžím dál a v poslední chvíli vklouznu do ohořelého vchodu bytu číslo 615.

	Než benga dorazí do kuchyně s vytrhaným potrubím a rozmláceným dřezem, stihnu slézt dírou v podlaze sousedního pokoje do bytu č. 526. Místo toho, abych pokračovala po hlavním schodišti, však přeběhnu lávku, protáhnu se oknem do bytu č. 507 v budově Aurum Place, sešplhám po rozbitém požárním žebříku a dole seskočím z výšky zhruba půldruhého metru na zem. Královna zkratek. Utěrku s nožem a porcelánovou figurkou nenápadně hodím do prvního dešťového kanálu, který se mi cestou naskytne.

	Budova bliká ve světle policejních reflektorů. Před vchodem napočítám čtyři policejní auta, takže vzadu budou přinejmenším další dvě. V Hillbrow se s tím flojdi moc nemažou. Jsou po stoličky ozbrojení brokovnicemi a neprůstřelnými vestami i taktickými helmami jsou obložení důkladněji než bageta. Aspoň že vraždu berou pořád ještě vážně, byť na bázi ubohé nezvěronošské stařenky brutálně ubodané bratrovražednou holkou s lenochodem. Na místě už je i dodávka e-televizního zpravodajského štábu, hned vedle zásahového vozidla.

	Využiju ji jako úkryt a vy kolébám se zpoza ní kachnohroší chůzí ženy v pokročilém stupni těhotenství. Neohrožená reportérka si mě bohužel všimne a kamera po mně okamžitě loupne svým skleněným okem, než zachytí něco, co bude diváky u obrazovek zajímat ještě víc – vřískající a povykující paní Khanovou s dětmi, kterou hřmotný policajt vyvádí z budovy se svazkem zabavených padělaných pasů v ruce. Proklouznu kolem zátarasů a střihnu to uličkou k autu.

	~

	Z capri se nedá vymáčknout víc než stočtyřicítka, což možná není na škodu vzhledem k tomu, že kličkuju mezi pruhy jako Ayrton Senná na metamfetaminech, zatímco poslouchám svou hlasovou schránku pořád dokola jako nějaký mučicí nástroj. Protože Arnův mobil jenom zvoní a zvoní a zvoní.

	„Haló? Haló!“ syčí Arnův hlas. „Jste tam? Sakra, Zinzi. Jsou tady. Doopravdy. Horší než zombie. Jako nějaký zkurvený duchové. Zvedněte to, prosím vás. Prosím.“ Arno dýchá rychle a ztěžka jako člověk, který uprostřed oplzlého hovoru dostal astmatický záchvat. Jeho dech je čím dál přerývanější. Pak se ozve zvuk prorážených dveří. „A do prdlačky!“ A potom začne křičet. Následuje zdušený škrábavý zvuk doprovázený tlumeným bubnováním, jaké by mohly vydávat do země bušící paty někoho, koho táhnou pryč.

	A pak se telefon odmlčí.

	Strážní budka u vjezdu do Mayfields je prázdná. Někde za ní vyjí sirény a k nepřirozeně světleoranžovému nebi stoupají černé vlny dýmu. Podlezu závoru a dočkám se dalšího nepříjemného překvapení. Na budce je vyvěšená vyhláška s mou rozmazanou fotografií pořízenou bezpečnostní kamerou během mé předchozí návštěvy. Někdo si dal tu práci a zvýraznil nejdůležitější pasáže:

	Loupež!

	Upozornění všem nájemníkům! Dávejte si pozor na tuto ženu! Zinzi December je usvědčená vražedkyně a je považována za velmi nebezpečnou. Jezdí v oranžovém Fordu Capri a má lenochoda. Pokud ji uvidíte, okamžitě uvědomte ostrahu a policii!

	Vyhlášku strhnu a zmuchlám, zmáčknu tlačítko, kterým se zvedá závora, a vjedu do chaosu sirén, sanitky zaparkované dvěma koly na jednom z těch úpravných trávníků a ulice zablokované požárními auty a policejními vozy. Zaparkuju za sanitkou a přetáhnu si pytlovitou kapuci přes ramena, na kterých mi leží lenochod. Ten trik s těhotenstvím mě dost omezoval v pohybu. „Moc na sebe neupozorňuj,“ požádám lenochoda, můj osobní hrb, a dám se do běhu.

	H4-303 vede prohranou bitvu. Hasiči s ní nesvedou o nic víc, než kdyby se na ni vychcali. Už teď z ní zbývá jen černý krunýř budovy. Z okna ve druhém patře, kde je S’buův pokoj, šlehají oslnivé oranžové plameny. Horko je hutné jako zeď a nutí zástup přihlížejících držet se na úhledně zastřiženém trávníku v uctivé vzdálenosti. Na sobě mají nejrůznější variace na téma noční oděv.

	„Tisk,“ vykřiknu a proklestím si cestu dopředu, kde pod ohnivzdornou pokrývkou leží nehybné tělo. Mladistvé proporce, statná postava. Zpod pokrývky vyčnívá ruka. Na rukávu jsou vidět růžové roboopice. Srdce mi poskočí tak divoce, že se jím málem zadusím.

	„Kde jsou ty ostatní děti?“ zakřičím na šokovaného bezpečáka, který by správně měl odhánět přihlížející. Asi mě neslyší, protože jen hypnotizované sleduje tu podívanou. Hasič zrovna vytahuje ze sutě zčernalé tělo, které mu v náručí leží zhroucené jako strašák. Vychrtlé. Dívčí velikost. S fialovými kovbojskými botami na nohou. Ještě se z nich kouří.

	„Tady je další,“ volá někdo z vnitřku domu.

	„Vypadni odsud!“ zaječí na mě jeden z hasičů, čímž vytrhne bezpečáka z transu. Ale když zvednu omluvně ruce, spatřím v davu záblesk něčeho dalšího. Stín. Dav tvoří hotová změť ztracených věcí, ale mezi těmi vlákny se něco pohybuje. Jako duch. Nebo neviditelný démon.

	„No tak, madam, tady nemůžete bejt,“ táhne mě bezpečák pryč. „Co je to s váma? Odstupte ještě kus.“

	„Pardon,“ zamumlám a nechám se dostrkat k davu, který před démonem nevědomky uhýbá a rozestupuje se jako kouzelné moře, aby mohl projít k parkovišti.

	Rozběhnu se za ním, přičemž cestou odstrkuju lidi a snažím se zachytit dojmy. Až na to, že stejně jako tehdy před domem, v němž bylo nalezeno tělo paní Luditské, nejde jen o pouhé dojmy. Obrazy se přede mnou zhmotňují v pronikavě vysokém rozlišení: zlomená bubenická palička s načmáraným názvem kapely, dívčí boxerky lemované červenou krajkou, oranžové plastové digitálky, klíčenka s hlavou panenky. A rozklížená knížka se zlatým stromem na přebalu.

	„Já vím, že jsi tady, Amiro!“ vykřiknu. Jenže ona se nezadržitelně vytrácí, jako fotka ve vývojce, ale pozpátku, ani ne tak odkláněním světla jako spíš odkláněním pozornosti okolí, které ji činí tak nenápadnou, že po ní váš pohled sklouzne, aniž byste si jí všimli. Tady není nic k vidění. Až na tu zničenou knížku. Držím se jí tak pevně, jak jen to jde, ale dav mi vzdoruje.

	„Sakra už!“

	„Co je to s váma?“

	Někdo mě chytí za paži. Je to ten namyšlený číšník z klubu. „Vás znám!“

	Nechám ho, aby mě přitáhl k sobě, přičemž mu zkroutím ruku a zároveň ho udeřím do krku otevřenou dlaní. Pustí mě se zdušeným zachrčením. Když si vezmu, kolik toho už na mě mají, co je jedno násilné napadení navíc, že? Stejně po mně nejspíš začnou rovnou střílet. Otočím se a prchám k autu za doprovodu rozhořčených výkřiků.

	Šlápnu na to, až pneumatiky zakvílejí. Capri rozlomí závoru vejpůl jako mladičké srdce.
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	Napětí v autě je těžké jako hroutící se hvězda. Benoît mlčí a pozoruje pouliční lampy míhající se kolem. Nabrala jsem ho před Centrálním metodistickým kostelem. Nerozmlouval mi to, na nic se nevyptával, nesnažil se mě přesvědčit, abych se obrátila na policii. Byl to on, kdo navrhl, abychom se tam pokusili proniknout v jeho uniformě – pro případ, že by na závoře u vjezdu byl vyvěšený další plakát s popisem „nebezpečné kriminálnice“.

	Odražené světlo zahraje na mosazné jmenovce jako nevyřčené obvinění. V tichu zaznívá to, co neřekl nahlas: že dávám v sázku všechno – jeho uprchlický status, šanci jeho rodiny na lepší budoucnost. Promyka, jejíž potměšilá očka na mě zlostně zírají z Benoîtova klína, to říká místo něj. Ten pohled říká „nemožná proradná vysmažená pinda“.

	Zaparkuju o pár bloků dál, mimo dohled. Vládne tu nepřirozené ticho. I ptáci začnou zpívat nejdřív za hodinu. Město snů zatím sní dál.

	„Dej mi deset minut,“ řekne Benoît. Podám mu sáček se smaženým lagosským kuřetem, s nímž vystoupí z auta a odkráčí ke strážní budce s kusem kuřete v ruce. Jde spíš o maskování než o úplatek. Kdo by podezíral muže s kuřetem, zejména když má na sobě uniformu Sentinelu a jmenovku?

	Reflektor ho osvítí shora a mine ho, aniž by třeba jen na okamžik zpomalil – na lidech procházejících se venku ve tři ráno není nic zvláštního. Jako by Johannesburg obývaly dva zcela rozdílné druhy. Auta a chodci.

	Do oficiálního střídání směn ve čtyři hodiny ráno zbývá ještě dvaačtyřicet minut, nicméně přimět člověka k předčasnému odchodu z práce není nemožné. Jen to trvá o něco déle, než jsme čekali. Ne proto, že by hlídač byl kdovíjak svědomitý, ale protože si chce nejdřív trochu poklábosit a rozdělit se o mastné kuře, než vyrazí na cestu domů. Mám co dělat, abych vydržela v autě. Konečně se rozloučí s Benoîtem a zamíří po silnici k hlavní třídě ve směru ode mě. Jestli si myslí, že má šanci v tuhle hodinu sehnat taxík, pak je to zřejmě ten typ, co věří na zázraky. Máme osmadvacet minut, než dorazí skutečná druhá směna a dojde jí, že něco není v pořádku.

	Po chodníku přiběhne k autu promyka. Otevřu dveře a zvířátko si vleze dovnitř, vydávajíc naléhavé kníkavé zvuky.

	„Jo, já vím, viděla jsem ho, jak odchází.“ Zařadím jedničku a popojedu ke strážní budce, abych vyzvedla Benoîta, přičemž potichu zanadávám, když si všimnu kamer. Ale na to už je pozdě.

	S bránou k Huronovu domu už to jde snáz. Benoît je dopodrobna obeznámen s nejrůznějšími metodami, s jejichž pomocí zlotřilí lupiči překonávají bezpečnostní opatření, včetně – jako například teď – prostého vypáčení vrat z pantů s pomocí montpáky.

	Schovám auto o pár bloků dál, abych zmátla ozbrojené složky, až jim svitne, že tady něco neklape, a společně se proplížíme po obvodu zahrady, kde se držíme ve stínu stromů. Dům je rozsvícený v očekávání večírku, všechna světla září naplno. Lenochod mi zaryje drápy do rukou.

	Zvuky nás dovedou kolem daimleru zaparkovaného před vjezdem až ke garáži. Dvoukřídlá vrata zejí dokořán. Příjezdová cesta je zalitá světlem dopadajícím na Jamese, který je skloněný nad mercedesem a štrachá se v kufru, jehož vnitřek je vyložený tvrdým plastem.

	Benoît mi posunkem naznačí, abych zůstala na místě.

	Přikrade se za Jamese a jakmile se polekaný James začne otáčet, přirazí mu k hlavě víko kufru. James vykřikne. Benoît ho praští znovu, pak ještě jednou a potom se sehne, chytne Jamese za nohy, vmáčkne ho do kufru a zabouchne za ním víko. Prakticky ihned se zevnitř začne ozývat bušení a křik. „Vezmi klíčky,“ vybídne mě Benoît. Z téhle stránky ho ještě neznám.

	Odběhnu k předním dveřím a vytáhnu klíčky ze zapalování. Ruce se mi třesou, když strkám klíč do zámku na kufru a otáčím jím. Zvuky linoucí se zevnitř naberou na agresivitě. Poodstoupím a málem přitom zakopnu o prodlužovací kabel. Ten vede k chirurgické pile, tomu typu, jaký se používá při amputacích, která je vyskládaná vedle auta spolu se třemi různými rámovými pilami, sekerou a kombinačkami, vše úhledně rozložené a připravené k použití. Vzadu v garáži stojí mrazicí box s otevřeným víkem.

	„Kdo že je ten Odi Huron?“ ptá se Benoît. Promyka strne se zdviženou tlapkou a zavětří, až se jí vousky rozechvějí.

	„To ti asi neřeknu.“ Je mi na zvracení. Vzpomenu si na Vuyovu pistoli ležící pod mou postelí.

	„Neudusí se tam?“ Ohlédnu se po mercedesu.

	„Záleží ti na tom?“ opáčí Benoît, zatímco z pouzdra vytahuje obušek. „Jsou vevnitř v domě?“

	„Jestli jsou ještě živí.“ Oklepu se. „Zkusíme to obejít.“

	Proklouzneme mezi keři kolem domu. Z nasládlé vůně brunfelsie se mi zvedá žaludek. Mé srdce vyťukává zběsilý drum’n’bassový rytmus. Ruce mám znecitlivělé a prsty mě brní. První, co člověka zradí v boji nebo na útěku: jemná motorická koordinace. Máš ještě co dohánět, evoluce.

	Z patia se nesou hlasy, ale když vyhlédneme z křoví, uvidíme jen Carmen se slunečními brýlemi, která leží v přítmí na lehátku s hlavou obrácenou k bazénu. Kašna je puštěná a z vázy v dívčiných rukou s chrchláním vytéká voda. Listy plovoucími na hladině prosvítá bledé podvodní světlo, které zvýrazňuje každičkou žilku a vrhá na dlaždice roztančené odrazy.

	Carmen si povídá s rádiem a znuděně přitom mává rukou, jako by dirigovala nějaký nahodilý pěvecký sbor.

	„Vždyť v kině se zmrzlina ani neprodává,“ prohlásí s neproniknutelným výrazem ukrytým za tmavými brýlemi.

	Její zářivě žlutý saténový župan je nasáklý krví jako po nezdařeném batikování. Pod lehátkem se choulí roztřesený raneček zabalený do ručníku.

	Na stolku vedle ní je kapesní nožík a prázdná sklenka od martini.

	„Kočičky a rukavičky a zuby a zuby a zuby,“ notuje si zpěvavě Carmen.

	Když nás spatří, nadzvedne se na loktech a řekne vesele: „Ale. Vy jste přišli kvůli té kolekci?“ Odloží brýle. Jestli jsou oči do duše okna, tak za těmihle je vidět Černobyl. „Protože letošní sezóna je ve znamení kožešin.“

	Prosklené dveře do domu se otevřou a ven vyjde Pinč se dvěma sklenkami martini v rukou a psíkem v závěsu. Pes zavrčí a Pinč udělá otrávenou grimasu. „Ach jo,“ řekne. „Bohužel jsem nevěděl, že tady jste. Jinak bych vám udělal taky.“

	„A co zákaz rušivých vlivů?“ ptám se. Benoît vedle mě je napjatý, svaly zaťaté, jen vyrazit do akce. Položím mu ruku na paži.

	„Ten se vztahuje jen na oběti,“ odpoví Pinč, načež odloží skleničky a usadí se vedle Carmen, kterou pohladí po noze. „Je to jako s balenou vodou: nejlepší je ta z čistého pramene.“

	„Co je jí?“ chce vědět Benoît, který se ze všech sil snaží ovládnout. Obušek svírá tak pevně, že se mu vypětím až třese ruka.

	„Za to si může sama, mkwerekwere. Má v sobě mimořádně účinnou disociativní drogu.“

	„Midazolam?“

	„Smíchaný se špetkou ketaminu a místní specialitou – to aby hned tak neusnula. Hrajeme spolu takovou hru. Ukaž jim to, Carmen.“

	„Už zase?“ zanaříká.

	„Už zase, beruško.“ Hladí ji přes župan po břiše. „Mám pocit, že tady jsi jedno místečko vynechala.“

	Carmen si trucovitě povzdechne, zvedne ze stolku rybičku a bez okolků si zabodne čepel do boku. Pak ji vytáhne a zahledí se na zakrvácený hrot nože se zájmem, ale bez jediné známky citového hnutí. Z rány začne prýštit krev.

	„Že to nebylo tak hrozné, viď?“ vyzvídá Pinč.

	„Dobrý večer, Pasadeno,“ souhlasí Carmen.

	„A co tady?“ objede prstem kolečko nad její čéškou.

	„To by stačilo,“ řekne Benoît.

	„Vždyť jsme teprve začali. Znáte Carmenina ušáčka?“ Hmátne pod lehátko a vytáhne třesoucího se králíka za uši. Zvíře trhaně poškubává čenichem a strachem zavírá oči. „Všichni jsme si mysleli, že Carmen bude další Borec, náš průkopnický zvěronošský umělec. Lepší než erotický tanec. Jenže teď se ukázalo, že Borec nebyl vůbec žádný borec, jestli mi rozumíte. A za tohle můžeš ty, abys věděla. Odi a Carmen spolu byli tak šťastní, dokud jsi nepřišla a nerozrušila ji těmi svými ztřeštěnými obviněními. Jako kdyby snad mohl riskovat, že svede maličkou Song na scestí. Úplně stačilo, že ji ojížděl ten debil Jabulani.“

	„Kde jsou Song a S’bu?“ zeptám se.

	„Odplouvají v dál, odplouvají v dál,“ zatrylkuje Carmen.

	Pinč přejde mou otázku bez povšimnutí. „Líbil se ti ten dárek, který jsem ti nechal doma? Je to opravdu nezaměnitelný nůž, aby bylo jasno. Zanechává opravdu nezaměnitelné rány.“

	„Nechtěli jste mě taky namočit do toho mayfieldského požáru?“

	„Styď se.“ Ušklíbne se. „Uhořeli při něm tři mladiství. Poté, cos je ubodala, ty úchylná psychopatko.“

	„Já napočítala jen dva,“ podotknu schválně nevzrušeným hlasem.

	„Neboj, toho posledního taky nakonec najdou, až se probojujou dovnitř. Spáleného na uhel. K nepoznání.“

	„Ale nejsou to Song a S’bu, že ne?“

	„To určitě! Pár děcek z ulice, která měla tu smůlu, že jejich vzhled v hrubých rysech odpovídal požadovanému popisu. Vedlejší škody, to se nedá nic dělat. Sbalili jsme je dneska odpoledne. Pár hodin jsme je rozmazlovali úplně jako vlastní. Posadili jsme je k Xboxu, nakrmili je jídlem od McDonalda, polili je benzinem. Stejným, jako je ten v poloprázdném kanystru pod tvým dřezem. Už jsi ho našla? Nebo jen ten nůž?“

	„Nikdo tomu neuvěří.“

	„Že ne? Psychotická zvěronošská smažka, která zabila vlastního bratra? Která byla tak posedlá celebritami, že se vydávala za zpravodajku velkého hudebního časopisu, aby se ke dvojčatům dostala blíž? Ta, jejíž otisky byly po celém bytě nebohé paní Luditské a která si odtamtud odnesla malou porcelánovou sošku jako trofej? To si děláš srandu, ne? Snad aby sis radši připravila, co jim řekneš. Média tě budou zbožňovat.“

	Točí se mi hlava. Opřu se o stolek a snažím se potlačit nával nevolnosti.

	„A vůbec, co tady vlastně děláte?“ Mark zakrouží nápojem ve sklence a usrkne hlt. „Neměli byste být spíš na útěku?“

	„Kde jsou teď?“ opáčí Benoît.

	„Opravdická dvojčata? No přece dole, broučku, připravujou se. Možná už to teď dokonce začalo.“

	Carmen si na povel „teď“ znovu nasadí brýle a s povznesenou odměřeností si vrazí nůž do nohy nad kolenem. Zůstane tam trčet a lehce se chvěje, když se sval pohne, aby se Carmen mohla opřít a v klidu si dopít martini.

	Benoît už to nevydrží. Natáhne se, aby jí nůž z nohy vytrhl, ale Pinč je rychlejší. Vyškubne ho z rány a tentokrát už sebou Carmen trhne.

	„Chceš se k nám přidat?“ optá se, poklepávaje si čepelí naplocho o tvář. „Musím přiznat, že je to má oblíbená hra.“

	„Kde dole? V domě?“ ujišťuju se, protože teď mám na starosti důležitější věci než je Carmen nebo vykonstruované obvinění ze čtyřnásobné vraždy.

	„Už bych za nimi vážně měl jít. Potřebují mě.“

	„Abys někoho rozřezal?“

	„Ale zlatíčko, já jsem jen taková magická baterka, která zesiluje účinek rituálu. Nebo sis snad nevšimla, že tvoje shavi je v mé přítomnosti silnější?“

	„Ten neviditelný démon.“

	„Týmová práce,“ přitaká Pinč. „Amiřino maskovací kouzlo je beze mě bohužel dost neúčinné. I když to řezání nejradši provádíme spolu. Ale tady jen ztrácíme čas. Čeká nás dětská oběť a napínavý útěk. Tak pojď, kwerekwere,“ vybídne Benoîta nožem, který drží v ruce. „Vypadáš, že už jsi taky absolvoval pár psích zápasů.“

	Mark vystartuje po Benoîtovi ve stejný okamžik, kdy se jeho vrčící čoklík vrhne na promyku. Hystericky štěkající pes převalí promyku na záda a kouše ji do břicha, do hlavy. Na čenichu se mu objeví krvavé šmouhy. Promyka se zmítá a kope, zuby vyceněné bolestí, ale nevydá jediný zvuk.

	V Markově levičce se objeví další nůž z ukryté pochvy a zatímco ho Benoît praští obuškem přes žebra, Markovi se podaří pořezat mu obličej čepelí, která sklouzne Benoîtovi po čelisti a přes tvář.

	„Carmen,“ třesu s ní. „Máte v domě nějakou střelnou zbraň?“

	Jen divoce vrtí hlavou jako při záchvatu. „Nenenenenene.“ Když ji pustím, přitáhne si kolena k hrudi, svírajíc králíka jako dítě plyšáčka, a usrkne martini, přičemž na mě zírá, jako bych měla v úmyslu vzít jí ho. Lenochod rozčileně pokvikává.

	„Pracuju na tom!“ odseknu.

	Promyka skrčí zadní nohy, nakopne psa a zkroutí se jako preclík, aby se mu mohla vyšvihnout na záda. Převalují se jeden přes druhého, ale promyka je ve výhodě. Je zvyklá zabíjet hady a tohle je jen opelichaný malý psík, který kňučí, jak mu promyka tiskne krk k zemi.

	Síly lidských protivníků už jsou vyrovnanější. Benoît a Mark kolem sebe ostražitě krouží. Benoît vrazí vší silou obušek do Markovy hrudní kosti, aby si ho udržel od těla. Mark se zapotácí, jako by mu úder vyrazil dech, ale je to léčka. Když Benoît udělá krok k němu, proklouzne mu pod obuškem, bodne ho do boku a zase odtančí z dosahu. Načež ho praštím do temene jednou z těch zdobných tepaných židlí.

	Nemá to takový dopad, jaký jsem doufala. Počítala jsem s tím, že upadne do bezvědomí, jenže on místo toho zavrávorá, upustí jeden z nožů, aby si mohl přitisknout ruku na zátylek, a rozzuřeně se ke mně otočí. „Ty malá píčo. To si ještě vyřídíme.“ Ale když se ohlédne, uvítá ho obušek, který ho nabere do hlavy tak prudce, že ho srazí na zem. Carmen rozjařené vypískne.

	„Už se to blíží, cítím to ve vzduchu. Dnes večer,“ prohodí věcně.

	Mark se začne zvedat a Benoît ho vezme zezadu přes nohy. Zhroutí se na druhý konec lehátka. Přiskočím k němu, přitlačím ho k lehátku kolenem a houknu na Benoîta. Ten vytáhne plastové flexináramky, které v sentinelské výstroji nahrazují klasická želízka, a společným úsilím nejdřív Pinčovi znehybníme zápěstí i kotníky, než obojí připneme dalšími flexináramky k těžkému kovanému stolu. Psík vrčí a chňape mi po prstech, ale Benoît mu obuškem přimáčkne krk k zemi, takže mu můžu nasadit na čumák plastový náramek a přivázat ho za obojek k židli.

	„Voda,“ zapěje Carmen, gestikulujíc k bazénu. „Voda, samá voda. A už není co pít.“ Ze dna bazénu se zvedne stín, který zastíní slabounkou záři vestavěného osvětlení. Něco nezdravě bílého, obrovského a šupinatého prorazí hladinu, sevře Benoîta do čelistí a zanoří se zpátky pod vodu dřív, než stihnu nabrat dech k výkřiku. Jako zasranej dinosaurus. Pořád ještě mrkám, abych rozehnala ledový šok způsobený vodou, která vychrstla spolu s ním a Benoît je pryč, jako by nikdy ani neexistoval, jen zvlněná hladina je důkazem, že se tu něco přihodilo. „Šup tam s ním!“ zajásá Carmen a spráskne ruce nadšením.
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	Vůbec o tom nepřemýšlím. Prostě tam skočím za ním. Voda je tak studená, že mi to na okamžik vyrazí dech. Slyším, jak někde za mnou vřeští a šplouchá promyka. Jenže promyky se neumějí potápět. Prodírám se silnou vrstvou slizkého hnijícího listí s lenochodem, který se mi v hrůze tiskne ke krku. Doufám, že umí zadržet dech. Ponořím se do bledého šera prozářeného podvodními reflektory. Dole na hlubším konci bazénu je otvor do tunelu dost širokého na to, aby jím projel i kamion. Vpluju dovnitř a klesám podél svažitého dna do neproniknutelné temnoty, jako kdybych proplouvala do srdce Protiproudu. Tlak v uších přeřadí z tupé bolesti na vřískající vrtačku v lebce, ale to už se tunel znovu stáčí jako přepad u dřezu a ústí do vody, která je brutálně studená a černá. Pod hladinu ke mně doléhá zkreslená hudba a pleskavý zvuk. Vykopnu nohama a vynořím se s rozpálenými plícemi do chladivého vzduchu podvodní jeskyně.

	V jeskyni nahlas vyhrává hudba. Sladce neškodná popová balada. Od iJusi.

	Je to láska, kotě, láska…

	To pleskání má na svědomí tlaková vlna vydávaná nestvůrou, která se noří nad hladinu, aby se ve vzduchu přetočila a plácla sebou do vody, s Benoîtem splihle visícím z jeho chřtánu. Není to dinosaurus. Je to šest metrů dlouhý krokodýl, albín. Převaluje se ve snaze kořist utopit.

	Udělám prvních pár temp k němu, ale lenochod mě zatahá za ruce, abych počkala. Má pravdu. Nic s tím nezmůžu, dokud krokodýl nepřestane s tím svým smrtonosným převalováním. Šlapu vodu ve tmě, zatímco se snažím zklidnit si tep a zjistit, co se děje, abych se nemusela soustředit na zmítající se příšeru.

	Jeskyně má na délku dobrých dvacet metrů. Jde o přirozeně vzniklou skalní sluj opatřenou několika doplňky: reprobednami, z nichž se linou iJusi, holou neonovou žárovkou přimontovanou nad schody tak strmými, že to je v podstatě žebřík, který se zvedá z cementového bloku vybíhajícího do vody jako molo. Zápach vlhkosti a hniloby je k nevydržení. Jako zatuchlá voda ve váze s květinami.

	láska z rychlíku

	Huron s odhalenou hrudí, břichem visícím přes šortky a pouzdrem na pistoli upevněným v podpaží stojí na cementovém molu s dvojčaty, která jsou nahá, přikurtovaná želízky k sobě a lehce se potácejí. Jejich obličeje postrádají jakýkoli výraz. Marabu pokládá igelitovou fólii na staromódní řeznický špalek. U nohou má klec dost velkou na to, aby se do ní vešel středně velký pes. Uvnitř je něco jiného, ne pes. Něco shrbeného, savčího, s hnědou srstí. Zčepýřená pírka.

	Ani ne na první pohled, sotva věřím vlastním očím

	Ale já to risknu, hned po tý šanci skočím

	Huron houkne přes vodu na krokodýla: „Doufám, že to není Carmen!“ Dá se do smíchu, ale k Marabu prohodí: „Jdi se podívat, co se děje.“

	„Mark má určitě všechno pod kontrolou,“ ona na to.

	„A kde se teda do prdele courá? A kdo je tohle?“ napřáhne ruku k vodě. Nejdřív se leknu, že ukazuje na mě, ale pak pochopím, že má na mysli Benoîta v tlamě nestvůry.

	„Ať je to kdo chce, teď už nám problémy dělat nebude,“ pokrčí rameny Marabu.

	„Hoď sebou, ty zkurvenej přerostlej gekone!“ zakřičí Huron. „Musíme s tímhle cirkusem pohnout.“

	Mihneš se kolem a hned jsi zase pryč

	Lenochod mi u ucha v panice lapá po dechu. „To nic, bráško, tady nás nevidí.“ Doufám. Lenochod tiše vzlykne.

	Dřív než zvednu ruku, než stihnu něco říct

	Stáhnu se do tmy, ke zdi, kde se přitisknu k nízkému kameni. Lenochod se na něj vydrápe a roztřese se zimou.

	„Měli bychom se pustit do těch zvířat,“ ozve se Marabu. „Pro případ, že sem pronikli další vetřelci.“

	„A zvládneme to bez toho chodícího dynama?“

	„Dvojčata budou stačit. Zdvojený účinek –“

	„Jasně, jasně, jasně, ty jsi tady odbornice, zlato. Já jen dělám, co mi řekneš,“ odbyde ji Huron. „Tak to roztočíme.“

	„Přesně tak,“ přitaká Marabu a vytáhne z klece nějaké zvíře s králičíma ušima a dlouhým prasečím rypáčkem. Mravenečník Patricka Serfonteina. Ještě je naživu. Z řeznického špalku zvedne mačetu.

	Nevidíš, neslyšíš, mineš mě beze slova

	Až si říkám, jestli bez tebe zvládnu začít znova

	Krokodýl se přestane zmítat tak divoce. Vynoří se nad hladinu a prudce potřese hlavou, jako by testoval odpor těla, které svírá v tlamě. Benoîtova pravička bezvládně visí v groteskním úhlu od těla. Nehýbe se. Krokodýl plácne čelistí o hladinu a pak se pod ni ponoří i s Benoîtem.

	Je to láska, kotě, láska, láska z rychlíku

	Zhluboka se nadechnu a potopím se pro svou vlastní ztracenou věc. Tma v barvě čaje mě pohltí beze zbytku. Do hlubin mě doprovází mírně zkreslený zpěv, do něhož se mísí úděsné pronikavé kvílení.

	z rychlíku, z rychlíku

	Musím přemáhat paniku, klaustrofobii i závrať slepoty, abych to slabounké vlákno neztratila z dohledu.

	Náhle vodu rozčeří proud a v temnotě kolem mě propluje něco obrovského. Nic nevidím, ale přesto jsem si vědoma té zející tlamy a mám co dělat, abych nepodlehla hrůze, která mě nutí okamžitě vyplavat na hladinu. Věkovitý ocas zvířete mě odmrští, když proplouvá kolem, dost prudce na to, aby mi přitom zlomil žebro.

	Musím už být blízko. Musím. Uplavu dalších pár metrů nebo možná celý kilometr a narazím si zápěstí o skálu. Chytnu se jí a ohmatám ji rukama jako nevidomá mapující kontury cizí tváře. Skalní masiv v jednom místě ustupuje. Vpluju pod převis a stisknu odporně měkkou ruku. Tkáň pod mým sevřením povolí. Nedokážu se ovládnout. Vykřiknu pod vodou a přijdu tak o část drahocenného vzduchu.

	Koukej se vzpamatovat, do prdele. Znovu se natáhnu pro tu ruku. Je poddajná a vláčná jako vlhký chléb, ale cítím i tvrdou hranu. Že by kost? Ne. Je to dlaha. Dva prsty jsou zabandážované. Ronaldo. Jeho tvář mi vytane před očima zduřelá k nepoznání. Ale tentokrát už jsem na to připravená.

	Protáhnu se kolem něj, hlouběji, a tápu po Benoîtovi, ochromená strachem, co dalšího by se ještě v té tmě mohlo ukrývat. Přejedu rukou po skalní trhlině a přes tělo, které je v ní zaklíněné. Snažím se poslepu nahmatat hlavu, abych je mohla identifikovat a vyprostit. Ze záhybu trička uniknou drobné bublinky, které mě zašimrají na prstech jako rybí tlamičky. Pod rukou ucítím plast. Benoîtovy popáleniny.

	Ruku má vzpříčenou v trhlině a mně už dochází vzduch. Před očima mi naskakují tmavé skvrny. Zapřu se nohama o skálu a uvolním mu rameno, které se pod kůží necudně protočí, jak mu ruka volně plandá v kloubní jamce. Zatáhnu znovu, prudce, a podaří se mi ho vytáhnout. Až na to, že spolu s ním vyplave i Ro. Když do mě rozkládající se vyhazovač narazí, zpanikařím a začnu kolem sebe kopat. Má noha se mu zaboří do břicha. Ze rtů mu unikne proud hustých bublin a hlava se mu zvrátí dozadu a nahoru, načež rozpřáhne ruce jako muž povolaný k nanebevstoupení a plyny nahromaděné v jeho těle ho trhaně vynesou k hladině.

	Odrazím se a následuju ho, jenže na rozdíl od něj mě zpomaluje nalomené žebro a 95 kg mého bývalého milence, kterého táhnu za sebou. Černé skvrny už se změnily v oslnivé sluneční odlesky. Plíce mám jako sežehnuté napalmem. A najednou se vynořím na vzduch, do hudby, napůl udušená a lapající po dechu. A to ještě nejsme ani zdaleka u konce.

	Dělej si se mnou, co chceš, můžeš mě pobláznit, kotě

	Nad vodou se nese Huronův hlas: „Děcka, tohle je můj kamarád pan Krokodýl. Řekněte ahoj, Krokodýle. Moc rád by byl i váš kamarád. Váš nejlepší kamarád. Protože mně už ta potvora upřímně řečeno leze krkem.“

	Ale nevoď mě za nos a neposílej mě k vodě

	Odvleču Benoîta ke kamenům. Lenochod se mi snaží pomoct tím, že z něj zkouší zuby servat košili. Vytáhnu ho na břeh, ale nohy se mu pořád ještě komíhají ve vodě a proud mu rozechvívá kalhoty. Vydrápu se z vody a kleknu si vedle něj, drkotajíc zuby. Vůbec jsem si neuvědomila, jak je ta voda studená.

	Benoît nedýchá. Zakloním mu hlavu, jednou rukou mu pevně zmáčknu nos a přitisknu ústa na jeho. Dva hluboké výdechy. Pak mu přitlačím dva prsty na krční tepnu. Lenochod zakňučí při pohledu na krev, která mu prosakuje košilí. „Sklapni, bráško.“ Prosím. Prosím. Změřím ten nejslabší puls, jaký vůbec může existovat. Jeden aligátor. Dva aligátoři. Třicet tepů za minutu. To nevypadá dobře. A pořád ještě nedýchá. A navíc může vykrvácet. Hezky jedno po druhém, Zinzi. Netuším, co mám vlastně dělat. Když má puls, mám vůbec dělat masáž srdce? Do prdele.

	Pojedem dál, pořád dál, až na světa kraj

	Znovu mu rozevřu čelist, přitisknu k němu pusu a naplním mu hruď svým dechem. „Dejchej, kurva. Dejchej, kurva.“ Jako bychom byli nějaký přisprostlý stroj, srostlé lidské dmychadlo. „Kurva, Benoîte, dejchej.“

	Drž se mě, kotě, a všechno bude fajn, bude fajn

	„Ale já nechci,“ říká Songweza na druhém konci sluje hlasem malé holčičky. Nezvednu hlavu. Nemůžu si to dovolit.

	„Všichni občas musíme dělat věci, do kterých se nám nechce,“ opáčí Huron. „Je to taková hra.“

	„Jako Blood Skies?“ vyptává se S’bu nezřetelným a odtažitým tónem, který je pouhou ozvěnou lidskosti.

	„To nevím, co je,“ odsekne Huron.

	„Je to videohra.“

	„Jo, přesně jako videohra,“ přitaká vemlouvavě.

	„Kooperativní nebo nekooperativní?“

	„Rozhodně neko.“

	Opřu bříško dlaně o Benoîtovu hrudní kost a shora na ni přiložím druhou ruku. Srdeční masáž mu přece doprdele nemůže ublížit, ne? Jenže když přitlačím, vydá Benoîtova hruď hrůzu nahánějící skřípavý zvuk, jako by měl nalomená žebra. Tak to jsme dva. „Chci vidět, jak budeš tohle vysvětlovat manželce,“ zasyčím na něj. „Tak dělej, ty hnusáku jeden nevěrnej.“ Lenochod mi položí tlapku přes ruce.

	„Dobře, máš pravdu. Žádná masáž nebude.“ Zhluboka se nadechnu. Pokusím se zklidnit.

	Je to láska, kotě, láska, láska z rychlíku

	„Tenhle nůž je pro tebe, Song. A tenhle pro tebe. Žádný strach, oba jsou očarované. Připraveni? Vítězí ten, kdo zabije toho druhého.“

	„Jééé!“ zahihňá se Song.

	Pojedem dál, pořád dál, až na světa kraj

	Benoîtovo tělo se v křeči vzepne proti mému, až se mi jeho zuby zaryjí do rtů. Odtáhnu se, jakmile začne dávit a vykašlávat tenký proud vody a zvratků. Obrátím ho na bok. Neotevře oči. Lenochod se na mě vyčkávavě zadívá, ale já nevím, jestli to je ono, jestli to stačí. Není to jako v nějakým zasraným filmu. Benoît chrchlá a slintá a pak se zhluboka, vlhce, klokotavě nadechne. A znova, už ne tak vlhce. Neotevře oči. Ale stačí to. Už dýchá.

	Drž se mě, kotě, a všechno bude fajn, bude fajn

	Ruka mu groteskně visí podél těla, ale i kdyby kost byla zlomená, aspoň mu neprotrhla kůži. Možná ji má jen vykloubenou. S tržnými ranami po zubech, které se mu v dramatickém oblouku táhnou po pravé půlce těla od klíční kosti až k rozkroku, už je to něco jiného. Jen doufám, že mu ten hajzl neprotrhl žádný orgán. Ovážu mu bok tričkem nejlíp, jak umím, abych zastavila krvácení, a ránu, která krvácí nejvíc – slepé střevo, játra, slezina? – zatížím lenochodem. Proboha, proč jsem jen při přírodovědě nedávala větší pozor? „Tlač vší svou vahou, bráško. A nepolevuj. Vrátím se, jak jen to půjde.“ Pořád ještě může vykrvácet. Může se utopit ve vodě, která mu vnikla do plic. Možná už utrpěl poškození mozku. Musíme do nemocnice. Potřebujeme přístroje a doktory. Snažím se utlumit strach, zatímco vyrážím k molu.

	Bude fajn, bude fajn, bude fajn

	Skladba pozvolna odezní. A pak začne znova od začátku.

	Songwezino hihňání přejde v podrážděné zaječení. Teď už mám bohužel kromě zvuku k dispozici i obraz. Klec je otevřená. Na řeznickém špalku leží hromádka zplihlé srsti, vnitřností a jemných hnědých pírek. Igelitová fólie je kluzká krví. Mravenečníkova hlava visí přes okraj s očima skelnýma jako plyšový medvídek. Marabu si na špalku přidržuje ropuchu, která zoufale skřehotá, přičemž se jí skvrnité hrdlo nadouvá jako puchýř. Zvedne mačetu a usekne jí hlavu. Krev vytryskne v zářivé spršce.

	„Touto smrtí je spoj,“ prohlásí a setře si hřbetem ruky z tváře krvavé krůpěje.

	Krokodýl leží na protějším konci plošiny s tlamou otevřenou dokořán. Song a S’bu, kteří už nejsou připoutaní jeden ke druhému, kolem sebe krouží a obcházejí přitom obřího plaza, zatímco Huron a Marabu je sledují od schodiště. Nebo spíš on krouží kolem ní. Ona tam jen stojí a tiskne si ruku k hlubokému šrámu na paži. „Au, co blbneš, S’busiso?“

	„Chcípni, cthulmáku!“ křičí S’bu, zuřivě se po ní oháněje jako ve videohře. Pokrývá jí ranami paže i ruce, zatímco Song se snaží jeho výpady vykrývat a upustí přitom nůž. „Myslím to vážně, doos. Nech toho. To bolí.“

	Ani ne na první pohled, sotva věřím vlastním očím

	„S’bu!“ zahulákám z vody, kde se prodírám kolem Ronaldovy pohupující se nafouklé mrtvoly. „Jsi pod drogama. Přestaň! Polož ten nůž!“

	Krokodýl otočí hlavu, jako by chtěl sklouznout z vlečiště do vody. „Ne, zůstaň,“ nařizuje mu Huron. „Už to bude.“ Na Marabu pak vyjede: „Tak odklidili, jo?“ Vytáhne z podpažního pouzdra pistoli a natáhne ruku k vodě. „Seru na vás, tohle dokážu zařídit sám.“ Namíří na mě. Potopím se.

	Ale já to risknu, hned po tý šanci skočím

	Pod vodou zní výstřely jako staccatové praskání. Tři rychle po sobě. Představuju si, že cítím, jak se zavrtávají do vody a zanechávají za sebou stříbřité stopy. Něco se mi zaryje do kotníku. V panice se přetočím a narazím do Ronalda. Přitáhnu k sobě hnijící tělo jako štít, zatímco slují se rozlehne čtvrtý výstřel. Dráhu kulky zpomalí nejdřív voda a pak mrtvola. Zpomalí, ale nezastaví. Prodere se rozbředlým masem a vnikne mi do hrudi, kde uvízne v klíční kosti.

	Zařvu pod vodou a spolknu přitom půl jezera. Ale nevynořím se. Začnu počítat. Zadržuju dech. 74 aligátorů. 92 aligátorů. 118 aligátorů. Až už nemůžu dál. Ale když vyplavu, kryje mě Ronaldovo podpaží. Odrazím se nohama ke břehu, svou trójskou mrtvolu tlačím před sebou a držím se z dohledu.

	Nevidíš, neslyšíš, mineš mě beze slova

	„Zkrať to,“ pobídne Huron Marabu a slova doprovodí netrpělivým posunkem.

	Ona mu oplatí odměřeným pohledem, načež vykročí. Její čápice roztáhne křídla a začne jimi vířit vzduch za ní. Marabu chytí S’bua za zápěstí, odstrčí Songwezinu paži a rukou stále svírající S’buovo zápěstí zarazí nůž do dívčiny hrudi.

	Až si říkám, jestli bez tebe zvládnu začít znova

	Nůž zaškrábe o kost, když ho Marabu vytahuje. S’bu vyjekne údivem, ale hned pochopí, co má dělat. K dalšímu bodnutí ho dokonce ani nemusí nutit. Ani k tomu dalšímu. Nebo k tomu, které přijde po něm. Songwezin vřískot tvoří neuspořádaný kontrapunkt k rozvernému refrénu.

	Je to láska, kotě, láska, láska z rychlíku

	Songweza se na cementu stočí do klubíčka, jak si snaží chránit hrudník. Marabu postrčí S’bua, aby se nad ni sklonil. Nůž v jeho ruce se míhá jako útočící piraňa, zatímco Song křičí a vyje, až konečně ztichne.

	„To stačí,“ řekne Huron.

	S’bu se kolem sebe omámeně rozhlédne. Marabu mu vytrhne nůž z ruky a podá ho Huronovi. S’bu jí věnuje nejistý úsměv a pak si všimne sestry. Poklekne k ní a zatřese jí ramenem. „No tak, přestaň blbnout,“ dobírá si ji. „Dělej, ty měkkoto, koukej se oživit.“ Ale atmosférický tlak už se změnil a já vím, že Song je mrtvá. Blíží se Protiproud.

	K uším mi dolehne tenké kvílení, jako když vítr profukuje úzkým prostorem. Instinktivně se dám na ústup a zamířím čubičkou pozpátku.

	„Žer,“ přikáže Huron krokodýlovi a šťouchne nohou do Songwezina těla. „Žer, kurva!“

	Krokodýl se připlazí blíž a zdráhavě vykousne kus masa ze Songweziny nohy. Polykání doprovází obscénním trháním hlavou, při němž se jeho bělostný chřtán prohýbá pod vahou sousta. S’bu zaúpí hrůzou.

	Sklopím zrak. Ze stěn se odlupují stíny, které se ve vodě vpíjejí do sebe. Kvílení přejde do vyšší tóniny a kdesi v pozadí se k němu přidá tupé cvaky-cvak podobné klapání zubů. Huron vypadá znepokojeně. Jako všichni zvířetníci, když se blíží Protiproud. I Marabu se uchýlila za nabílený balvan ležící hned u schodiště. Huron si nožem rozřízne levou dlaň a pak ji protáhne zkrvavělou změtí zvířat na řeznickém špalku. Kvílení nabere na hlasitosti.

	Marabu mu předříkává jako farář při svatebním obřadu. Huron po ní slova bezvýrazně opakuje. Třesou se mu ruce. „Nabízím místo sebe tohoto chlapce. Ať se z něj nestane zvěronoš. Ať zaujme mé místo. Spojeni krví, spojeni masem.“ Vrhne se ke krokodýlovi, který se znovu zakusuje do Songwezy, a řízne ho nožem do čenichu. Zvíře rozlícené trhne hlavou a zasyčí na něj otevřenou tlamou.

	„Teď ty,“ zařve Odi na S’bua. „Řekni: Ujímám se tohoto zvířete.“

	„Já nechá –“

	„Řekni to! Řekni to, kurva!“

	„Prosím.“ S’bu se rozpláče.

	„Slyšíš ten zvuk? Víš, co to je?“ ječí Odi. „To je ten zkurvenej Protiproud, kamaráde. Řekni to, nebo tě spolkne a stáhne tě s sebou do pekla.“

	„Ujímám se tohoto…“ zakoktá S’bu.

	„Zvířete!“

	„Zvířete. Ujímám se tohoto zvířete.“ Vzhlédne k Odimu v očekávání pochvaly. Odi zaletí pohledem k Marabu.

	„Zabralo to?“ ječí. „Tak kurva zabralo nebo ne?“ Marabu zavrtí hlavou. Nemá ponětí.

	„Já doufám, kurva, že jo!“

	S’bu se pohupuje na místě s rukama ovinutýma kolem těla a pohledem upřeným na svou sestru. Hruď se mu otřásá vzlyky.

	Temnota víří a vře jako naftová skvrna. Rozdělí se, aby mohla S’bua obtéct. Chabě se po ní ožene rukou ve snaze ji zahnat. Protiproud se zvedne jako vlna a natáhne k němu chapadla, jako by ochutnával jeho pokožku. Při té vzpomínce se otřesu.

	„Song?“ pronese S’bu chvějícím se hlasem.

	Krokodýl se náhle vyřítí z vody, až zaškrábe břichem o beton, a chňapne čelistmi po Protiproudu, rozháněje jeho hustou tmu ocasem. Temnota se rázem promění v páru, jako by celou tu dobu nešlo o nic jiného než o přelud. S’bu zavřeští, když se po něm plaz vrhne. Ale on mu jen chce opřít svou obrovskou hlavu o nohu v gestu čehosi, co připomíná náklonnost. Zděšený S’bu se ho pokusí odstrčit. Stejně jako já tehdy lenochoda, dokud mi nedošlo, že právě on je to jediné, co stojí mezi mnou a přívalem temnoty. Jenže on taky lenochod neměl na zubech krev mého sourozence.

	„Takhle se to ale nehraje,“ vzlyká udiveně S’bu, který stojí zkoprněle na místě, zatímco se mu krokodýl lísá k noze.

	„A teď je ta svině tvoje, mladej. Gratuluju,“ oznámí mu Huron. „Popřál bych ti hodně štěstí se sháněním žrádla, ale tak dlouho zase žít nebudeš.“

	„Já –“ začne S’bu, jenže to už k němu přistoupí Amira s retro pistolí v ruce. Přitiskne mu hlaveň vektoru ke spánku a zmáčkne spoušť. S’bu padne na kolena a pomalu se sesune na zem tím, co mu zbylo z obličeje, napřed. Odvrátím oči.

	Z rychlíku, z rychlíku

	Teď, když ustalo vytí Protiproudu, je už zase slyšet hudba.

	„Vida, nakonec to šlo dobře. Vypni ten kravál, jo?“ řekne Huron. Amira vycvakne tlačítko a hudba umlkne, zanechá po sobě těžké ticho přerušované jen vlnami dorážejícími na molo a zdušeným boucháním, které vydává krokodýl, který šťouchá hlavou do S’bua, jako kdyby ho chtěl probudit.

	„Jakž takž,“ odpoví Amira a zastrčí pistoli do pouzdra ukrytého v řemení, které jí obepíná poprsí.

	„To si užijete, až odsud toho ksindla budete tahat ven.“

	„S tím si nedělej starosti. Máme to promyšlené. Nejlepší by samozřejmě bylo dostat ho odsud živého, ale člověk taky nemůže mít všechno.“ Přeměří si krokodýla zkoumavým pohledem.

	„Pšššt,“ uchechtne se Odi. „Ještě tě uslyší.“

	Počkám, dokud oba nevystoupají po žebříku, a pak odpočítám dalších několik minut, 289 aligátorů, 294 aligátorů, dokud si nejsem jistá, že už se nevrátí. Vylezu z vody tak tiše, jak jen to jde, abych nevyrušila krokodýla, který pořád ještě drcá hlavou do S’bua. Viděla jsem zvířata, která žila ještě několik měsíců poté, co jejich lidé umřeli. Ale nikdy už pak nejsou taková jako dřív.

	Kvůli té kulce v klíční kosti nemůžu ani zvednout ruku. Každý krok mi do hrudníku zabodává střepy a v lebce vyvolává hotovou explozi. Musím se ale dostat nahoru a k telefonu. Benoîta odsud rozhodně sama nevytáhnu.

	Proklouznu kolem řeznického špalku a snažím se přitom nedívat na rozmašírovaná zvířata, ale krokodýl mě spatří. Jedním svižným trhnutím, rychlejším, než by se na něco tak velkého slušelo, mi svým rozměrným trupem zablokuje cestu ke schodišti. Tlamu má dokořán rozevřenou, jasný projev agrese. Zvednu jednu ruku, na víc se nezmůžu, abych naznačila, že se vzdávám.

	„Chtějí tě zabít. Rozsekat tě na muti. Už mají všechno připravené.“ Netečně mě zkoumá přivřenýma zlatýma očima. Zkouším to dál. „Monstrum jako ty bude určitě mít velkou cenu. Můžu ti pomoct. Můžu se pokusit ti pomoct. Ale musím se odsud dostat ven.“

	Hodí hlavou ke mně. Trhnu sebou, ale není to útok, jen mi tím chce naznačit, že mám jít ke schodům. Obezřetně kolem něj projdu, přičemž stále napůl čekám, že se po mně vrhne a uvězní mé tělo v drtivém sevření těch masivních čelistí, ale nic takového se nestane a já se můžu v neskutečných mukách vydrápat po žebříku, přidržujíc se jednou rukou, zatímco mi v hrudi řve bolest.

	~

	Schody ústí do zadní části nahrávacího studia. Za falešnou příčku za mixážním pultem vyztuženou pěnovou protihlukovou izolací, která ovšem nijak nepomáhá proti tomu smradu. Skleněné dveře do zahrady jsou otevřené. Úsvit kropí oblohu světlými odstíny žluté a růžové.

	Proplížím se k bazénu, ukrytá za řadou keřů. Amira i Mark sedí v patiu a Mark si tře rudé stopy od flexináramků na zápěstí. Amira hladí po hlavě ušáka, který se jí v náručí třese jako osika. Promyka pod překoceným kovovým stolkem přechází s vrčením sem a tam a vrhá se zlobně proti tepaným kudrlinkám. Amiřin mobil pípne a ona k němu sklopí pohled. „Přišly nám peníze,“ ohlásí Markovi.

	Huron se vynoří z domu čerstvě osprchovaný a v saténovém županu. V dálce je slyšet vytí sirén. Zastaví se, aby si prohlédl Carmen, bezvládně rozvalenou na lehátku v louži krve.

	„Vy jste mi tu Carmencitu ale zřídili,“ řekne s takřka nepatrným náznakem lítosti v hlase.

	„Nebyla ti k ničemu dobrá,“ plísní ho Mark. „A teď nám poslouží jako návnada.“

	Zvedne lehátko na kolečka, aby to předvedl názorně, a odtlačí Carmen k bazénu.

	„To vidět nemusím. Už takhle je tady živo až až.“ Sirény zní čím dál hlasitěji. Ochrance konečně došlo, že se něco děje. Krčím se v křoví a snažím se vymyslet, jak odsud dostat promyku.

	„Hned to bude,“ ubezpečuje ho Amira, zatímco Mark vyklápí Carmen z lehátka do vody. Hned zase vyplave a ochable splývá, záda jako bledá houba vyrůstající z hladiny, blonďatý drdol rozprostřený kolem hlavy na způsob svatozáře. „Měl by tu být každou chvíli –“

	Ale krokodýl už je tady, zamaskovaný vrstvou listí. Šťouchne do mrtvoly čenichem. Odi se proti své vůli nakloní blíž. Pro krokodýla není nic snazšího než se po něm natáhnout a uchopit ho do čelistí. Vypadá to skoro až něžně. Jenže pak je sevře. Zuby se Huronovi zaboří do břicha a on zavřeští jako porážené prase v klipu PETA.

	Sirény nabírají na hlasitosti. Mezi stromy na konci příjezdové cesty se míhají světla. Huron zašátrá po pistoli. „Pomozte mi, vy zmrdi!“ volá na Amiru a Marka. Ale s těmi to ani nehne.

	Nadávajícímu Odimu se podaří vecpat ruku mezi krokodýlovy čelisti a vytrhnout z pouzdra pistoli. Přitiskne hlaveň ke krokodýlovu oku a vypálí. Oko se rozstříkne v rosolovité spršce a krokodýl v šoku zakloní hlavu. Odi křičí, jak mu zuby trhají střeva. Z rány se začne odvíjet šedivá spirála mastných vnitřností. Krokodýl sebou hází a otlouká svého mučitele o stěnu bazénu. Odi se snaží vyprostit a přehodí si pistoli do levé ruky, kterou zarazí zvířeti hluboko do chřtánu. Ozve se tlumené třesknutí.

	Krokodýl zplihne a čelist povolí.

	Huron se začne drápat ven, ale váha nestvůry je oba stahuje pod hladinu.

	„Pomozte mi, panebože, kurva, pomoc! Amiro!“ Huron k ní natáhne masitou ruku.

	„Co myslíš, zlatíčko? Máme mu pomoct?“ přemítá nahlas Mark.

	„Já bych řekla, že náš pracovní vztah je u konce,“ odpoví Amira. „Sbohem, Odi.“

	„Prosím,“ žadoní. Další kus krokodýla zmizí ve vodě, takže už z něj nejsou vidět ani plece. „Aspoň ať se neutopím. Aspoň tohle mi dopřejte.“

	„Bylo nám potěšením s tebou pracovat,“ opáčí Marabu a přistoupí k němu. Natáhne nohu ve vysoké botě, zapře ji o Huronovu hruď a zatlačí. Spletenec člověka a krokodýla se přehoupne přes kachlíčkovaný okraj bazénu a zmizí pod vodou.

	Ze vzdálenějšího konce příjezdové cesty k nám dolehne zdušený výkřik: „Tady zásahová jednotka!“

	„Škoda toho krokodýla, ale co jsme mohli dělat?“ zalituje Marabu s pohledem upřeným na Odiho, který s prskáním a zalykáním mizí pod vodou. Její obrysy se začínají třepit, jak se kolem ní rozplétá světlo.

	„Určitě přijdou i další zakázky, zlatíčko,“ ujišťuje ji Pinč. Pak ji vezme za ruku a oba bez dalších okolků zmizí. Jen nezřetelná šmouha se mihne ve světle baterek doprovázejících dusot nohou, které se k nám blíží po příjezdové cestě.

	Zásahová jednotka mě najde napůl zhroucenou u bazénu se zježenou promykou po boku, jak upřeně pozoruju kruhy na tmavé hladině.
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	The Daily Truth

	30. března 2011

	POLICEJNÍ KRONIKA

	Krimikoutek Mandlakazi Mabusové

	Den, kdy zemřela hudba

	Říká se, že hudební průmysl je nemilosrdná džungle – ale kdo mohl tušit, že to platí doslova? Legendárního hudebního producenta Odyssea Hurona přezdívaného „Odulák“ včera v noci sežralo jeho tajné zvíře, moerse bílý krokodýl, když kvůli muti zmasakroval za hrůzných okolností dvojčata tvořící mládežnickou popovou senzaci iJusi! Ukázalo se, že muž, který stál za jedněmi z nejtalentovanějších jihoafrických muzikantů, byl taky vyhlášený gauner, co jel v drogách, vraždil zvěronošské bezdomovce, aby z nich získal muti, předhazoval své oběti krokodýlovi a hýčkal si talenty jen proto, aby jim mohl rozpárat břicha! Z tajného podzemního jezera bylo zatím vyzdviženo kolem dvaceti těl včetně ženské kostry, kterou policie odmítla komentovat, ale mé zdroje k tomu přímo od pramene dodávají, že vyšetřování smrtelné autonehody Lily Nobomvuové bylo obnoveno! Yoh! Na straně 10 najdete speciální reportáž s očitým svědectvím, v níž nechybí jediný verskriklike detail!

	Policie mu sice veškerý majetek zabavila, ale proslýchá se, že z jeho účtu zmizela moerse suma. Aspoň je vidět, že nikdy nevíte, kdo je zvěronoš a kdo ne. Rapper Borec není. Odulák Huron ano. Kdo další ještě schovává zvíře pod postelí?

	Taky jeden rozkošný chlapec od novin se teď má z čeho zodpovídat. Vypadá to, že jeden ze šéfů pánského časopisu Mach rozesílal ze své podnikové adresy podvodné e-maily! Ale no tak, hošánku. Copak nevíš, že na porno a podvody se pracovní e-mail nepoužívá?
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	Je půl páté ráno a fronta na hraničním přechodu Beitbridge čítá už teď přes tisíc aut, a to jen na jihoafrické straně. Nepočítaje proud uprchlíků, kteří se snaží přejít hranici ve směru ze Zimbabwe. Zaprášený podrost u řeky lemuje plot z ostnatého drátu, který má odradit všechny dost hloupé nebo zoufalé na to, aby se ze Zimbabwe pokusili přeplavat. V té řece koneckonců žijí krokodýli.

	Pronikavý bzukot cikád sílí úměrně s narůstající teplotou, zatímco auta se šinou oparem oxidu uhelnatého hezky jedno za druhým. Ob dvě auta přede mnou je autobus, jehož nápravy se prohýbají pod vahou batohů, slepic a na sebe namačkaných cestujících. Spleť ztracených věcí, kterou ten autobus převáží, se kolem něj hemží jako oblak špaget.

	I tady panuje tentýž ruch jako v Zoo City. Možná to není jen hillbrowská zvláštnost. Možná je to zvláštnost celé Jihoafrické republiky. Člověk dělá, co musí, a bere, co se mu naskytne. Prodejci procházejí kolem řady aut se zteplalými studenými nápoji a brambůrky, s kusovkami i celými krabičkami zlatých remingtonek. Dvě holky v krátkých sukýnkách a zaprášených střevíčkách na podpatku se laškovně naklánějí k terénnímu autu. Je to hraniční přechod s nonstop provozem. Lidé mají nonstop potřeby.

	Lenochod je ukrytý v ratanové kabele s oblečením, do níž je vyříznutý otvor, aby se neudusil. Kabela je připevněná na střeše auta spolu s hromadou dalších zavazadel nacpaných tím typem věcí, které vracející se Zimbabwané vozí domů příbuzným. Oblečením a konzervami, přikrývkami, domácími potřebami, toaletním papírem, vložkami. Za hranicemi je hned zase shodím. Je to jen kamufláž na dobu, po kterou se budu nacházet na jihoafrickém území.

	V pravomoci inspektorky Tshabalalové. O Vuyovi nemluvě.

	Capri je čerstvě přelakované. Tentokrát na černo.

	I okýnko už má spravené. Taky je opatřené novou poznávací značkou, která ladí s mým novým zimbabwským pasem vystaveným na jméno Tatenda Murapata, dvacet devět let, chůva na plný úvazek hodlající strávit dovolenou doma. Ty doklady mi sehnal D’Nice, aby odčinil to, jak nasměroval flojdy k mému bytu. Ale až když jsem mu pohrozila, že na něj hodím vraždu paní Luditské. Nemusí přece vědět, že jsem ten nůž odevzdala na policii poté, co jsem ho i s porcelánovým koťátkem vytáhla z kanálu. Dokonce mi nabídl i dobrou cenu za ty padělané bankovky. To, že nejsou pravé, ještě neznamená, že nemají žádnou hodnotu, zejména když máte co do činění s celníky, kteří je nebudou zkoumat kdovíjak důkladně.

	Benoît je pořád ještě v nemocnici. Podle doktorů je v kritickém stavu. Ohánějí se lékařskými termíny, ale pochopila jsem z toho, že má zlomená žebra, zhmožděné srdce, protrženou plíci a poškozené nervy ve vykloubené ruce. Bude to chtít celé měsíce fyzioterapie a možná s ní stejně nebude schopný hýbat tak jako dřív.

	Ale nejhorší je to kousnutí. Ta magie. Zranění způsobená zvířaty se hojí obtížněji a mívají nejroztodivnější vedlejší účinky. Potácí se mezi horečnými okamžiky bdělosti a bezvědomím hraničícím s kómatem, ale s kolísavější mozkovou činností, jako by pořád ještě bojoval s nějakými příšerami. Promyka přechází chodbou sem a tam, vyhublá a sklíčená.

	Tady už bych beztak nic nezmohla.

	Do Kigali se dá dojet za osm dní, když budu držet kurz a nenarazím na žádný výmol nebo zátaras, který bych nedokázala uplatit.

	První den: Z Johannesburgu do Harare

	Druhý den: Z Harare do Lusaky

	Třetí den: Z Lusaky do Mbeyi

	Čtvrtý den: Z Mbeyi do Dar Es Salaamu

	Pátý den: Z Dar Es do Nairobi

	Šestý den: Z Nairobi do Jinji

	Sedmý den: Přejezd do jižní Ugandy

	Osmý den: Z Mbasy do Kigali

	Ty názvy zní jako nové světy. Já jsem zatím byla jen v Evropě. Na lyžařském zájezdu s rodiči, když mi bylo jedenáct. Thando si tehdy zlomil nohu, ne na svahu, ale protože uklouzl na zledovatělém chodníku. Pak v osmnácti na pracovní dovolené v Londýně, která trvala měsíc, než jsem si řekla k čertu s tímhle zablešeným bytem i obsluhováním v baru a vrátila se k rodičům do komfortního prostředí jejich craighallského domu s bazénem, zahradníkem a paní na úklid, která mi stlala postel. Předtím, než jsem potkala Gia, předtím, než jsem zabila svého bratra, před lenochodem.

	Mám kostkovanou kabelu plnou padělaných bankovek. Mám štůsek fotografií. Mám vytištěné e-maily od té humanitární pracovnice. Mám jména členů Benoîtovy rodiny, čísla občanských průkazů a formuláře žádostí o azyl v Republice Jižní Afrika.

	Chybí mi jen povolení k vycestování ze země v průběhu vyšetřování mnohonásobné/sériové vraždy.

	Celvie. Armand. Ginelle. Celestin. Bude to trapas. Bude to nejlepší věc, kterou jsem ve svém bídném životě udělala.

	A potom? Potom možná na chvíli zmizím ze scény.

	
Poděkování

	Dodávat fantasknosti na uvěřitelnosti je pěkná dřina. Naštěstí mi v tom pomáhali další spiklenci.

	Zvláštní dík patří Johnsonu Sitholeovi z bezpečnostní agentury JBS Security, který mi dělal spojku v Hillbrow a Berea (hlavně za to, že si s sebou nebral pistoli) a fotografu Marku Shoulovi za to, že mi ho doporučil.

	Díky Lindiwe Nkuthové za to, že mě s sebou vzala na léčitelské trhy Mai Mai a Faraday, a za to, že se spolu se mnou nechala vyrazit z klubu Rand, protože jsme nebyly vhodně oblečené. Dále jsem zavázána správě mrakodrapu High Point a jeho ostraze tvořené týmem mladých nadšenců, kteří mě provedli po celé budově a opravdu jednou dopadli násilníka.

	Skvělá kronika popkulturních dějin Johannesburgu The Jo’burg Book od Nechamy Brodieové se stala mou biblí a Nechama mi pak posílala další osobní doporučení a mapy s informativními vpisky, ale pomáhala mi i s ověřováním správnosti mnou uváděných údajů. Velký dík za poskytnutí přístřeší si zaslouží také mí úžasní přátelé Georgi Guedes a Ter Hollman.

	V hudební branži byli mými spojenci/informátory Esther Moloi, Jason Curtis, Gabi le Roux, Shamiel Adams a hudební publicista Evan Milton, který trval na tom, abych mu dovolila pořídit rozhovor s Odim Huronem, byť pro smyšlený časopis. Díky vám všem a také Justinu Foxovi, specialistovi na turistickou literaturu, který mi pomohl s plánováním Zinziiných tras.

	Rovněž děkuji Charliemu Humanovi a Samu Wilsonovi, které jsem přemluvila, aby do této knihy přispěli doplňujícími materiály, konkrétně psychologickým rozborem Protiproudu a vězeňskými rozhovory. Oba články dodaly mému příběhu na propracovanosti a představily mi jej z hledisek, která by mě samotnou nikdy nenapadla.

	Dr. Meg Jonesová a záchranář Chris de Meyer z Cape Medical Response mi poskytli nedocenitelné služby co se týče odborných lékařských posudků na fiktivní nemoci a zranění.

	Můj nejhlubší vděk patří Jamalovi Safarimu, který se se mnou podělil o své putování z DRK do Jihoafrické republiky (snad už brzy vyjde v románové podobě) a pomáhal mi rozplétat akronymy i nepřehlednou změť konfliktů kvůli přírodním zdrojům, jež si od roku 1998 vyžádaly v Kongu na 5,4 milionu životů. James Bocanga, další emigrant z DRK, který v naší čtvrti provozuje soukromou bezpečnostní agenturu, mi zase trpělivě objasňoval konžský slang i každodenní život a poskytoval mi překladatelské služby.

	Biskup Paul Verryn mě pozval do Centrálního metodistického kostela, kde tou dobou přežívaly více než tři tisíce uprchlíků v příšerných, odlidšťujících podmínkách – jež byly nicméně pořád lepší než spát na ulici. Byl to šokující a velice skličující zážitek, který ve mně zanechal trvalé stopy, přestože jsem jej nakonec nedokázala včlenit do textu. Kostel poskytoval útočiště zájemcům i během xenofobních útoků v roce 2008 a dodnes nabízí podporu a pomoc navzdory všem, kdo se snaží žalostnou situaci uprchlíků v Jihoafrické republice ignorovat. Celá problematika je zejména v posledních letech předmětem bouřlivých sporů, ale lidé, s nimiž jsem se zde setkala, byli odvážní, vnímaví a dělali, co mohli i v nejhorších myslitelných podmínkách.

	Studie Tima Butchera Blood River: A Journey to Africa’s Broken Heart mi ukázala DRK z úžasného úhlu pohledu, zatímco kniha Jane Bussmanové The Worst Date Ever: War Crimes, Hollywood Heart-Throbs and Other Abominations mi posloužila jako brilantní, otřesný a velmi vtipný zdroj informací o Armádě Božího odporu, hlavně o jejich působení v Ugandě.

	Mezi další knihy, které se ukázaly být nedocenitelné, patří například Hot Type od Bonganiho Madonda, smutný, vtipný a nádherný hillbrowský román Kgebetliho Moelea Room 207, trýznivě autobiografické líčení závislosti Smacked od Melindy Fergusonové, zdrcující text Kevina Blooma Ways of Staying a především pak strhující a bohužel již rozebraný sborník jihoafrických bájí a pověstí Myths and Legends of Southern Africa od Penny Millerové, jehož úchvatné příběhy a krajně znepokojivé ilustrace mě provázely celým mým dětstvím.

	Fantastické webové stránky Matta Weemse Warlords of Afghanistan.com byly tak poutavým a podnětným referenčním materiálem, že mě to lákalo odložit tuto knihu na později a psát radši o afghánských partyzánech.

	Přátelé na Twitteru mi vždy ochotně přispěchali na pomoc s teoretickými otázkami ohledně čehokoliv, dešťovými stokami počínaje a metodami odklízení mrtvol konče (měla jsem přitom trochu nahnáno, ale jen maličko). Mé díky si zaslouží především @6000 a @ghostwriter za lékařské rady, @mattduplessis, @brodiegal, @gussilber a @louisgreenberg za všeobecné rady týkající se Johannesburgu. A také všichni ostatní, kdo měli co říct ke klasifikaci střelných zbraní nebo k tomu, jak snadno by šla taková vrata vysadit z pantů.

	Řada jedinců činných v oblasti podvodných e-mailů mi ochotně zaslala referenční materiály přímo do doručené pošty (můžete mě samozřejmě kontaktovat, pokud máte zájem o podíl na tantiémách, ale počítejte s tím, že nejprve je třeba uhradit nevysoký manipulační poplatek), nicméně větší dík za postřehy týkající se podvodů a zločinných syndikátů patří dobrým lidičkám z webových portálů 419eater.com a ScamWarners.com, specializovaného oddělení jihoafrické policie a obětem, s nimiž jsem pořizovala rozhovory do časopisů Marie Claire a Cosmopolitan.

	Děkuji mým pečlivým a velmi kritickým čtenářům Sarah Lotzové, Samu Wilsonovi, Zukiswě Wannerové, Lindiwe Nkuthové, Verashni Pillayové, Nechamě Brodieové, Charliemu Humanovi, Louisi Greenbergovi a mému manželovi Matthewu Brownovi – vy všichni jste pomohli učinit tuto knížku tím, čím je teď.

	Geniální ilustrátoři John Picacio a Joey Hifi vytvořili pro zahraniční a jihoafrické vydání této knihy dvě nejkrásnější obálky na světě. Každý z nich je svým nenapodobitelným způsobem úžasný a oba si na tu práci dokázali najít čas i navzdory své neuvěřitelné vytíženosti. Patří jim můj vděk.

	Marco Gascoigne, Lee Harris a Chris Michaels z nakladatelství Angry Robot i Pete van der Woude a Maggie Davey z nakladatelství Jacana byli naprosto výjimeční a skvěle se s nimi spolupracovalo, stejně jako s mou redaktorkou Helen Moffettovou.

	Závěrem bych ráda poděkovala mé rodině a přátelům – zejména Matthewovi a Keitu –, díky nimž to všechno stálo za to.

	
Slovníček vybraných místních výrazů

	Ag voeitog            taková ostuda – afrikánsky

	amadlozi      1. mn. od dlozi – duchové předků – jazyk zulu

	BEE      zkratka z Black Economic Empowerment – rozvoj černošské ekonomiky – program zavedený vládou JAR s cílem likvidovat nerovnosti pro skupiny obyvatel (zásadně všech nebílých), kterým byla v časech apartheidu odebrána všechna privilegia

	dief                  zloděj – afrikánsky

	dis                  ten – afrikánsky

	doos                  vulgárně – píča

	eGoli                  název Johannesburgu daný Zulu

	en dinges wat daar woon      ten, jak mu tam, co bydlel – afrikánsky

	FDLR      Forces Démocratiques de Libération du Rwanda – Demokratické síly osvobození Rwandy – skupina vytvořená členy kmene Hutu bojující proti Tutsiům ve Rwandě a na východě Konga

	gijima      utíkat – jazyk zulu

	hamba      odejděte – jazyk zulu

	hayibo      slovo vyjadřující nedůvěru nebo nechuť v jihoafrickém slangu

	Hei wena!      Hej, ty! – jazyk zulu

	imoya emibi      zlí duchové – jazyk zulu

	Joburg      jeden z hovorových názvů používaných pro Johannesburg

	jong                  chlapče – afrikánsky

	Jozi      jeden z hovorových názvů používaných pro Johannesburg

	jy onthou            ty vzpomínáš – afrikánsky

	kak                  hovno – afrikánsky

	madoda            lidé – jazyk zulu

	miervreter            mravenečník – afrikánsky

	mkwerekwere      plná verze amakwerekwere – v JAR používané pohrdavé označení nelegálních imigrantů z jiných afrických zemí

	moegoe            idiot, kořen – afrikánsky

	ngiyabonga, sisi      děkuji sestro – jazyk zulu

	oke nebo okie            chlap – jihoafrický slang

	ou                  starší chlapík – afrikánsky

	pap      tradiční potrava v jihoafrické kuchyni, druh kaše z nahrubo mleté kukuřice nebo jiných zrn

	sawubona            slovo na přivítanou – jazyk zulu

	seriaas            vážně – afrikánsky

	sgebenga            gauner, zloděj – jazyk xhosa

	snoep                  škrt – afrikánsky

	sommer            jen tak – afrikánsky

	spaza      malý krámek z věcmi základní potřeby, obvykle zřízený majitelem ve vlastním domě

	thula                  ticho – jazyk zulu

	tsotsi                  gauner, lotr – jihoafrický slang

	umlungu      pohrdavé označení představitele bílé rasy – „bělouš“ – jazyk zulu

	umthakathi            čarodějnice – jazyk zulu

	
Rozhovor s Lauren Beukesovou

Sarah Lotz

	Odkud se vzal ten úvodní obraz – „dívka s lenochodem na zádech“ –, na kterém je celý román vystavěn?

	Před očima jsem měla představu dívky, která otvírá šatní skříň a odkládá do ní lenochoda jako kabát, a zároveň s tím jsem cítila, jak těžce to na ni doléhá. Pak jsem začala tu myšlenku rozpracovávat v rámci jednoho projektu pro časopis iJusi, při němž jsem spolu s ilustrátorem Simonem Villetem vymýšlela „imaginární román“ o Zinzi, Marabu a Pinčovi, a najednou se z toho stal skutečný román.

	Minulost vypravěčky příběhu Zinzi Decemberové je stejně temná a zrádná jako město, ve kterém žije. Čtenář jí však fandí až do samého konce. Zformovala se ta postava ve vaší mysli už hotová nebo má mezi vašimi známými svůj předobraz?

	Během práce na románu jsem se s ní seznámila důkladněji. Poznávám v ní prvky různých žijících osob, třeba mé kamarádky Goraty Mugudamaniové, která se umí vykecat naprosto ze všeho, nebo Nolly Mejeové, což je zase ztělesněná oprsklost, a taky mě samé, dokonce i v pasážích, kde podkopává archetyp zdiskreditovaného soukromého očka s prořízlou pusou, se kterým to jde nezadržitelně z kopce. Ale jinak je Zinzi naprostý originál.

	Noříte se hodně hluboko do temného srdce vámi převyprávěného Johannesburgu, od jeho nočních podniků přes činžáky samotného Zoo City až po hrůzu nahánějící tajemství číhající za ostře střeženými zdmi zámožných předměstských čtvrtí. Proč jste si za dějiště svého románu vybrala právě toto jihoafrické město?

	Já jsem v Johannesburgu vyrostla, takže k němu mám osobní vztah, ale jak říkával Neill Blomkamp, Joburg představuje budoucnost. Je to šílené velkoměsto vyznačující se unikátním prolnutím kultur a ekonomik i propastnou rozdílností životních podmínek a zkušeností, jež se tu spolu dennodenně střetávají. Joburg navíc oplývá neuvěřitelnou energií. Je to takový africký New York, zaslíbená zem, kam lidé přicházejí hledat slávu a bohatství. A stejně jako o New Yorku i o něm by se podle mě daly vyprávět miliony příběhů.

	Zápletka vaší knihy obsahuje víc zvratů a kliček než naspeedovaný román od Raymonda Chandlera. Měla jste původně v plánu napsat román v duchu žánru noir, nebo jste k němu začala směřovat až v průběhu psaní?

	Moxyland coby alegorie na stát vedený v duchu korporátního apartheidu musel být nutně drsnou dystopií. Tenhle příběh o dívce, která nalézá ztracené věci v chátrajícím srdci velkoměsta, zase nemohl nebýt noir.

	Co byste říkala na vaše případné zařazení do žánru krimi románů?

	Obdivuju spisovatele schopné přeskakovat z jednoho žánru do druhého, lidi jako Margaret Atwoodovou, Michaela Chabona nebo Joyce Carol Oatesovou, kteří si hrají tam, kde se jim zrovna chce. Kdyby to šlo, nejradši bych se nezařazovala do žádné přihrádky, protože bych si tím jen omezila výběr toho, do čeho se můžu pustit příště.

	Prominentní role magie a muti ve vašem románu je zakotvená v drsné realitě – zvířetníci jsou vytlačováni do svého vlastního divokého ghetta, které je popsáno se znepokojivou živostí, a žijí ve stínu děsivého Protiproudu. Jak obtížné bylo najít rovnováhu mezi magickými prvky a každodenností?

	Chtěla jsem si hrát s nápady a podrobit zkoumání věci, které bereme jako samozřejmost. Magie je užitečný způsob, jak zdůraznit každodennost a změnit úhel pohledu. Funguje podobně jako technika ve vědeckofantastické literatuře – je zapojená do služeb příběhu. A když se to tak vezme, každodenní věda už prakticky je magie. Nemám ani ponětí, jak vlastně funguje technika, jak se z jedniček a nul formuje wordovský dokument, do kterého právě teď zapisuju své odpovědi, nebo videohra, v níž likvidujete zombíky, nebo hovory přes mobil, které mi v neviditelném proudu sviští kolem hlavy, nebo mozky mechanických plážových zvířat sestrojených Theo Jansenem, nebo třeba, hergot, lidská mysl. Je to až neskutečné.

	Asi nejamorálnějšími postavami ve vašem románu jsou Pinč a Marabu, kteří ukrývají své zlověstné plány pod rouškou břitkého dialogu a černého humoru. Proč jste si vybrala zrovna tahle zvířata?

	Podobně jako Zinziin lenochod šlo o představu, která vtrhla přes práh mého mozku bez pozvání – zvráceného temného anděla se zmrzačeným mrchožroutem přivázaným na zádech, jíž dělá společnost sociopatický hipster s tím směšným nakadeřeným psíkem, který v sobě nicméně pořád má něco škodolibého. (I když u maltézáčků je podle mě škodolibost vrozená.)

	Stejně jako Moxyland má i tento román výraznou popkulturní rovinu. Do jaké míry ovlivňují vaši beletristickou tvorbu zkušenosti (vyléčené) novinářky?

	Novinařina byl nejlepší základ, jaký jsem mohla mít pro psaní beletrie, která by měla vycházet ze zkušenosti, osobního názoru a hledání kontextu pro porozumění lidem.

	Dvanáct let novinařiny na volné noze mě naučilo psát různými styly, dalo mi lepší cit pro dialog (když dojde na studium lidské řeči, není nad to strávit hodiny a hodiny přepisováním rozhovorů) a zavedlo mě z důvěrně známého středostavovského prostředí do nejzajímavější části města, která zasahuje od jaderné elektrárny Koeberg přes šestihvězdičkové hotely navštěvované popovými hvězdami a aparátčíky až k chudým předměstím, která jsem poznávala v doprovodu zlodějů elektrického vedení.

	Často zjišťuju, že skutečný život je mnohem nápaditější a překvapivější než většina věcí, které si člověk dokáže vymyslet.

	Už dřív jsem při vymýšlení fiktivních pasáží do svých povídek a románů čerpala z podkladů pro časopisecké články, ale Zoo City bylo prvním románem, u něhož jsem musela vyrazit do terénu čistě kvůli knize samotné. Byla to úžasná zkušenost.

	Kromě talentu pro „nacházení ztracených věcí“ je Zinzi chycená ve světě podvodných e-mailů. Kolik materiálu jste pro tento aspekt románu musela nasbírat?

	Před několika lety jsem pro Cosmopolitan dělala investigativní reportáž o podvodných e-mailech a podrobnosti jsem v pozměněné podobě začlenila do povídky, která vyšla ve sborníku Touch: Stories of Contact. Když jsem začala psát Zoo City, měla jsem to štěstí, že mi z Marie Claire zadali článek na téma, které se krylo s mým výzkumem. Tentokrát jsem se do něj ovšem ponořila ještě hlouběji, strávila jsem hodně času na webových stránkách 419eater.com, přispěla jsem velmi skromným dílem k boji s podvodníky a pořídila jsem interview se správci portálu ScamWarners.com (včetně jeho zapáleného jihoafrického zakladatele), kteří osobně vyvíjejí úsilí, aby oběti zachránili před jimi samotnými. Sice jsem osobně nevyzpovídala žádného z podvodníků, ale zato jsem vykradla spoustu materiálů nashromážděných lidmi, kterým se to podařilo.

	Postava Benoîta, Zinziina uprchlického milence, je vykreslená velmi citlivě, přestože i on má svá tajemství a jeho minulost je ještě spletitější a hrůzostrašnější než ta Zinziina. Proč jste zvolila postavu zrovna s touto bouřlivou politickou minulostí?

	Inspirovala mě k tomu hrůza a ostudnost xenofobních útoků z roku 2008, má návštěva Centrálního metodistického kostela (budovy obsahující úplně stejnou spoušť jako kterýkoli z uprchlických táborů) a rozhovory s rwandskými uprchlíky, které jsem před několika lety pořídila pro jeden italský dokumentární film.

	Napětí panující kolem uprchlíků v Jihoafrické republice není ještě ani zdaleka vyřešeno a už jsme zažili i první výbuchy nových násilností, byť v menším měřítku. Je otřesné, že se takto jedná s lidmi prchajícími před válkou, znásilňováním, hladomorem a genocidou, kteří se vzdali všeho, co dosud znali.

	O DRK se zajímám už dlouho. Ze zvěrstev, k nimž tu dochází, běhá člověku mráz po zádech, počínaje dětskými vojáky a konče kanibalismem či válečnou taktikou zahrnující tak zběsilé a brutální sexuální útoky, že OSN už činí potíže označovat je jako pouhá „znásilnění“. Bylo by snadné brát to jen jako přehlídku ohavností, ale já jsem v tom chtěla najít ten podtón normálnosti, ukázat, že tohle všechno se děje skutečným lidem, kteří mají své vlastní životy, zaměstnání a rodiny. Při vypreparovávání lidskosti z titulků mi hodně pomohly rozhovory s konžskými uprchlíky, jako byl třeba Jamala Safari nebo James Bocanga.

	Váš román je ozvláštněn intertextovými prvky jako třeba stránka ve stylu internetové filmové databáze IMDB, novinové výstřižky nebo nadupané hudební interview, z nichž některé byly napsány dalšími lidmi zmíněnými v poděkování. Proč jste se rozhodla zařadit do knihy ještě další hlasy?

	Za to může Alan Moore. Ta důvtipná metoda, s jejíž pomocí rozvíjí zápletku svých kreslených románů nejrůznějšími prostředky, od vaudevillových popěvků až po hororové komiksy nebo viktoriánskou pornografii, mě inspirovala k tomu, abych se pokusila o totéž.

	Nesnáším zdlouhavá vysvětlování a tady se toho muselo vysvětlovat opravdu hodně. Bylo pro mě snazší a zábavnější udělat to s pomocí intertextových prvků, které umožňují větší míru nejednoznačnosti a alternativních výkladů.

	Nápad pověřit další spisovatele, aby do knížky přispěli kratšími články, vzešel z povídkové soutěže, kterou loni v souvislosti s vydáním románu Moxyland uspořádal portál Authonomy.com. Byla jsem unesená tím, jak druzí přetavili mé myšlenky do něčeho nového a nádherného. Tři nejlepší autory jsem pak požádala, aby mi něco napsali i do Zoo City.

	Sam Wilson vymyslel ty strhující rozhovory s vězni, Charlie Human dal dohromady psychologické pojednání o Protiproudu, které shodou okolností podrývá celý můj vesmír, a Bryan Steele vytvořil úchvatný přepis šíleného pravicově fundamentalistického rozhlasového pořadu, který se bohužel do finální verze nedostal, protože vyvolával víc otázek, než kolik bych stihla zodpovědět. Možná jestli bude i druhý díl…

	Při sběru dat pro interview s Odim Huronem do časopisu Credo jsem původně požádala mého přítele, hudebního publicistu Evana Miltona, jestli bych se mohla podívat na některé z jeho rozhovorů se slavnými jihoafrickými hudebními producenty a Evan mi navrhl, abych to prostě nechala na něm.

	Ten nápad se mi zalíbil a jsem moc ráda, že jsem tímhle způsobem získala úplně nový pohled na věc vyjádřený nezaměnitelným stylem ostříleného veterána z hudební branže.

	Byl to velice úspěšný experiment. Možná to tak udělám i s ostatními mými knížkami – najdu si lidi, kteří je napíšou za mě.

	Kteří spisovatelé vás inspirují?

	Moji hrdinové jsou Alan Moore, Margaret Atwoodová, David Mitchell, William Gibson, Joyce Carol Oatesová, Michael Chabon a Jonathan Lethem – všechno to jsou lidé píšící neotřelé, sakra dobré příběhy plné zvratů, které čtenáře dokážou překvapit. Mám ale ráda i T. C. Boylea, Jonathana Franzena, Iana McEwana, Sarah Watersovou a Lorrie Mooreovou, kteří se pitvají často až nepříjemně hluboko v lidské povaze.

	Kdybyste spáchala, řekněme, hrůznou vraždu a stala se zvěronoškou, jaké zvíře byste nejradši nosila na hřbetě?

	Jako první mě napadl megalodon, to by však asi nebylo zrovna nejpraktičtější, už jen proto, že trpím mořskou nemocí a tahat se s ním na souši by navíc byla děsná otrava. Takže radši veverku – není s ní tolik starostí jako s opičkou a je skoro stejně užitečná. A vůbec, jakékoli zvíře dost prohnané na to, aby svou roztomilostí a huňatým ocáskem dokázalo zamaskovat skutečnost, že jde o prachobyčejnou stromovou krysu, má moje sympatie.

	Jak zvládáte pracovat zároveň jako scenáristka, novinářka a spisovatelka, aniž byste se z toho zbláznila?

	To už se bohužel ptáte pozdě. Odpověď zní, že nejdřív strašně dlouho otálím, načež toho zvládnu spoustu udělat v panikou vyvolaném záchvatu produktivity. V podstatě nejlépe na mě zabírá stres.

	Na čem pracujete teď?

	Mám rozdělaných několik projektů, které bych ráda dokončila, od thrilleru, kde není nic tak, jak se na první pohled zdá, až po moderní pohádku se skřítčími celebritami a démonickými bankéři, detektivku z doby apartheidu, western vyprávěný z odlišné perspektivy a možná i pokračování Zoo City.

	Jaké tři rady byste měla pro ostatní spisovatele?

	1. Jediné, co se počítá, jsou údery prstů do klávesnice. Spisovatelé jsou od toho, aby psali.

	2. Výzkum vaše příběhy obohatí a dodá jim hloubku. Nestačí ale jen číst články na internetu – shánějte skvělé knížky, dělejte rozhovory s lidmi, vyrazte do terénu, pokud to jde (za předpokladu, že nepíšete o alternativním steampunkovém Japonsku v 16. století za vlády lovecraftovských starších bohů).

	3. Přestaňte vybrušovat první tři kapitoly tak, aby svým leskem dokázaly oslnit na dvacet kroků, a konečně už tu zatracenou knížku dopište.


Lauren Beukesová
(*1976)

	Jihoafrická autorka fantastiky, televizní i komiksová scenáristka a občasná dokumentaristka. Narodila se 5. června 1976 v Johannesburgu. O třicet let později úspěšně zakončila magisterské studium kreativního psaní, ovšem na následující kariéru spisovatelky ji bezesporu ještě lépe připravila dvanáctiletá mezinárodní novinářská praxe, která jí vedle umění sdělovat lidem pozoruhodné příběhy přinesla i neocenitelné zkušenosti z mnoha oblastí a nepřebernou řadu setkání se zajímavými lidmi. Dnes žije v Kapském Městě spolu s manželem a dcerou.

	Svou první knihu vydanou pod názvem Maverick: Extraordinary Women From South Africa’s Past (2005) věnovala nejen známým, ale i neblaze proslulým či nezaslouženě pozapomenutým ženským postavám jihoafrické historie bez rozdílu barvy pleti či společenského postavení. Jde ovšem ještě o knihu stojící mimo beletrii, románovým debutem se tak stal až o několik let později kladně přijatý Moxyland (2008), kyberpunkově laděný příběh čtyř různorodých postav z Kapského Města blízké budoucnosti, v níž je internetová totožnost stejně důležitá jako ta fyzická a odpojení od datové sítě se tak může stát tím nejtvrdším trestem.

	Ačkoli byl románový debut přijat kladně čtenáři i kritikou, skutečným a na jihoafrickou žánrovou autorku krajně nezvyklým průlomem se stal až následující titul Zoo City (2010, česky Zoo City, Laser-books 2013), za který si Beukesová po zásluze vysloužila prestižní britskou Cenu Arthura C. Clarka a dále nominace na Světovou cenu fantasy, Cenu Britské asociace SF a jiná žánrová ocenění včetně nominace na Cenu Johna W. Campbella pro nadějného nováčka. Jde o čtenářsky navýsost atraktivní příběh mladé ženy žijící v exotické alternativní verzi Johannesburgu, v níž jsou ti, kdo se dopustí nějakého zločinu, magicky propojeni se zvířecími „familiáry“, symboly jejich nepopiratelné viny.

	V na tento rok chystaném románu The Shining Girls (2013) se rozhodla zpracovat ve fantastickém žánru populární téma cestování v čase. Příběh začíná v Chicagu za časů velké ekonomické krize minulého století; právě zde startuje pouť životního ztroskotance, jenž najde klíč k domu, který umožňuje vstoupit do jiných dob. Za možnost cestování v čase však musí zaplatit vraždou dívek, které doslova hoří dosud skrytým potenciálem změnit okolní svět.

	Zatímco se první autorčiny romány odehrávaly v jihoafrických metropolích, následující práce se na znamení jejího světového úspěchu přesunuly na americký kontinent. Chystaný román Broken Monsters (dosud nepublikováno) našel domov v americkém Detroitu a dle autorčina zvyku půjde opět o hlubokou sondu do duše a snů velkoměsta. Jako scenáristka se Beukesová mimo jiné podílela na komiksové sérii Fairest: The Hidden Kingdom vytvořené Billem Willinghamem jako spinoff k jeho i u nás známým Mýtům.

	Čím dál častěji se různými editory nechává zlákat k napsání kratších prací pro rozmanité žánrové antologie a daří se jí i v roli televizní scenáristky dětských pořadů a dokumentaristky, což jen podtrhuje její pronikavý talent schopný prosadit se v mnoha mediálních oblastech.

	Do budoucna nás tak jako nadaná autorka mnoha tváří jistě ještě nejednou překvapí, vždyť její bohatý tvůrčí potenciál musí zářit napříč časem podobně, jako je tomu u dívek z jejího letošního románu.
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Zakizka od samotéiského hudeonin procucenta U rurona povedi Zinz pé-
trénim po miadické popové hwézdé a méla by i vysvobodit z pofnilé chudinské
vt jménem 200 Cit, kde zocinecki spodina a e vieci spolecnic i ve stinu
pekelného Protiproudu. Mistotoho j viak uvihne et loubéi do chitanu velko-
mésta zmitaného zlocinem a magii,v némz bude muset Celt temnym tajemstvim
piedegljch Zivotd ~ veetné svého viastniho.

200 City je skvéhj urban fantasy romén s prvky dobrodnuiné SF a magie talen-
tované jhoalrické spisovatelky, balada na pocest fantastického Johannesburgu.
D, odehravajicise mezi mrakodrapy, dévnymi doly na zato, vézdami hudebho
svéta a exotickjmi viaty, se da pirovnat k neflepsim noir omnim a vzbuzuie
respekt k éinim mocnjch africkych sangoma.

Romn ziskal el celosvetového dspéchu a ovadi ze strany literémi kitky rov-
né2 Cenu Arthura C. Clarka pro neflepsi omain roku.

200 Cityje famcani podin nebjvale sibné spsovatelky.. obsahuje mnadstv izasnjch
formulac, ynalézavych ks | scéndit @ uit e tak temny a cynick, a2 mé to dpiné
pohitilo.” CORY DOCTOROW

<Keyby slova byla kulkam, byla by Lauren Beukesova ostrostielkyni ve svété opiljch kulo-
‘metckd, kterd sveé ndpady pali se zlomysinou a smrtici presnosti. Hodldm jej kariéru sledo-
vat tak diouh, dokud bude ochotnd psét a j4 schopen ¢ist." BILL WILLINGHAM

Do drsnjch ulic 200 City se vydiva 2ena obdafens magickym zvifetem. Urdité i budete:
chititnasledovat. Lauren Beukesova e t, co dostanete, kdy it Jeffa Noona s Raymon-
‘dem Chandierem.” PAUL CORNELL

Netinavnd a temné népaxit smeés wedeckofontastickjch, modemich,fantasknich a noi-
owjch prvii..tohle mésto budouenost i co do bezohlednost, svébytnost a materiina
nezad s 2dnou finou kyberpunkopoli a navi e podstatn neotelefs. D& plyne svizné
‘ ladce, le ejvétim dspéchem knihyje wystizent nlacy;wsledkem je podmanivé, chytré
anezapomenuteiné dlo.” ADAM ROBERTS
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